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DÜZELTME 


Balıkesir Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü’nün Türk Dili ve Edebiyatı Ana 
Bilim Dalı Yüksek Lisans Programı’na bağlı olarak hazırlamış olduğum “ Sahhâf Rüşdî 
ve Divâm’nm Tenkitli Metni” adlı yüksek lisans tezimin 03. 03. 2006 tarihinde 
savunması yapılmıştı. Üç ay uzatma kararı neticesinde, şu düzeltmeler öngörülmüştür: 
İnceleme kısmının dil, anlatım bakımından ele alınması, birbiriyle çelişen fikirlere, 
incelemelere açıklık getirilmesi; izafi ifadelere yer verilmemesi, başlıkların sistemli ve 
yerinde kullanılması belirtilmişti. Metin kısmında ise nazım şekillerini birbirinden 
ayıran başlıkların ayrı bir sayfaya alınması, okuma hatalarının düzeltilmesi, vezin 
konrolünün yapılması gibi düzeltmelerle birlikte “Metin Kısmının Özel Adlar Dizini” 
kısmındaki eksikliklerin tamamlanması belirtilmişti. 

Çalışma üzerinde şu düzeltmeler yapılmıştır: 

1. Tezde “ Giriş “ bölümü ayrı ele alınıp, başlık altında gerekli anlatım ve 
inceleme yapılmıştır. ( s. 1 ) 

2. İnceleme kısmının birinci bölümünde “ Hayatı “ başlığı altındaki alt başlıklar 
kaldırılarak, bilgiler kompozisyon bütünlüğü içerisinde verildi. ( s. 2, 3, 4, 5, 6 ) 

3. “ Kişiliği ” bölümü ise “ Edebî Kişiliği ”( Dili, Sanat Anlayışı ) ve “ Fikrî 
Kişiliği ” ( Din ve Tasavvuf, Sosyal Hayat ) iki başlık halinde kendi içerisinde alt 
başlıklarla düzenlendi. 

4. İnceleme kısmında, “Edebî Kişiliği ” bölümünün daha iyi anlaşılması 
amacıyla Divan’dan ilgili beyitler bulunarak ilave edilmiştir. ( s. 9, 13, 15 ) “ Fi kr î 
Kişiliği ” kısmında ise Divan’ da geçen peygamberlerin yer aldığı kısma, “ Hz. İbrahim 
“ de tespit edilerek yer verildi. ( s.20 ) 

5. İkinci bölümde, “ Divan “ başlığından sonra “Genel Tanıtım “ başlığı 
içerisinde gerekli anlatımlar yapıldı. Daha önce “Birinci Bölüm “ içerisinde yer alan “ 
Kasideler, Gazeller, Tarihler, Beyitler, Kıt’a-Nazm- Mesnevi “ başlık ve içeriğine 
burada yer verildi. ( s. 37, 38- 48 ) 

6. İnceleme kısmında bulunan anlatım ve üslup hataları düzeltildi. 

7. İzafî ifadelerden ve çelişen fikirleri içeren cümlelerden uzak duruldu, 
gereksiz cümlelerle kurulan anlatımlar yeniden düzenlendi. 



8. Tezde, tez üslubuna aykırı görülen “ buldum, inceledik, yaptık, gördüm” gibi 
kullanımlar yerine; edilgen olan “ bulundu, incelendi, yapıldı, görülmüştür” gibi yapılar 
kullanıldı. 

9. Metin kısmında, nüshalarda olmayıp eklenen kısımlar, ( Kasideler, Gazeller, 
Tarihler, Beyitler, Kıt’a-Nazm-Mesnevî başlığı gibi ) her nazım şeklinden önce ayrı bir 
sayfaya “1. KASİDELER “ şeklinde düzenlendi. 

10. Metin kısmının tamamı vezin kontrolünden geçirildi: 2. Kaside 2, 4, 10. 
beyitler, 157. Matla’, 1. Nazm gibi. 401. Matla’nın vezni bulundu. 136., 137., 139., 
285. MatlaTarın vezinleri doğru olarak yenilendi. 

11. Ayetlerden dipnotta künyesi verilmeyenler, tespit edilerek bilgileri 
tamamlandı. ( s. 71, s. 76, s.82, s. 368 gibi ) 

12. Çalışmanın sonunda yer alan “ Metin Kısmının Özel Adlar Dizini” 
içerisindeki eksiklikler giderildi. ( Matlao-ı Envâr, Bîjen, Kaobe, Rüstem, ûHalîl, 
Nemrûd, Mısr, Yûsuf, İs 0 tânbul gibi ) 

13. Kaynakça bölümünde görülen bazı bilgi eksiklikleri tamamlandı. (t.y. , y.y. ) 

14. Metinde tespit edilen okuma ve transkripsiyon hataları: “ gülûhande/ 
külûhan da s.99, lâyi 0 k/ lâyi 0 k-ı s.67, lüölü/ lüölû s.69, feyzi/ feyz-i s. 70, pür 
envâruna/ pür-envâruna s.73, İn-şa 0 kk 0 ka’l- 0 kamer/ in-şa 0 k 0 kuT- 0 kamer s.72, 
0 tû 0 tiyâ/ tûtiyâ s.77, gülbün/ gül-bün s.84, uhatem/ ûHatem s.84 vb.“ şeklinde 
düzeltildi. 

15. Metinde görülen, yazı fontlarındaki değişiklikler giderildi. 

16. “ -un/-un, -ün/ ün “ olarak okunan genetif, akkuzatif ve üçüncü kişi iyelik 
ekleri, “-in/ -in, -in/ -in “ şeklinde düzeltildi: ( olanun/ olanın s.81, mâhun/ mâhın 
s.227, cismün/ cismin s.92, 0 kadrüni, 0 kadrini s. 104 gibi.) 

17. Çalışma içerisinde ekleme yapılan kısımlara, başlık değişimlerinin olduğu 
yerlerin başladığı kısma, çıkarılan başlıkların bulunduğu sayfalara ve vezin 
değişimlerinin bulunduğu sayfaların alt bilgi bölümüne “ Düzeltme “ ibaresi konuldu. ( 
s. 1, s. 2, s. 37, s. 64, s. 286, s. 332, s. 408 ) Bunlardan başka düzeltilen yazım yanlışları 
ve yapılan küçük değişiklikler ayrıca belirtilmedi. 



ÖZET 


Bu çalışmada öncelikle, şimdiye kadar üzerinde fazla durulmamış olan 
Sahhâf Rüşdî Divam’mn tenkitli metninin ortaya konulması hedeflenmiştir. 
Bunun yanı sıra Sahhâf Rüşdî’nin hayatı, edebî ve fikrî kişiliği hakkında da 
bilgiler verilerek o her yönüyle tanıtılmasına çalışılmıştır. 

Çalışma, “ Sahhâf Rüşdî’nin Hayatı ve Kişiliği” ile “Divanın Tenkitli 
Metni” olmak üzere iki ana bölümden oluşmaktadır. Çalışmanın sonuna bir de 
metinde geçen özel adları içeren “Dizin” eklenmiştir. 

Şairin asıl adı “Ahmed”, mahlası “Rüşdî” dir. Sahhâflık mesleğinden dolayı 
Sahhâf Rüşdî olarak bilinmektedir. Doğum tarihi kesin olarak bilinmemektedir. 
XVII. yüzyılda Osmanlı toprakları içerisinde yer alan Bosna eyaletinin Mostar 
kazasında doğmuştur. Daha sonra İstanbul’a gelerek medrese tahsili görmüş, 
müderrislik, kadılık, sahhâflık yapmış ve Divam’m tertip etmiştir. Mevlevîlik 
tarikati mensubiyetine dair kesin bir bilgi olmamakla birlikte şiirlerinde, 
Mevlâna’ya olan sevgisini dile getirmiş, Mevlevîlerle yakın ilişkileri olmuştur. 
Sahhâf Rüşdî, 1699 tarihinde vefat ederek İstanbul’a gömülmüştür. 

XVII. yüzyılın âlim ve arif şairlerinden olan Sahhâf Rüşdî, şiirlerinde bediî 
endişeyi gözetmiştir. Bu çerçevede Divan şiirinin klâsik mazmunlarını, teşbih ve 
mecazlarını kullanmış, tasavvufi şiirler söylemiştir. Yer yer şiirlerinde didaktik 
söyleyişler görülmüştür. 

Sahhâf Rüşdî’nin ulaşabildiğimiz tek eseri Divanı’ dır. Divam’nın altı 
yazma nüshasına ulaşılmış ve bunlardan hareketle Sahhâf Rüşdî’nin elinden 
çıkması muhtemel olan nüsha ortaya konulmaya çalışılmıştır. 


Anahtar Kelimeler: Sahhâf Rüşdî, Ahmed, Divan, tenkitli metin, XVII. yüzyıl. 



ABSTRACT 


We aimed in this study to present the critical edition of the Divan of Sahhâf 
Rüşdî, on which there has not been satisfactory studies so far. Beside that, we have 
tried to give information about his life, his artistic qualities and personalitiy. 

This study consists of two main chapters: “ Life and personality of Sahhâf 
Rüşdî” and “ Critical edition of his Divan”. At the end of study also, an apperdix 
which is including proper nouns in assey was added. 

The first name of our poet is “Ahmed” and his pen name is “Rüşdî”. 
Because of being seller of secondhand book, he is known as Sahhâf Rüşdî. His 
birth date isn’t known exactly. In 17 century, he was born in Mostar district of 
State of Bosna which is located in Otoman lands. After that, he came to İstanbul 
and got an education in madrasa. He worked as qadi, teacher in a amdrasa and 
seller of secondhand book and he wrote his Divan. Although there is no 
information about that he became affiliated with Mevlevî , he expressed his 
Mevlâna love and he had close relationships with Mevlevî. He died in 1699 and he 
was burried in İstanbul. 

As being one of the important and wise scholars and poets of 17 centruy, 
Sahhâf Rüşdî took into consideration aesthetic anxiety in his poetrys. In this 
frame, he used classical cliches of Divan Literatüre, at the same time he has 
poetrys related to sufism. With effect of Sufism, didactic saying is seen in his 
poetrys. 

The only known work of Sahhâf Rüşdî is his Divan. We reached six hand 
written manuscript of his Divan and we tried to reconstruct the original 
manuscript produced by Rüşdî. 


Key Words: Sahhâf Rüşdî, Ahmed, Divan, critical edition, m 17 century. 



ÖNSÖZ 


Kendine özgü duyuş, düşünüş, ifade tarzı ve altı asırlık ömrü ile edebiyatımızda 
önemli bir yere sahip olan Divan edebiyatı; yüzyıllar içerisinde güçlü temsilcilerle 
kendini hissettinniştir. XVII. yüzyılda ise Nefî, Nâbî gibi usta şairlerle temsil edilen 
Divan edebiyatı, Osmanlı İmparatorluğu’nun içinde bulunduğu olumsuz gelişmelerden 
başta etkilenmemiştir. “ Sebk-i Hindi” adlı edebî hareket ve “ Hakimâne şiir” denilen 
yeni anlatım yolu bu yüzyılda görülmüştür. Gazel ve kaside de İran sanatçıları 
aşılmıştır. Devletin yaşadığı içteki ve dıştaki kargaşalıklar sonucu gücünü kaybetmeye 
başlamasıyla; bu olumsuzluklar XVII. yüzyılın ikinci yarısında edebiyata durgunluk 
olarak yansır. Artık edebî türlerde, önceki şairleri aşan örnekler verilememiştir. 

Bu yüzyılda da şairler, Divan edebiyatının beslendiği başlıca kaynaklardan birisi 
olan tasavvufa yönelerek, şiirlerinde tasavvuf! motifleri sık sık kullanmışlardır. 

Sahhâf Rüşdî, 17. yüzyılda çevresindeki şairlerden ve onların mensup olduğu 
Mevlevîlikten etkilenmiştir. İstanbul’daki Mevlevîhanelerin post-nişinleri ile dostluk 
kurduğu, onlar için düşürdüğü tarihlerden anlaşılmaktadır. 

Mutasavvıf bir şair olarak da Sahhâf Rüşdî, İlâhî hakikatleri, dünyaya 
meyletmemeyi ve tasavvuf! halleri büyük bir coşkuyla istiareli ve mecazlı ifadelerle 
anlatan şairlerdendir. 

Eski eserlerde metinler bugünkü harflerle ortaya konuldukça, kültürümüzün 
daha yakından tanınarak, edebiyat tarihinin daha doğru yazılacağı, yüzyıllar ve şahıslar 
hakkında daha doğru hükümlere varılacağı şüphesizdir. Biz de bu çalışmada Sahhâf 
Rüşdî’nin bilim ve sanat dünyasında daha iyi tanınmasına katkıda bulunmak amacıyla, 
öncelikle Sahhâf Rüşdî Divanı’nm tenkitli metni ortaya konulmaya çalışıldı. 
Araştırmalar sonucunda Sahhâf Rüşdî Divanı ’nın altı yazma nüshasına ulaşılabilindi. 
Nüshalar arasında şecere ilişkisi çıkarılmasına rağmen, hiçbiri dışarıda bırakılmadan 
karşılaştırma çalışmasında değerlendirilmiş ve Sahhâf Rüşdî’nin kaleminden çıkması 
muhtemel olan nüshanın ortaya konulmasına çalışılmıştır. 

Çalışma genel olarak; inceleme mahiyetinde olan “Sahhâf Rüşdî’nin Hayatı ile 
Kişiliği” ve “ Divanın Tenkitli Metni” olmak üzere iki ana bölümden oluşmaktadır. 


v 






Çalışmanın büyük bir kısmını, Sahhâf Rüşdî Divanı ’mn tenkitli metni oluşturmasına 
rağmen; birinci bölümün alt bölümlerinde Sahhâf Rüşdî’nin hayatı, edebî ve fi kr î 
kişiliği, eserlerine ait verilen bilgilerle çalışma tamamlanmaya ve zenginleştirilmeye 
çalışılmıştır. Tenkitli metinden yeterince yararlanabilmesi için, Divanın sonuna bir de 
tenkitli metnindeki özel adları içeren dizin eklenmiştir. 

Bütün gayretlerimize rağmen okuyamadığımız yerler oldu. Bunları metinde boş 
bıraktık ve aparatta belirttik. Çabalarımıza rağmen, elimizde olmayan sebeplerden 
dolayı, hata ve eksikliklerimiz bulunabilir; bu hususta katkıda bulunacak olanlara 
şimdiden teşekkür ederiz. 

Bu çalışmamda, yüksek lisans ders döneminden itibaren bilgisinden 
yararlandığım, tez konumun seçiminde, bu çalışmayı hazırlamamda her türlü imkanları 
sunan, bana yardımcı olan hocam Sayın Yrd.Doç.Dr. Abdülkerim Gülhan’a ve emeği 
geçen herkese teşekkürlerimi sunarım. 

Hatice EKİCİ 


Balıkesir 2006 
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GİRİŞ 


Divan şiiri, 17. yüzyılda Nefî, Nâbî, Nâilî, Neşâtî gibi usta şairlerle zirveye 
ulaşmıştır. Şiir söyleyişinde, “Sebk-i Hindi” adlı edebî hareket ve “ Hakimâne şiir” 
denilen yeni anlatım yolu görülmüştür. Sahhâf Rüşdî, adı geçen akımlardan birinin 
temsilcisi olmasa da dönemin özelliğini yakalamış bir şairdir. Bu çalışmada, tenkitli 
yayın yöntemleriyle Sahhâf Rüşdî Divanı’nm ortaya konulması amaçlandı. 

Türk edebiyatı tarihini inceleyen araştınnacıların çoğunun karşılaştığı en büyük 
zorluklardan biri, elde metinleri mevcut olsa da, müelliflerinin biyografileri hakkında, 
yeterli bilgiye ulaşılamamasıdır. Tezkirelerin çoğunda şairlerden alıntı yapılmış, 
hayatları hakkında fazla bilgiye yer verilmemiştir. Bu durum çalışmamızda şairin 
hayatına dair yeterli bilgiye ulaşmamızı engellemiştir. Kaynaklarda yer alan bilgilerle 
Divan’dan bulabildiğimiz tespitler doğrultusunda çalışma tamamlanmıştır. 

Çalışma, ”Sahhâf Rüşdî’nin Hayatı ve Kişiliği” ile “Divan’ın Tenkitli Metni” 
olarak iki bölümde ele alınmıştır. 

Altı nüshaya göre Sahhâf Rüşdî Divam’nda, 8 kaside, 193 Türkçe , 3 Farsça gazel, 
87 tarih, 403 matla, 30 müfred, 12 nazm, 6 Türkçe ve 1 Farsça kıt’a ve 1 mesnevi 
mevcuttur. Çalışmanın “Divan’ın Te nk itli Metni” bölümüne, Farsça 3 gazel ve 1 kıt’a 
dahil edilmemiştir. 

Kaynaklarda, mürettep bir divan sahibi olan Sahhâf Rüşdî’nin tarihçiliği övülür. 
Ebced hesabını konu edinen makalelerde, kitaplarda şairin adının geçmediği görülür. 
Bunun sebebi de Divanı’nm şimdiye kadar çalışılmamasıdır. İleride yapılan ilmi 
çalışmalar neticesinde, şairin bu yönü ile edebiyata ışık tutacağı düşünülebilir. * 


Düzeltme 




BİRİNCİ BÖLÜM 
SAHHÂF RÜŞDÎ’NİN HAYATI VE KİŞİLİĞİ 
A. HAYATI 

Divanının tenkitli metnini yapmaya çalıştığımız Sahhâf Rüşdî, Türk edebiyatı 
tarihinde adı fazla duyulmamış şahsiyetlerden biridir. Araştınnalar neticesinde, şair 
Sahhâf Rüşdî hakkında ulaşılan bilgilere bu bölümde yer verilmiştir. 

Sahhâf Rüşdî, şuara tezkirelerinde yer almıştır. “Rüşdî-i Sahhâf’ kelimesi, Salim 
Tezkiresi’nin matbu nüshasında tertip hatası olarak “Rüşdî-i Muhaf’ şeklinde 
geçmektedir. 1 

“Tezkiretü’ş-Şuarâ” 2 , “NuhbetüT-Âsâr” 3 isimli tezkirelerde ve “Mecelletü’n- 
Nisab”da 4 “Rüşdî” olarak geçmektedir. 

“Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü” adlı eserde, Rüşdî isimli on 
şahsa rastlanmaktadır. 5 Hepsinde de “Rüşdî” mahlas olarak kalmıştır. Adı geçen 
şahsiyetlerin asıl isimleri, yaşadıkları yüzyıllar ve coğrafyalar ile birbirinden farklılık 
göstennektedir. Divanı’nm te nk itli metnini yapmaya çalıştığımız Sahhâf Rüşdî’nin, 
tezkirelerde ve ulaştığımız kaynaklarda geçen Rüşdî isimli diğer şairlerle herhangi bir 
karışıklığa sebep olabilecek bir durum görülmemiştir. 

Araştınnalar sonucunda “İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar 
Katalogu”nda, şairin “Rüşdî, Sahhâf’ maddesinde yer aldığı görülmüştür. Şair 
hakkında, Mostarlı olduğu, IV. Mehmet devrinde İstanbul’a geldiği, tahsilini sarayda 
tamamladığı ve müdenislik yaptığı bilgileri mevcuttur. 6 Müderrislikten ayrılarak, 

1 Kazıasker Salim Efendi, Salim Tezkiresi, haz. Ahmed Cevdet, Der-Saadet İkdam Matbaası 1897, s.299 

2 Safayî, Tezkiretü’ş-Şuarâ, Rüşdî Maddesi, Kayseri Raşit Efendi Ktp., TY. Nu.314. 

3 İsmail Beliğ, Nııhbetii’l- Âsâr li-Zeyli Ziibdeti’l Eşoâr: haz. Abdiilkerim Abdülkadiroğlu, Ankara 1985, 
s.153. 

4 Müstakim-zâde Süleyman Saadettin , Mecelletii’n-Nisâb, Tıpkı basım, Kültür Bakanlığı Yayınları, 
Ankara 2000, s.231. 

5 bk. Haluk İpekten v.d.. Tezkirelere Göre İsimler Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 

Ankara 1988, s.396-397. 

6 İKTYDK., C.2, s.504. 



vaktini ölen oğlunun kabrini ziyaretle geçirdiği söylenmektedir. Divanından başka bir 
eseri olup olmadığına dair bilgiye rastlanılmamıştır. 

“Nuhbetül’l-Asar”a göre Defterdar Ahmet Paşa ile Mısır’a gitmiş, 1699 yılında 
da vefat etmiştir. Rüşdî’nin ölümüne, Arif Efendi “Meded kim bin yüz on birde 
cihandan geçdi Rüşdî âh” ( H. 1111) tarihini düşürmüştür. 7 

Kaynaklarda şairin bir tarikata girip girmediği konusunda bilgi mevcut değildir. 
Salim Tezkiresi’nde yer alan, şairle ilgili anekdota göre, Yenikapı Mevlevîhanesi’ne 

o 

devamlı gitmiştir. Sadece Mevlevi şairleri ele alan Esrar Dede’nin de tezkiresinde 
Sahhâf Rüşdî’ye yer vermediği görülmüştür. Şairin Divan’ma bakıldığında şiirlerinde, 
Mevlevîliğe ait terimler, Mevlevi dergahlarında şeyhlik yapmış şahsiyetlerin isimleri; 
Mevlevîhanelerin yapım yılı ile ilgili düşürdüğü tarihler görülmektedir. Mevlâna’ya 
olan sevgisini şiirlerinde sürekli dile getirmiştir. 

Sahhâf Rüşdî’nin asıl adı “Ahmed”, mahlası ise “Rüşdî” dir. Bu konuda 
ulaşabildiğimiz bütün kaynaklar birliktelik göstennektedir. Şair, kaynaklarda “Rüşdî, 
Sahhâf’ 9 , “Rüşdî-i Muhaf ( Sahhâf)” 10 , “Rüşdî Efendi” 11 ,” Rüşdî” 12 “Rüşdî Ahmed 

1 o 

Efendi” isimleriyle zikredilmektedir. “Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe 
Yazma Divanlar Kataloğu”nda ise “Rüşdî” maddesinde yer almaktadır. Ancak; söz 
konusu eserin indeks bölümünde, “Rüşdî” maddesi, “Ahmed” ve “Mehmed” olarak 
ayrım yapılmıştır. 

Tenkitli metni ortaya koyarken karşılaştırdığımız altı nüshada da “Rüşdî” 
mahlası kullanılmaktadır. “Sahhâf Rüşdî” ibaresi, Divan’m nüshalarından “R2”de şiir 


Düzeltme 

7 İsmail Beliğ, a.e., s. 153. 

8 Kazıasker Salim Efendi, Salim Tezkiresi, haz. Ahmed Cevdet, Der-Saadet İkdam Matbaası 1897, s.301. 

9 İKTYDK., C.2, s.504. 

10 . Kazıasker Salim Efendi, a.e., s.298. 

11 Âsim, Zeyl-i Zübtedii’l-Eşoar, İstanbul Ünv. Ktp., TY. Nıı.2401, s.9b ; Mehmed Süreyya , Sicill-i 
Osmanî, haz. Nuri Akbayar, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 1996, C.5, s.1404. 

12 Safayi, a.e., Rüşdî maddesi; İpekten, a.e., s. 396. 

13 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergah Yayınları, İstanbul 1990, C.7, s.366; Kazıasker Salim 
Efendi, a.e., s.298. 
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başlığı altında geçmektedir. Şair, asıl adı olan “Ahmed ”i, sadece kendi sakalı için 
düşürdüğü tarih beytinde, “Ahmedâ” şeklinde kullanmıştır. 

Didi hatif ûha0t0tumın târiûhini 
A0hmedâ uha0t0tın mübarek ide 0Ha0k 
(H. 1074, M. 1663 ) 14 

Doğum tarihi, Mostar’da ne kadar kaldığı ve buradaki tahsil hayatı hakkında, 
elimizde bilgi bulunmamaktadır. Bosna-Hersek’te yer alan yazma eserleri içeren 
kataloglar incelediğinde, şaire dair bir kayda rastlanılmamıştır. Şairin Mostar’da 
doğması, belli bir süre burada yaşaması, şairin şeceresine ulaşılmasını zorlaştırmıştır. 
Şairin Türk mü yoksa Boşnak mı olduğuna bile değinilmemiştir. Türk edebiyatı 
tarihinde, Bosna-Hersek doğumlu Türk şairler de mevcuttur. Mustafa îsen’in 
“Balkanlarda Türk Edebiyatı” makalesinden anlaşıldığına göre Rüşdî, Mezâki ile 
Bosnalı olup Türk edebiyatına katılan şairlerdendir. 15 

Reşid Haşan Efendi isimli bir oğlunun olduğu ve kadılık yaptığı edinilen bilgiler 
arasındadır. 16 

Kaynaklar, Sahhâf Rüşdî’nin doğum yerinin Mostar olduğu hususunda 
birleşmişlerdir. Doğum yeri NuhbetüT-Âsâr’da “Bosna, Mostar kazası” 17 , Salim 

1 o 

Te z kiresi ’nde “Bosna” , Türk Dili ve Edebiyat Ansiklopedisinde’nde ise “Bosna/ 
Mostar” 19 olarak geçmektedir. 

Şairin doğum tarihi hakkında bilgiye sadece “Sicill-i Osmanf’de 
rastlanılmaktadır: “1047’de ( 1637/1638 ) doğdu.” 20 şeklinde geçen bu bilgi, başka 
kaynaklarda yer almamaktadır. 


14 bk. Tezimizin Tarihler bölümü, s. 315. 

15 Mustafa İsen, Ötelerden Bir Ses, Divan Edebiyatı ve Balkanlarda Türk Edebiyatı Üzerine Makaleler, 
Akçağ Yayınları, Ankara 1997, s.521. 

16 Mehmed Süreyya, a.e.,C.5, s. 1404 ; Kazıasker Salim Efendi, a.e., s.300. 

17 İsmail Beliğ, a.e., s.153. 

IS Kazıasker Salim Efendi, a.e., s.300. 

’ 9 TDEA, C.7, s.366. 

20 Mehmed Süreyya, a.e., C.5, s. 1404. 
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Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde Rüşdî’nin ilk tahsilini memleketi 
Mostar’da yaptığı belirtilmektedir.” IV. Mehmet devrinde İstanbul’a geldiği, 
Enderun’a girerek tahsilini tamamladığı, şairin saraya girdiğinde; önce büyük odada 
sonra kilerde yetişdiği, daha sonraları saray hocalarından Çerkeşli Hüdâyi Osman 
Efendi, Mirza Mehmet Efendi ve Mirza Mustafa Efendi’den ilim tahsil ettiği ifade 
edilmektedir. Ayrıca hicri 1083 tarihinde, Me kk e-i Mükerreme’de olan Abdurrahim 
Efendi-zâde Mehemmed Efendi’den mülazım aldığı belirtilmiştir. 

Divanındaki tarih beyitlerinden ve gazellerindeki ifade gücünden, döneminin 
ilim adamlarıyla beraber sohbetlerde bulunduğu anlaşılmaktadır. Divanında Neşâtî’nin 
öğrencisi olduğunu ifade etmesinden, doğrudan ya da dolaylı olarak tahsil gördüğü 
çıkarılabilir: 


Ol Neşa0tı-i süûhanver kim kemal ü mu0hteşem 
Mekteb-i fey-^ zinde şâkird olmağa olma0k degül 

(T. 18/5) 24 

Sahhâf Rüşdî, birtakım resmî hizmetlerde bulunmuştur. Kaynaklarda şairin, 
sarayda belli bir tahsil gördükten sonra, Kapı ortası vazifesiyle saraydan dışarı çıkıp, 

Mekke’ye gittiği bilgisi yer almaktadır. Bundan başka, Defterdar Ahmet Paşa ile 

26 

Mısır’a gittiği, kaynaklarda geçen bilgiler arasında yer almaktadır.” Sahhâf Rüşdî için, 

97 

“Sicill-i Osmânî” adlı eserde ise müderrislik ve kadılık yaptığı söylenmektedir." 

Şairin bilinen ilk seyahati, doğum yeri Mostar’dan İstanbul’a gelmesidir. 
Kaynakların bir kısmında, bu gelişin IV. Mehmet devrinde gerçekleştiği yer almaktadır. 
”Salim Tezkiresi”nde, hicri 1083 tarihinde Mekke’ye gittiği belirtilmiştir. 


21 TDEA, c.7, s.366. 

22 TDEA, c.7, s.366. 

23 Kazıasker Salim Efendi, a.e. s.300. 

24 bk. Tezimizin Tarihler bölümü, s.298. 

25 Kazıasker Salim Efendi, a.e. s. 300. 

26 İpekten, a.e. s. 396; İsmail Beliğ, a.e., s. 153. 

27 Mehmed Süreyya, a.e., C.5, s. 1404. 
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Sahhâf Rüşdî’nin vefat tarihi, kaynakların tamamında H. 1111- M. 1699 olarak 
geçmektedir. 

Rüşdî’nin ölümüne Arif Efendi, “Meded kim bin yüz on birde cihandan geçdi 
Rüşdî âh” ( H. 1111) tarihini düşürmüştür. - Bu tarih mısrasından başka, Salim 
Te z kiresi ’nde yine Abdülbaki Arif Efendi’nin yazdığı şu mısralar geçmektedir: “Bu 
dünyâdan meded kim geçdi Rüşdî bin yüz on birde”, “oAdnî 0 kılsun mesken-i Rüşdî 
İlâh.” 29 “oAdn ola Rüşdî Efendinin yeri.” 30 

Kaynaklarda, Rüşdî’nin İstanbul’da defnedildiği belirtilmesine rağmen, 
defnedildiği yer konusunda farklılıklar görülmektedir. Bu konuda üç farklı görüş vardır: 
Müstakimzade, “Mecelletü’n-Nisâb” da şairin, Topkapı dışındaki Yenikapı 

Tl 

Mevlevîhanesi çevresine defnedildiğini yazmıştır. Fakat, Mehmet Ziya’nın “Yenikapı 
Mevlevîhanesi”nde defnedilenlerin adının geçtiği bölümde, Rüşdî’ye dair bir kayda 
rastlanılmamıştır. ikinci bir görüş, Defterdar Ahmet Paşa ile Mısır’a gidip, orada 
öldüğüdür. ~ Üçüncü bir görüş de oğlunun yanma gömülü olmasıdır. Kaynaklardan biri, 
Edimekapısı dışında medfun olan oğlunun yanma gömüldüğünü, 34 kaynaklardan diğeri 
ise Sahhâf Rüşdî’nin oğlu hakkında bilgi verirken, Merkez Efendi civarında babasının 

T S 

yanında gömülü olduğunu belirtir. 

Şairin mezarı ile ilgili yukarıda geçen görüşlerden birini destekleyecek bilgi 
bulunamadığından; mezarının İstanbul’da olduğu sonucuna varılsa da nerede olduğuna 
dair kesinlik yoktur. 

Kaynaklarda, Sahhâf Rüşdî ve ailesiyle ilgili bilgiler geniş tutulmamıştır. En 
geniş bilgiye “Salim Te z kiresi’nde rastlanılmaktadır. Şairin hayatı ile ilgili anekdot da 
burada yer almıştır. Aynı anekdota “İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar 
Kataloğu”nda da rastlanılmıştır. 


2 » İKTYDK., C.2, s.504; İsmail Beliğ, a.e., s.153; Âsim, a.e., s.9b. 

2Q Kazıasker Salim Efendi, a.e., s.303. 

30 Sâfayi, a.e., Rüşdî maddesi. 

31 Miistakim-zâde Süleyman Saadettin , a.e., s. 231. 

32 Mehmet Ziya , Yenikapı Mevlevîhanesi, haz. Yavıız Sanemoğlu, 1001 Temel Eser Tercüman 
Yayınları, s.84. 

33 İpekten, a.e., s. 396; Beliğ, a.e., s.153. 

34 Kazıasker Salim Efendi, a.e., s.301. 

35 Hafız Hüseyin Ayvansarayî, Mecmııa-i Tevâıih, haz. Fahri ç. Deıin-Vahit Çabuk, Edebiyat Fakültesi 
Basımevi, İstanbul 1985, s. 163. 
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“Salim Tezkiresi’nde yer verilen anekdot şu şekildedir: Rüşdî, ölümünden önce 
Edimekapısı dışında, oğlunun mezarının yanma, kendisine bir mezar yaptırır. Her defa 
mezarına varıp, biraz durup, Fatiha okuyarak ve dua ederek vakit geçirir. Yenikapı 
Mevlevîhanesi’ne gidip geldikçe mezarının yanından geçmeyi âdet haline getirir. Bazı 
sefih insanlar, burada şairle alay ederler, mezar taşma yakışmayacak sözler yazarlar. 
Bunun üzerine Rüşdî, kabrini ziyarete giderken, bir süngerle bir ibrik götürerek 
yazılmış olan sözleri temizlermiş. 36 


B.KİŞİLİĞ1 

Sahhâf Rüşdi’nin kişiliği, “Fikrî ve Edebî Kişiliği” olmak üzere iki açıdan ele 
alacaktır. Fakat; bunu yaparken divan şairlerinin tamamında az çok görülebilecek edebî 

36 Kazıasker Salim Efendi, a.e., s.301. 
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ve fi kr i ortak özellikler değil de, özellikle şairimize has ve onu tanıtmaya yönelik 
özellikler üzerinde durulacaktır. Bununla birlikte onun fi kr i kişiliğinin en belirgin 
özeliği olan dinî ve tasavvuf! dünyasının tahlili de bu bölümde ele alınacaktır. Şairin 
edebî ve fi kr î kişiliği, kesin çizgilerle birbirinden ayrılmamaktadır, birbiriyle ilişkilidir. 
Bu bölümde, şairin kişiliğinin daha iyi anlaşılması için iki başlık altında ele alındı. 

1.Edebî Kişiliği 

Şiirlerinde sanatkârâne söyleyişlerde, tasavvufun sembollerini kullanmada 
oldukça başarılı olduğu görülmektedir. Tezkirelerde mükemmel divanı olduğundan, şiir 
sanatının eşsizliğinden bahsedilmektedir: “Salim Tezkiresinde şair; söylenmemiş 
fikirleri ile irfan erbabı, nur saçan kutlu kimselerin bahçesi, danışma meclisi, sabah 
kandili gibi ilhamı ile mana hâzinelerini açan bir anahtar ve güzel sözlerin müftüsü 
olarak nitelendirilmiştir. Ayrıca şairin, eşsiz gazelleri, kasideleri, matla’ları, 
tarihlerinden başka; nazik tabiatlılığından, latifeden anladığından, şirin 
görünüşlülüğünden söz edilir. Sâfâyi ise gazellerinin güzelliğine değinmiştir. 
Kaynaklarda daha çok tarih düşünne sanatındaki başarısı ile ünlü olduğu belirtilir. 
Şairin Divam’nın bugüne kadar incelenmemiş olması, adının duyulmasını engellemiştir. 

a. Dili 

Rüşdî’nin dili sade olarak nitelendirilebilir. Fakat, şair döneminin sanat 
anlayışına uygun olarak Arapça ve Farsça tamlamalara da yer vermiştir. Yer yer 
şiirlerinde muhatap olarak gördüğü kişi ile yüz yüze konuşuyormuş gibi samimi, “tâ, 
yâ, âyâ, nice, ne....ne” gibi ifadeler kullanmıştır. 

0 Sadefveş bir dürr-i yek-dâneden mi ayrılub âyâ 
Dil-i oâşi 0 k gibi cûş eyleyüb feryâd ider deryâ 


( M.16 ) 


37 bk. Kazıasker Salim Efendi, a.e., s.298-299. 
38 age., s.300. 
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ûHun ağlayınca gördi vü ra 0 hm eyledi o gül 
Tâ 0 kân dökülmeyince murâd almadı gönül 

( M. 187) 

Şair, Farsça bildiğini göstermek için Divan’ında Farsça 3 gazel ile 1 kıt’a örneği 
vermiştir. 

Rüşdî’nin şiirlerinde kelam-ı kibar türünden atasözü, kalıp ifadeler, deyim ve 
halk deyişlerine de günlük konuşma dili içinde kullanılan dua cümleleri, edatlara ve 
soru cümlelerine de yer verdiği görülmüştür. 

Ruûhunda ûha 0 t 0 t-ı muoanber midür nedür bilmem 
Şuoâ-ı güher münevver midür nedür bilmem 

(G. 109/ 1) 

Ceyş-i ğamdan bir 0 kadem yo 0 kdur ki cây-ı emn ola 
öAş 0 k ola ol rinde kim mey-ûhâne oldı meskeni 

(G.173/ 3) 

0 Tutalum Rüstem-i meydân-ı oaş 0 k olmışsun ey Rüşdî 
O müjgâne müşabih pençe-i pür-zûrı gördün mi 

(G.166/7) 


1) Deyimler ve Halk Söyleyişleri 

Kullandığı deyimlerden Rüşdî’nin dilinin sadeliği görülmektedir. Divan 
içerisinde kullanılan deyimlerin mastar şekillerine öncelik verilmiştir. Divanda farklı 
olan şekilleri ise parantez içerisinde gösterilmiştir. Deyim ve halka mal olmuş ibareler 
yazıldıktan sonra divan içerisinde geçtiği şiir türünün kısaltılmışı, beyit numaraları 
verilerek yeri belirtilmiştir: 

ağyâre ma 0 hrem yâre bî-gâne G.137/ 5 

ağzı 0 sulan- M. 381 

ağzı yırtıl- ( yırtıldı ağzı) M. 222 
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âh al- G. 13/5 

oa 0 kıl al- (a 0 klum alan) G. 56/ 8 
oa 0 klı yağma eyle- G. 113/3 
oâlem eyle- G.184/ 5 
âşkâr eyle- G. 45/ 5 
öaş 0 k ola G.173/ 3 
aya 0 k ba 0 s- M. 18 

baûhsi uzat- ( uzatma baûhsi) G. 60/ 4 
baûht gerek saoy ile devlet olmaz G. 65/ 6 
bauht-ı siyeh G. 1/ 4, G. 50/ 3, G. 105/ 1, G. 141/ 5 
baştan başa G. 119/3 
başın aç- K. 3/9a 

başını (kafasını taştan taşa vurmak(çalsan eğer başını taşdan taşa) G. 71/ 5 

baş eğ- G. 76/ 2, M. 284 

başına çal- (çalsun başına) G. 19/5 

baş koy- G. 37/ 2 

baş üzre G. 88/3, G. 81/2 

berât it- G.16/ 2 

boynı bağlı bir 0 kul ol- M. 284 

cânver- G. 96/6, G. 153/ 1 
cân bul- G. 106/ 5 
cânlar 0 kurbân ol- G.146/ 1 
çâk-i giribân eyle- G. 15/4 
çeşm-i ibretle bak- G. 25/ 3 

daldan dala 0 kon- (konarsın daldan dala) G. 95/ 4 
dilleri bend eyle- G.146/1 
dile gel G. 43/ 3 

dilvir- G. 27/5, G.179/5,M. 171 
divâne ol- G. 108/ 2 
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divâne it- G. 127/ 1 
divâne eyle- G. 4/ 4 

el vir- G .10/7, G.19/ 1, G.154/2, G. 183/2, G. 190/3, G. 188/6, M. 384 

el çek- G. 22/ 1,G. 87/1, G. 139/ 1 

el uzat- G. 15/3 

el bir it- M. 325 

elden ele devr it- G. 89/ 7 

fenâ ol- K. 5/ 11 

göze al- (Kimse almaz seni ey ûhâk-i siyeh gerçi göze) G. 39/4 

gözi açi 0 k : M. 357 

göz kıp- M. 42 

gözden geçür- G. 98/ 9 

gün gibi öıyân G. 53/ 5 

gün yüzin gör- M. 181 

0 haşr ol- M. 140 

ûhâk ile yeksân ol- G. 67/ 2, G. 141/ 4 
ûhâk ile yeksân it- M. 248 
0 hicâbit-G. 111/4, G. 116/1 
0 hicâbından yere geç- M. 371 
0 hisâb eyle- G. 153/5, G. 116/2 
oıyd it- K. 3/ 3 

0 kadem ba 0 s- K. 3/ 28 

0 kân dök- M. 187, G. 163/ 7 

0 kân gel- M. 370 

0 kara 0 haber G. 129/ 6 

0 kaldı tâ ma 0 hkeme-i ma 0 hşere G. 64/ 6 

0 kulağım çek- (çekdi 0 kulağın) G. 130/ 5 

0 kurbân ol- G. 158/1, G. 162/ 2 
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maolûm ol- G. 53/ 2 
mat it G.16/ 5 

mum it- ( mum idersün) G. 173/ 5 
murâd al- G. 182/ 1 

ola tâ dâöim ü 0 kâöim K. 6/ 39 

ol şûûhâ 0 kul olma 0 k bana şâh olmadan eydür G. 155/ 4 
ölçisin al- M. 240 

sinesin çâk eyle- K.2/ 8 
ûsebât it- (ûsebât ide) G.16/ 4 
0 taon it- G. 53/ 8 
yâd it- G.134/6, G.152./6 
yer eyle-G. 88/ 3 
yer it- G. 81/ 2 
yüzünün 0 kânı yo 0 k G. 84/1 
yüz sür- K. 5/ 13, K. 3/ 5 

2) Ayet ve Hadislerden İktibaslar 

Kur’an-ı Kerim ve Peygamberimizin sözleri bilindiği gibi İslâm dininin ana 
kaynaklarıdır. Bu iki kaynak aynı zamanda Eski Türk edebiyatının da temel kaynakları 
arasında yer alır. Divan sanatçılarının çoğu, ayet ve hadislerden anlam olarak ya da 
edebî sanatlar yoluyla yararlanılmış, kimi zaman da bu ayet ve hadislere eserlerinde 
olduğu gibi yer vermişlerdir. 

Divan metni içerisinde geçen şiirlerin bulunduğu sayfanın sonunda dipnotta 
gerekli bilgi verilmiştir. Bu başlık altında Sahhâf Rüşdî Divan’ında yer alan ayet ve 
hadislerden oluşturulmuş lafzı iktibaslardan birkaç örneğe yer verilmiştir: 

Min ta 0 htihe’l-enhâr : “Altların(dan) ırmaklar (akan cennetler)”.Tamamı : 
(Cennâtün terci min ta 0 htihe’l-enhâr ) 
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Âyetin meâli: “ İnanıp yaralı işler yapanlara, altlarından ırmaklar akan 
cennetlerin kendilerine ait olduğunu müjdele...” (Bakara , 2/25 ) 

Sü-be-sü gülşende cülar a0kdığun seyr eyle kim 
Nükte-i “min ta0htihe’l-enhâr” oldu âşkâr 

( K. 3 / 4 ) 

Faön0zfırü ulu’l-ebsâr : “Kalb gözü açıklar bakını z .” Kur’an’da çok geçen 
(Al-i İmrân ,31137 ; En’âm , 6/11 ; A’raf , 7/86 yunus , 10/101... )” fa’nzurü” 
kullanılmıştır. 


Faön0zuro un aûsarım gösterdi 0haİ0ka çak idüb 
Dîde-i dehrîde olan perde-i inkârı gül 

( K. 7/ 4 ) 

ŞeJTöuöl-Müüznibîn : “Günahkârların şefâatçisi, Hz.Muhammed.” 

Yüce Allah tarafından Hz.Muhammed’e şefâat etme yetkisi verilmiştir. (bkz.Âl-i 
İmrân , 3/159 ; Muhammed , 47/19 ; Bakara , 2/225). 

Rüz-ı ma0hşerde bize lu0tf eyleyüb 
Yâ şefıöu’l- müüznibln eş-şifâ lenâ 

(K.5/6) 

0Kâbe 0kavseyn: “ İki yay aralığı”. Tamamı: ( Fe-kâne kâbe kavseyni ev ednâ 

) 

Âyetin meâli: “ İki yay aralığı kadar, yahut daha az ( kaldı ).” ( Necm, 53/ 009 ) 
Peygamberimiz, Miraç’ta Allah ile görüşmesini, mesafe yakınlığını ifade etmek 
için kullanılmıştır. Onun yolculuğunda, kastedilen mesafede hiç kimse arkadaş 
olamamıştır. 

Sensün ol râh-ber ü menzil-i 0kâbe-0kavseyn 
Ki bu yolda sana hem-râh olamaz peyk-i emin 

(K. 2/6 ) 
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b. Şiir Anlayışı ( Poetikası ) 


Divan şairlerinin hepsi, divanlarında kendi sanatlarından, dolayısıyla şiirlerinden 
söz etmişlerdir. Sahhâf Rüşdî de şiirlerinde kendi sanatından bahsetmiştir. 
Mutasavvıfların bulunduğu bir çevrenin etkisiyle “bî-çare, fakir” sıfatlarını kullanırken 
kimi zaman da dua eden anlamında “Rüşdî-i dâ’i”, gaybden haber veren anlamında 
“hâtif ’ sıfatını kullandığı görülmektedir. 

Divanında şiiriyle ve şairliğiyle çok fazla övündüğü beyitlerden biri şu beyittir: 

Dil erbâb-ı na 0 zmı ya 0 kdı Rüşdî şior-i dil-sûzun 
Tekellüf ber- 0 taraf ûhoş şâoir-i âteş-zebânsun sen 

(G. 113/9) 

Şair, burada kendisini “âteş-zebân” olarak görmektedir. Şairliğine ve şiirine 
fazlaca güvenmektedir. Bu da şiirini övdüğü beyitlerde kendisini bir ata 
benzetmesinden anlaşılıyor. Böylelikle çağdaşı olan şairlere meydan okumuştur. 
Sanatına güvenin bir diğer örneğini ise istiğna tavrı içerisinde vermektedir. 

Şiirleriyle övündüğü bir başka beyitte ise şiirinin değerini, vurgulamaktan 
kaçınmamıştır: 

Rüşdiyâ na 0 zmunı sen ğayre 0 kıyâs eyleme kim 
Nağme-i bülbül ile bir midür âvâze-i zâğ 

(G. 80/5 ) 

Beyitte görüldüğü gibi şair, şiirini överken bile sanat hünerini de burada 
göstermiştir. Tecâhül-i Arif ve istifhâm sanatları ile söylediğini kabul ettinne gücünü 
göstermiştir. Burada görülen karşılaştırmanın boyutu değişerek şair ismine kadar 
ulaşmıştır. Aynı dönemde yaşayan şair Kelim Eyyübî’yi sanatıyla susturduğunu ifade 
etmektedir: 


Olmadı redd-i cevab itmeğe çün kim 0 Kadir 
Gûş idüb na 0 zmumı ol demde uhamüş oldı Kelim 

( K. 8/ 35 ) 
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Rüşdî Divan’ında “şiir” kelimesinden ziyade “sühân, hüsn-i edâ, gevher, hüsn-i 
makal, nazm, nazm-ı bülend, pâkize-edâ, dürr-i hoş-nazm, gazel, divân, gencîne-i 
maonl, belâgat” olarak isimlendinneyi tercih etmiştir. 

Sahhâf Rüşdî için üslup önemlidir. Şiirde eda olarak gördüğü bu durumu, Râmi 
Mehmed Paşa’nın sanatını överken “bedi’ü’l-üslüb” tabirini kullanarak göstenniştir: 

Bâreke’llâh zihî na 0 zm-ı bedioü’l-üslüb 
Oldı her sa 0 trı anun rişte-i lüölû-i na 0 zîm 

( K. 8/ 14 ) 

Şair, şiir poetikasım, Divan’ında bazı gazellerin makta beyitlerinde dile 
getirmiştir. Sanat yolundaki yürüyüşünü ise şu benzetme ile ifade etmektedir: 


Bildük reviş-i Rüşdı-i pâkıze-edâyı 
Vâdisi hemân vâdi-i Selmân-ı öAcemdür 

(G. 51/5 ) 

Şiirleri incelendiğinde, mutasavvıf bir şahsiyet görünümü karşımıza 
çıkmaktadır. Sahhâf Rüşdî’nin aldığı medrese eğitimi, şiirlerinden anlaşıldığına göre, 
Mevlevîlerin önde gelen şahsiyetleriyle dostluk yapmış olmasına bağlanabilir. 

Sahhâf Rüşdî, kendisine daha usta şairleri örnek almış olmalıdır. Divan şiiri 
geleneği içerisinde bir yetişme olarak görülür. Aynı devirde yaşadığı şairlerden ya da 
daha önceki devirlerde yaşamış olan şairlerden etkilenmiştir. Şairin, etkilendiği şairlere 
bakıldığında Nailî ve Nef î’nin şiirlerine yazdığı nazirelerden görülmektedir: 

Tenkitli metnimizin 99. gazeli olan ve, 


“ Tâb-ı ûhûrşıd-i cemalün gibi çün 0 sâf degül 
oÂrızun mâha 0 kıyâs eylemek insaf degül” 

beyitiyle başlayan gazeli ile Nefî’nin aşağıda yer verilecek gazeli bunu 
örneklendirmektedir. 
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0Tu0tı-i muocıze-guyum ne desem lâf değil 
Çarh ile söyleşemem âyînesi sâf değil 

Ehl-i dildir diyemem sinesi sâf olmayana 
Ehl-i dil birbirini bilmemek insâf değil 

Yine endîşe bilir kadr-i dürr-i güftârım 
Rüzigâr ise denî dehr ise sarrâf değil 

Girdi miftâh-ı der-i genc-i maoânî elime 
Âleme bezl-i Güher eylesem itlâf değil 

Lev0h-i mahfüz-ı sühandır dil-i pâk-i Nefoî 
Taboı yârân gibi dükkânçe-i Sahhâf değil 

Yukarıda verilen örnekte de görüldüğü gibi Sahhâf Rüşdî’nin şiir sanatını 
övmekteki gücü, hiciv ifade eden söyleyişlerinde Nefî’den etkilendiği çıkarılabilir. 
Sahhâf Rüşdî’nin tenkitli metnimizin 90 . gazeli olan ve 

“0Hüsnüni 0kıldu0k temâşûâ zülf-i oânber-fâma dek 
Yâri seyr itdük se0herden hâsılı aûhşâma dek” 
beytiyle başlayan gazeli, Nailî’nin aşağıda matla beyti verilen gazeline naziredir. 

“Hevâ-yı aş0ka uyup küy-ı yâra dek gideriz 
Neshn-i subha refikiz bahâra dek gideriz ” 40 

Gazellerin söyleyişinde, incelik olması gerektiğini, “müy-ı miyân” benzetmesi 
ile ifade eden şairin diğer şiirlerinde de sanatının gücü görülmektedir. Şair, tezkirelerde 
tarihçiliği ile övülmüştür. Birinin vefatı için birden fazla tarih düşürebilmektedir. Şairin 

39 Metin Akkuş, Nefoî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 1993, s.315. 

40 Halıık İpekten, Nâ’ilT Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 1990, s.227. 
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tarihlerinin ele alındığı bölümde, buna değinildiği için, burada tekrar yazılması uygun 
bulunmadı. 

Buradan şairin, çok iyi bir tahsil gördüğü, şairlerin şiirlerini okumuş olması ve 
sanatında gücünü yakaladığı sonucu çıkarılabilir. 

2. Fikrî Kişiliği 

Klasik Türk edebiyatında, farklı meslek gruplarına dahil olan şairler arasında 
müderris, kadı, şeyhülislam, padişah olanlar yer almaktadır. Sahhâf Rüşdî ,müderrislik, 
Sahhâflık yapmıştır. Klasik Türk edebiyatı içerisinde yer alan şairlerin geneli medrese 
kökenli ya da tekke tarikat kültürü almış şahsiyetlerdir. 

Sahhâf Rüşdî, saray eğitiminden geçmiş ve Mevlevi çevresinden de tasavvuf 
kültürünü edinmiştir. Sahhâf Rüşdî, önce şair daha sonra mutasavvıftır. 

a. Din ve Tasavvuf 

Sahhâf Rüşdî’nin Divanı’nda dinî ve tasavvufî kavramların önemli olduğu 
görülmektedir. Onun fi kr î kişiliği ortaya konulurken, divanında geçen kavramların 
açıklanmasının faydalı olacağı düşünülerek, böyle bir inceleme yapılması uygun 
bulundu. Bunun şairin dinî ve tasavvufî dünyasını anlamada yardımcı olunacağı 
düşünülmüştür. 

1. Din 

Sahhâf Rüşdî Divanı, dinî kavramlar yönünden incelendiğinde belli başlı şu 
kavramlarla karşılaşılmıştır: 


a) Allah 

Sahhâf Rüşdî Divam’nda tevhid ve münacaat niteliği taşıyan şiir ve birçok beyit 
mevcuttur. “Rl” nüshası dışında diğer nüshalarda ilk manzumenin tevhid olduğu 
görülmektedir. 
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Tev 0 hid 


1. Ey cemalim pertevinden mihr-i enver bir 0 kabes 
V’ey kemâl-i 0 kudretüiiden 0 sub 0 h-ı 0 sâdık bir nefes 

2. Mihr ile meh süfre-i cüdunda bir nân-pâredür 
ûH“ân-ı lu 0 tf-ı niometünde nesr-i 0 tâöir bir meges 

3. Râh-ı öaş 0 kunda senün bir Ia 0 h 0 za ârâm itmesün 
0 Kalbüm efğân eylesün mânend-i feryâd-ı ceres 

4. Kesret-i 6 İ 0 syânuma nisbetle ednâ 0 katredür 
Eşk-i çeşmüm olsa far 0 t-ı giryeden cüy-ı ares 


5. Cuybar-ı feyz-i lu 0 tfunla anı ser-sebz idüb 

Eyle yâ Rabb ser-be-ser naûhl-i ümîdüm mîve-res 

6 . öAş 0 kınun teöûsîridür deryâ-yı pür-cüş eyleyen 
ûZerreyi ra 0 k 0 sân ider ûhürşîdi gerdan nev- heves 

7. Bir kerîme oarz-ı 0 hâl itdün ki redd itmez seni 
Rüşdiyâ besdür niyâzun 0 Hazret-i Allâh’a bes 


Allah’ın, Divan’da adı geçen sıfatlar arasında, “Allah, Kerîm,Gafur, 
Ha 0000 k 0 k, Zü’l-Celâl, Kadir, Rahmân, Rahîm, Vedüd, hâlık-ı âlem, kemâl-i 
kudret, Yezdân, Yed-i Kudret, sultân, Rabb , Hudâ, İlâhi, Hâdi-i ezel, Hüdâvend-i 
Kadir, Mevlâ, Kirdgâr” “geçmektedir. 

Allah, her şeyi yaratan ve her şeye gücü yetendir. Şair, şiirlerinde samimi bir 
ifade ile dua etmektedir. Her şeyden yüz çevirip, Allah’a yönelmeyi tercih eder. 

Ben tîğ -i cefasıyla helâk oldun o şüûhın 
Düşmenlerimi ana esîr itme İlâhî 


(G. 187/3) 


b) Melek 
Cebrâil 

Divanda, Hazret-i Peygambere Miraç’ta arkadaşlık etmesiyle yer almıştır. 
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0 Sa 0 hib-i Miorac odur kim ol şeb-i pür-nûrda 
Oldı 0 sadd-şev 0 kiyle Cibrîl ana bir 0 hidmet-güûzâr 

(K. 3/37 ) 

c) Kur’ân-ı Kerim 

Sahhâf Rüşdî Divanı’nda Kur’ân-ı Kerim, Kur’an-ı Mübîn, 0 hatm-i Kelâm 
olarak geçmektedir: 

Mutta 0 Sif olduğuna ûhaİ 0 k-ı oazlın ile senün 
Hüccet-i 0 ka 0 tıoa besdür bize 0 Kur’ân-ı Mübîn 

(K. 2/15) 

ç)Peygamberler 

1) Âdem 

Sahhâf Rüşdî Divanı’nda Hz. Âdem, insanlığın ilk atası, ilk yaratılan insan 
olarak yer almıştır. Şair, Hz. Peygamberin müjdelenmesini, Âdem ve Havva’nın 
yaratılışındaki su ve toprağa dayandırarak ifade etmiştir. 

Sensün ol mâye-i fi 0 trat ki senün ûzâtun ile 
Fauhr ider Âdem ü 0 Havvâde olan mâ ile 0 tîn 

(K.2/ 2 ) 

2) İbrahim 

Hz. İbrâhim, Nemrud tarafından ateşe atılmasıyla bilinir. Ateşe atıldığı yer, 

Allah tarafından gül bahçesine dönüştürülür, odunlar ise balık olur. Divanda, 

Allah’ın dostu anlamına gelen uHalîl sıfatıyla yer alır. 

Fikr-i gülzâr ruûhun ile meskenüm külûhan degül 
Ey ûHalîlüm nâr-ı Nemrüd olsa gülşendür bana 

(Mf. 3 ) 

3) Isâ 

Edebiyatta birçok yönü ile ele alınan Hz. İsâ, nefesi ile körleri, hastaları iyi 
etmesi ile yer almıştır: 

Marîz-i derd-i 0 hicr oldum ne var ey şûûh-ı olsl-dem 
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Yetişse çâre-sâz olsa leb-i râz 0 hükm-i kûyun 

( G. 88/ 5 ) 


4) Musâ 


Hz. Musâ, Tur Dağıyla ilgisi bakımından divanda geçmiştir: 

Bizde çün feyz-i tecellîye liyâ 0 kat yo 0 kdur 
0 Tutalum kim yerimüz Vâdî-i 0 Tür eylemişüz 

(G.70/4) 

5) Süleyman 

Hz. Süleymân, saltanatı, yüzüğü (mührü), tahtı, hayvanlarla konuşması, karınca 
kıssası ve zamanında yaşanan ihtişamla ele alınmıştır: 

Ba 0 ksan o da rağmınca Süleymân zemândur 
Sen ba 0 kma 0 ha 0 kâretle 0 sa 0 kın mür-ı ha 0 kıre 

(G. 155/3) 

6) Yûsuf 


Hz. Yûsuf, güzelliği, kardeşleri tarafından kuyuya atılması ile ele alınmıştır. 
Fütâde-i çeh-i ğam itdi Yüsuf-ı dil âh 
Felek benümle birâder midür nedür bilmem 

(G. 109/2) 

0 Hüsn-i ûhuİ 0 k ü kerem ü himmet ile oâlemde 

0 Hüsn-i Yûsuf gibi her birisi bl-miûsl ü oadîm 

(K. 8/21 ) 


7) Muhammed 

Hz. Muhammed; Divanda, Muhammed, Muhammed Mu 0 S 0 tafâ, A 0 hmed-i 
Mu 0 htâr, 0 habib-i Kibriyâ, şehenşâh, 0 ha 0 t 0 tâb-ı levlâk, rüh-ı dü öâlem, kân-ı 
şefâöat, şefı 6 ü’l-â 0 sin, şâh-ı rüsül, fahr-i güzîn, Habîb, pâdşâh-ı mesned-ârâ, 
0 habîb-i Kirdgâr, dürr-i yetim vb. isim ve sıfatlarla en çok adı geçen peygamber 
olmuştur. 
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Divanda, naat konulu dört kaside, bir kıt’a yanında aynı konulu gazeller de 

vardır. 

Hz. Muhammed, Allah’ın sevgilisi ve âlemlerin yaratılışının vesilesidir. Bütün 
insanlığa şefaat edecek olan odur. 

Sensün ol ma0zhar-ı teşrif-i hİ0tâb-ı Levlâk 
Ki vücûdundur olan oillet-i huİ0k ü tekvin 

(K. 2/3 ) 

Şairlerin şiirleri, onun adının geçmesiyle güzelleşmiştir. 

Feyz-i naotunla muoa0t0tar o 0kadar oldı kim 
Nükhet-i vasfun ile oldı dilüm nâfe-i çîn 

(K. 2/33 ) 

Edebiyatta Peygamberimizin mucizelerine, yaşadığı olaylara değinilmiştir. 
Miraç olayı en önemlilerindendir. Miraç, “0kâbe 0kavseyn” olarak divanda yer 
almıştır. “00Kâbe 0kavseyn” sözü, iki yay aralığı şeklinde tercüme edilmiştir. 
Tasavvuf anlayışında bu sözü mecaz anlamıyla kabul etmişlerdir. Allah ile 
Peygamberimizin yakınlığının delili olarak görmüşlerdir. 41 

Ku0hl “ ınâ-zâğa ’l-ba0sar ” 0kılmış müke0h0hel çeşmini 

0Kâbe 0kavseyn eylemiş ebrûsı va0sfun âşkâr 

(K. 3 / 25 ) 


d) Dört Halife ve Sahabeler 

Divanda dört halifenin ismine rastlayamadık. Fakat Hz. Ebu Bekir, sadakati ile 
konu edilmiştir. Peygamberimizin hicreti sırasında yanında olmuştur. Mağara dostu 
anlamında olan bu tanımlama, divan şiirinde, “sadık sevgili” anlamında kullanılmıştır. 
ûZerre gelmez çeşmüme mihr-i cihân-tâb olsa ger 
Eyleyeldenoaş0kufh sinem içünde yâr-ı ğâr 

(K. 3 / 47 ) 


41 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ötiiken y. İstanbul 1999, s. 220. 
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Sahabelere ise genel olarak yer verilmiştir. Herhangi bir sahabenin ismine 
rastlanılmamıştır : 

Âl ü a0S0hâbuna hem ola dürüd-ı bî-0had 
oİzz ile taûht-ı livada olalar sâye-nişîn 

(K. 2 / 41 ) 


e) Kaza ve Kader 

İslam dininin iman esaslarından olan kaza ve kader, Sahhâf Rüşdî Divam’nda, 
takdir olunanın başa gelmesi ve buna teslim olunması anlamlarında kullanılmıştır. 

Kârını emr-i 0kazâ vü 0kader eyler icrâ 
Bunda teslim gerek defoine tedbîr olmaz 

(G. 71 / 7 ) 

f) Ahiret 

1) Kabir 

Divan içerisinde “kabr, kubur, merkad” kelimeleriyle yer almıştır. Kabir, 
öldükten sonra ahiret gününe kadar insanın geçireceği konak yeridir. Şair, mezar toprağı 
üzerinde biten her bitkinin kendi diliyle ahiretin durumunu, insanlara anlattığını ifade 
etmektedir. 

Merkad-i mevtâde her sebze lisân-ı 0hâl ile 
Âûhiret a0hvâlini söyler sana icmâl ile 

(M. 340 ) 


2) Kıyamet, Haşr, Mahşer 

Divanda, “rüz-ı mahşer, 0sahrâ-yı 0kıyamet, ğavğa-yı mahşer, haşre dek, 0haşr 
olmak, kıyamet olmak” olarak anılan kıyamet, insanların korktuğu, dehşete kapıldığı bir 
gündür. Dünya hayatının bitip, ona göre hesapların görüleceği zamandır. 

Felekde bu ğazâ-yı nev yazılsa zer-0kalenılerle 
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Ma0hall çün 0saf0ha-i oalemde namı 0haşre dek 0kaldı 

( T. 2 / 3 ) 

Hesap gününden korkulup pişmanlık yaşanacaktır. Şair, pişmanlığından kanlı 
gözyaşı akıtarak dalgalar oluşturacağını söyler. 

Ruuh0sat olursa eşk-i nedâmetle mahşeri 
Gar0k-âb-ı mevc-i ûhûn ideyüm niyyetüm budur 

(G. 48 / 3 ) 

3) Cennet, Cehennem 

Sahhâf Rüşdî Divam’nda cennet, “0Tubâ-i cennet, ravza-i cennet, zemîn-i 
cennet, sünbül-i cennet, kev ser-i cennet, gülzâr-ı cennet, 0sahn-ı cennet, cennet-i 
aolâ, cennetü’l meövâ, behişt, cây-ı behişt, behişt-i Câvidân, Rıdvân” gibi isimlerle 
geçmektedir. 

Şair, ölen kişiler için yazdığı tarihlerde makamının cennet olmasını diler. 

Biri gitdi ziyaret itdi 0kabrin didi târiûhin 

Yerün 0su yolcı-zâde eyleye 0Ha0k0k cennetti ’-l meövâ 

(T. 72 ) 

“ Nâr, nâr-ı ğazab, nâr-ı ca0hnn” gibi isimlerle geçen cehennem, azap görülen 
bir yer olup, âteşinin yakması ile ele alınmıştır. Âşıkların çektiği aşk acısı da cehennem 
ateşine benzetilmiştir. 

Nâr-ı ğazabla gönlünü pür-âteş itme kim 

0Sadd-ız0tırâba bâoiûs olur her teb-i ğarîb 

(G. 13/4 ) 

Allah’ın feyzinin, lutfunun bir an cehennem ateşine ulaşmasıyla dumanların güle 
dönüşeceği ifade edilmektedir. Hz. İbrahim ateşe atıldığında Allah’ın emriyle odunlar 
balık, ateş ise gül olmuştur. 

g) Ölüm 
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Vefât, mevt, ecel gibi kavramlarla ifade edilen ölüm dünya hayatının sonu, 
ahiret hayatının ise başlangıcıdır. Sahhâf Rüşdî tarihlerinin ise birçoğunda vefât 
edenlere yer venniştir. 

Fevtüni güş idicek Rüşdi didi târiûhin 
Bezm-i gülzâr-ı naoîm ola Neşâ0tîye ma0kâm 

(T. 34 / 3 ) 

Âşıklar için sevgilinin gamzesi ecel olmuştur. 

Yârin leb-i cân-baûhşunı va0sf eyle dem-â-dem 
Yâd itme 0sa0kın gamzesin ey dil ecelümdür 

(G. 50 / 7 ) 


h) Ruh 

Divanda, rüh-ı mu0savver, rü0h-ı revân, cân, murğ-ı cân, cân-ı münis, cân 
virmek, na0kd-i cân, rişte-i cân gibi kavramlarla ifade edilmektedir. 

Anı 0Ha0k0k eylemiş rü0h-ı mu0savver 
Anun çün sözleri heb âşnâdur 

( K. 4 / 4 ) 

Sevgili daima cefâ eder. Âşık sevgiliden aşkına karşılık beklemiştir. Bu uğurda 
canını verebilmektedir. 

Gamdan incinmiş benem ol büt ki a0slâ söylemez 
Cân virürdüm söylese bir kerre amma söylemez 

(M. 145 ) 


ı) Bezm-i Ezel 

Divanda “bezm” kelimesinden içki meclisi ile anlam ilişkisi kurularak ele 
alınmıştır. Daha çok “bezm-i vu0Sİat” olarak kullanılmıştır. Burada âşıkların 
kavuşmasını Mevlevılerde de ölüm, vuslat kabul edildiği için Allah’a kavuşmayı ifade 
etmektedir. Divan içerisinde “bezm-i elest, rüz-ı ezel, bezm-i behişt” gibi tamlamalar 
kullanılmıştır. 
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Şarâb-ı câm-ı hicrin nûş iderseii gam yeme ey dil 
Ki bezm-i 00kısmet-i rüz-ı ezelde bu na0sîbündür 

(G. 24 / 4 ) 


i) Kâfir, Küfr 

Kâfir kelimesi, Allah’ın varlığına ve birliğine inanmayan anlamında olup, 
edebiyatta Müslüman olmayanlar için kullanılmıştır. 

Gûş idünce fet0hüni Rüşdî didi târiühini 
Cenk 0kahr ile bozıldı kâfirin Çehrini heb 

(T. 68) 

Kâfir kelimesi, sevgilinin sıfatı olarak da kullanılmıştır. Aşığa zulmeden, kötü 
huylu sevgili, aşığı esir eder. 

Yine bir kâfir-i bed-kîşe esîr oldu0k âh 
Söyle ey dil bu güneh sende midür bende midür 

(G. 38 / 6 ) 

Küfr ehlinin dünyadan ayrıldıktan sonra gideceği yer, cehennemdir. 

Âteş-i 0kahrın gören erbâb-ı küfr ü ehl-i sirişk 
Gitdiler dâr-ı ca0hîme itdiler terk-i diyar 

(K. 3/33 ) 

j) Kıble 

Namazda yönelinen yer, Kâbe tarafıdır. Müslümanların kıblesi, önceleri Kudüs 
iken namazda Kâbe’ye yönelmeleri ile ilgili ayet geldikten sonra kıble olarak Kâbe 
bilinmiştir. Kâbe, Allah’ın evidir. Bu sebeple de orada yapılan duaların makbul 
olduğuna inanılır. Kâbe ihtiyaçların kıblesi olarak da görülmüştür. 

Kao beâsâ 0kıble-i 0hâcât olma0k isteyen 
Rûz ü şeb dil-uhânesin ğamla siyeh-pûş eylesün 

(G. 122/3 ) 
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Kıble’ye yönelmek, Allah’a yönelmek olduğundan su gibi, kulun kıbleye 
yönelmesiyle rı z kının genişleyeceği ifade edilir. 

Sen de dâöim 0kıbleye eyle teveccüh mâ gibi 

Her 0tarafdan rız0kun a0ksun ey gönül deryâ gibi 

(M. 393 ) 

Kıble-nümâ, kıbleyi tespit etmeye yarayan alet olmasına karşın şiirde aşığın 
gözü olarak ele alınmıştır. 

Çeşmüm 0tolanur her 0tarafa 6 azmi sanadur 

San Kaobe-i küyun gözedür 0kıbie-nümâdur 

(M. 137 ) 

k ) Mirâc 

Merdiven anlamında olup, Hz. Muhammed’in göğe yükselmesine ad olmuştur. 
Peygamberimizin Mirâç yolculuğuna delil olarak ayet inmiştir. 

Olmağa bürhân-ı miorâcun senün 

Nâzil oldı âyet-i üsümnte deıtâ 

( K. 5 / 16 ) 

Mirâç hadisesi, aşk yolculuğuna benzetilmiştir. Bunun için de aşık bu yolda 
başını verir. 

Terk-i ser itmek gerek çün ey dil evvel pâyede 

Süllem-i miorâc-ı oaş0ka 0tarz-ı âğâzum budur 

(G. 33 / 3 ) 

2. Tasavvuf 

Sahhâf Rüşdî, Mevlâna’ya olan sevgisini, Mevlevîlik hakkındaki düşüncelerini 
şiirlerinde işlemiştir. Divanında, tasavvufa ait şu kavramlarla karşılaşılmıştır: 

a) Tarikat 

Allaha ulaşmak için tasavvuf yolu anlamına gelen gelen tarikat kelimesi, 
Divan’da “tarî0k, râh, yol, râh-ı ma0habbet, râh-ı hidâyet, râh- oaş00k, râh-ı 
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0savâb, râh-ı necât, râh-ı 0taleb, râh-ı 0Ha0k0k, İ0klîm-i öadem râh” gibi 
kelimelerle zikredilmiştir. Âşıklara muhabbet yolu olarak da görülmüş, sevgilinin 
gamzesi kan dökücü olmasa yolun daha kolay olacağı düşünülür. 

Ehl-i oaş0ka Rüşdiyâ râh-ı ma0habbet sehl idi 
Olmasaydı ğamze-i dil-ber eğer kim reh-zeni 

(G. 173 / 7 ) 

Allah yolunda delil ve rehber olan Hz.Muhammed’dir. Bu sebeble de canlarını 
ve gönüllerini, onun yoluna feda etmişlerdir. 

Râh-ı 0Ha0k0kda sen bize oldun delil 
Cân u diller yoluna olsun feda 

(K. 5 / 11 ) 

Divan’da Mevlevîlik, Mevlanâ, Mevlevîliğe XVII. yüzyılda rehber olanların 
adları geçmektedir. Mevlana aşkı ile insanların avare olunduğu söylenir. Şair, 
Mevlânâ’ya sevgisini dile getirmiştir. 

Sanma kim devr eyleriz şev0k-i 0kudüm ü nây ile 
Olmışız âvâre feyz-i öaş0k-ı Mevlânâyile 

(M. 286 ) 

Mevlevîlikte ilk eğitim mutfakta başlamaktadır. Bu başlangıç, aynı zamanda 
doğru yolun sırrının da durağıdır. 


Menzil-i sırr-ı 0ha0kİ0kat oldı çün ma0tlab bana 
Meşoal-i râh-ı hidâyet feyzin it yâ Rabb bana 

(G. 1 / 1 ) 


b) Mâ-sivâ 


Mâ-sivâ, Allah’tan başka her şey demektir. Dervişliğin aslı mâsivâyı terk 
etmekten geçer. Tasavvufta ney, insana benzetilmiştir. Ney, asıl vatanı olan 
kamışlıktan ayrıldığı için hep inlemektedir. Neyden çıkan güzel sesin de bu inlemeden 


27 





geldiği söylenmektedir. İnsan da tıpkı ney gibi asıl vatanından ayrılarak dünyaya 
gelmesi ile sürgün hayatına başlar. Ney, geldiği yerin sevgisini hep taşımaktadır. Fakat 
insanlar, zamanla başka sevgilere doğru yol almıştır. Ney gibi insanlar da başka 
sevgilerden uzak olmalıdır. Gönlünde olan mâsivâdan kurtulma da İlâhî aşk ile olur. 
Ancak; o zaman ney sesinin büyüsünü yakalayarak, insanlar arasında her sözü dinlenir. 

Mâsivâdan nâyveş ûhâlî olursan bî-gümân 
Gûş iderler cân u dilden her sözin ûhaİ0k-ı cihân 

(M. 275 ) 


Ya0kdı derun-ı dilde olan mâ-sivâyı heb 
Nâyın 0sadâ-yı dil-keşi özge 0sadâ imiş 

(G. 78 / 6 ) 


c) Fenâ, Bekâ 


Fena, yok olma, geçip gitme, bekâ; devam, ebedî varlık anlamlarındadır. Bu 
dünya, yokluk alemidir. Varlıklar geçicidir. Bu sebeble de bu dünyaya aldanmamak 
gerekir. Fenâ, dünyayı; bekâ ise âhireti temsil eder. 

BT-be0kâdur 0sa0kın aldanma cihân-ı fâni 
Eylemez oa0kil olan devlet-i dünyâdan 0ha0z 

( G. 79 / 2 ) 

Ebu’l-fet0h Gazi Me0hemmed Giray 
Fenadan be0kâya idüb azm-i râh 

( T. 9 / 1 ) 


ç) Rind-Zahid 

Türk edebiyatı içerisinde değişik insan tipleri mevcuttur. Alp, gazi ve eren, veli 
ve derviş, abdal ve ışık, rind ve zahid tipleri yer alanlar arasındadır. 

Eski Türk edebiyatında ise en çok rind ve zahid tipleri görülmüştür. 
“Sözlüklerde dinsiz, başıboş, vurdumduymaz, sarhoş gibi olumsuz anlamları da 
sıralanan rind, eski şiirimizde dünya işine ve varlığına önem vermeyen, ahiret çıkarı 
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gözetmeyen aşk ve zevk yolunda yürümeyi yeğ tutan, gösterişsiz, tasasız gönül 
eridir.” 42 Zahid ise rindin tersi olarak yer almıştır. 


Medrese tahsili görmüş olan Rüşdî de Divan şairlerinin çoğunluğunun yer aldığı 
gibi kendisini rind olarak gönnektedir. Divan’ında rind ve zahid çatışması 
benzetmelerle, alaycı ifadelerle yer almıştır. Zahidde, kötülük, dünya hırsı vardır. 

Görsün ne imiş oar0sa-i şa0trane-ı ma0habbet 
öArz-ı ruûh idüb şâh-ı dil zâhidi mât it 

(G. 16 / 5 ) 

Çalış bir 0ka0tre-i ûhûn-âb a0kıtsun çeşmün ey zâhid 
Ki feyz-i eşk-i dîde süb0ha-i 0sadd-dâneden gelmez 

( G. 60 / 2 ) 

Zahidin amacı amellerde güzelliği, zirveyi yakalamak iken; rind ise acizliği ve 
niyâzı esas almıştır. Rind, Allah’a amelle değil de aşk ile ulaşılabieceğini düşünür. 


0Hüsn-i öamelse zâhidâ bâöiûs-i faûhr olan sana 
oAcz ü niyâzdur bizüm mâye-i iftiûhârumuz 


d) Dünyâ 


(G. 62 / 6) 


Yaşanılan yer olan dünya, asıl vatan olan ahiret aleminden ayrı düşülen sürgün 
yeridir. Tasavvufta dünya, ayrılığı; ahiret ise vuslatı temsil etmiştir. Dünya geçici, 
ahiret ise ebedî, kalıcıdır. Bu sebeble de dünya alçak görülmüştür. Dünya malına önem 
verilmemesi gerektiği ifade edilmiştir. 


Dil viren dünyâya bilmez kim cihân vırânedür 

0Zann ider bu çaruh-ı mînâ ûhâne-i kâşânedür 

(G. 34 / 1 ) 

Derûnumda 0koma yâ Rabb eûser 0kayd-ı taöallu0kdan 


42 Mine Mengi, Divan Şiiri Yazıları, Akçağ Yayınları, Ankara 2000, s.215. 
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U0san0dum uhaİ0ka dünyâ-yı dem içün temellu0kdan 

(M. 213 ) 

e) Sır 

Gizlenen manasına gelen sır kelimesi, edebiyatta farklı anlamlarda da 
kullanılmıştır. Âşık, aşkını kimselere söylemeden yaşamıştır. Neyden çıkan sesin 
aslında birtakım İlâhî sırları açıkladığı da düşünülür. Sevgilinin dudağı sır olarak ele 
alınmıştır. 

Rüşdî bize esrâr-ı leb-i dil-beri söyle 
Sırr-ı feleği neyleyelüm râz-ı nihândur 

(G. 53 / 9 ) 

Bir iken oaş0k u ma0habbet bu ne sırdur Rüşdî 
Kimi kül-uhanda kimi yâr ile gülşende yatur 

(G. 39/6 ) 


f) Fakr, Kanaat 

Fakirlik, yoksulluk anlamına gelip, insanların Allah’a karşı acizliğini idrak 
etmeleridir. Mevlevîliğe mensup olanlar kendilerinden, fakir diye bahsetmişlerdir. 
Gerekmez tâc-ı ûhûrşîd olsa ol kim olmaya câvîd 
Külâh-ı fa0krı ber-ser eyledük efserden el çekdük 

(G. 87 / 2 ) 

Fakirliğini, acizliğini bilen kul, kanaat etmesini de bilmelidir. Sevgilinin aşığa 
bir defa cevap vermesi bile uzak ihtimalken, kimi âşıklar sevgilinin verdiği bir buseye 
bile kanaat etmektedir. 


Yâr eğer bin bûse de virse 0kanâoat eylemez 
Virmesün fırasat cihânda oâşi0k-ı nâ-dâne dest 


g) Sabr 


(G. 15 / 5 ) 
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Tasavvufta, insanların erdem sahibi olmaları yolunda sabır önemlidir. Âşık için 
de aşk yolunda sabır gereklidir. Sabır göstermeye güçleri kalmasa da çekilen acı 
hoşlarına da gitmektedir. 

Ne bende 0tâ0kat-i ne0Z0zâre var ne 0sabre mecâl 
Belâ-yı oaş0k u ma0habbet ne özge 0hâlet olur 

(G. 43 / 2 ) 

Çâk itdi ûhâr-ı firekati dâmân-ı 0sabrnnı 
Dest-i sitemde 0kaldı girîbân alınmadı 

(G. 185 / 7 ) 


h) Sâlik 

Sâlik, bir tarikatın adabını yerine getiren demektir. Şair, gönlünün, muhabbet 
yolunun yeni saliki olmasını dilemektedir. 

DaûhT nev-sâlik-i râh-ı ma0habbetsün nola ey dil 
Olursa âb ile dâr-ı belâ pây-ı 0taleb şimdi 

(G. 165 / 5 ) 

ı) Dergâh 

Tekke, kapı önü anlamına gelen dergâh, tarikata dahil olanların ibadet ve 
törenlerini yaptıkları yerdir. Allah’a, yüce kapısında isteğine ulaşmak için dua edilir. 


Dergâh-ı oizzetünde beni eyle kâm-yâb 

0Kurtar İlâhî sen beni züll-i suoâlden 


i) Tecellî 


(G. 127 / 9 ) 


Tasavvuf anlayışında, varlıkların bütününün değişik ölçülerde tecelli ettiği 
düşünülmektedir. Divan’da Allah’ın Tur dağında tecellisine yer verilmiştir. 


Guş idüb fevtini hatif didi ol dem tariuh 
Vâ0sıl-ı nür-ı tecellî ide 0Ha0k0k Musâyı 
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(T. 37 / 2 ) 


j) Vahdet, Kesret 

Vahdet, Allah’ın birliğini temsil etmektedir. Kesret kelimesinin zıddı olup, 
beraber kullanılmaktadır. Kesret’ten çekilerek vahdet köşesinde huzur duyulmaktadır. 
Çekilüb keş-me-keş-i bezm-i gam keûsretden 
Rüşdiyâ gûşe-i va0hdetde 0huzûr eylemişüz 

(G. 69 / 5 ) 


k) Gönül, Dil, Kalb 

Gönül, âşığın aşkının hitap yeridir. Gönül tasavvufta bir aynadır. Burada ise 
Allah tecelli etmektedir. Sevgili padişah olunca aşığın gönlü ülkedir. Sevgilinin 
gamzesi ve hattı bir ordu gibi bu ülkeyi yıkar. 

Ey ûha0t0t-ı siyeh ğamzeye imdâde mi geldün 
Sen dauhi gönül mülkini ber-bâde mi geldün 

(M. 181 ) 

l) Âşık 

Divan’da “oâşi0k, ouşşâ0k, oâşi0k-ı bî-çâre, oâşi0k-ı ğam-ûh“âr, oâşi0k-ı 
sâf, oâşi0k-ı zâr, oâşi0k-ı nâ-dâne , oâşi0k-ı nâlâne, oâşi0k-ı bed-hü “ gibi 
kavramlar geçmektedir. 

Âşık, içerisinde aşk duygusunu yaşayan kişidir. Karşılık beklemeden sever. 
Sevgilisinden hep cefa görmektedir. Ayrılık acısı çekmektedir. Âşık için, “oâşi0k-ı bî 
çâre, oâşi0k-ı zâr” sıfatları kullanılmaktadır. 

Seyr idüb reftâruiiı mümkin mi pâ-mâl olmama0k 
Dil o serv-i nâze çün kim oâşi0k-ı üftâdedür 

(G. 36 / 6 ) 

Sevgilinin saçları âşığı esir eder. Rüşdî, sevgiliye seslenerek âşık olunca köle 
olmak mı gerekir diye sormaktadır: 
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Yeter ey şûûh yeter beste-i zülfün oldı 
Sana Rüşdî 0tutalum oâşi0k imiş bende midür 


m) Semâ 


(G. 38 / 7 ) 


Mevlevîlikte, dönmek anlamında kullanılan bir terimdir. Sema töreninde her 
hareketin bir anlamı bulunmaktadır. Semâ, İlâhî aşktan dolayı vecdle yapılan bir 
harekettir. Ayrıca semâ, kainatın, her bir zerrenin devir ve hareketini temsil eder. 43 


Nûş idüb cam-ı mey-i 6aş0kunla olmış neşve-yâb 
Devr ider ginniş semâ 6 a Mevlevîdür âftâb 

(M. 36 ) 

n) Vuslat, Firkat 

Vuslat, kavuşma, firkat ise ayrılık demektir. Âşık sevgilisine kavuşmayı ümit 
eder. Ancak ayrılığın verdiği ıztıraptan da memnun olur. 

Gerçi ûhoşdur vu0Sİat aınmâ ûzev0k-i firaka! baş0kadur 
Hicrime muotâd olan hîç eylemez meyl-i vİ0sâl 

( G. 98 / 5 ) 

o) Meyhane 

İçki içilen yer anlamında olup, İlâhî aşk şarabının içildiği yer olarak, tasavvufta 
tekke vazifesi görmektedir. Bu anlamıyla dünya gamından uzak durmak isteyen 
meyhaneye gidip neşe öğrenmelidir. 


Varub mey-ûhâneye pür-neşve ta0h0sıl itmeğe saoy it 
Ğam-ı dünyâdan ey dil dûr ü mehcûr olma0k istersen 

(G. 85/5 ) 

Sahhâf Rüşdî’nin tasavvufun sembollerinden yararlanmasında, Mevlevîlik’in 
etkisi görülmektedir. 


43 İskender Pala , Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ötiiken Yayınları, İstanbul 1999, s.349. 
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b. Sosyal Hayat 


Sahhâf Rüşdî’nin Divanı’nda sosyal hayatla ilgili, tarihî ve sosyal olaylara 
doğrudan değinen ifadelere, ulaşmak mümkündür. Tarih beyitlerinden yaşadığı devrin 
olaylarına, kültürüne yıl olarak da ulaşılabilinir. Şairin, döneminin olaylarını yakından 
takip etmesi, saray çevresinde yaşamasından kaynaklanmaktadır. 

Devlet otorite yapısı şiirlerinden çıkarılmaktadır. Devletin başında 
padişah bulunmaktadır. Padişahlık babadan oğula geçmektedir. Bundan dolayı padişah 
çocuklarının doğumu bir bayram gibi kutlanır. İleride devletin başına geçeceği 
düşünülerek, çocuk yaşta tahsiline önem verilir. Şehzade olarak anılırlar, hocaları 
tarafından devlet yönetimini öğrenirler. Bundan dolayı da âlimler toplumda saygı 
görürler. Otoritenin merkezi padişah olsa da sadrazam da önemli kararların alınmasında 
ve uygulanmasında etkilidir. Toplumda adalet sistemi, kadılar tarafından 
yürütülmektedir. İslâm dininin kurallarının yaşama uygulanabilmesi için fetva veren 
şeyhülislam ya da müftülerdir. 

Buldı oilmiyle anun mesned-i fetva revna0k 
Buldı ûzâtıyla şeref memleket-i oOûsmânî 

(K.6/ 16 ) 

Devletin sürekli savaş halinde olduğu anlaşılmaktadır. Savaşlarda ordunun 
başında bir komutan yer alır. Savaşa padişah ve sadrazamlar da katılır. Savaş aleti 
olarak da kılıç kullanılmaktadır. Askeri coşturmak için davullar çalınmaktadır. Osmanlı 
İmparatorluğu’nda savaşa giderken, zafer günlerinde, padişahın tahta geçtiği zaman 
mehter takımı hep yer almıştır. 

Fetûhini gûş eyleyüb Rüşdî didi târiûhini 

Mu0S0tafâ Pâşâ döküb seyfıyle aldı Çehrini 

(T. 67 ) 

Fetihlerin amacı, düşmanın küfür ehli olarak algılanması, devrin siyasi 
düşüncesini yansıtır. 
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Sultan Mustafa’nın padişah olduğu dönemde; Osmanlı devleti ile Macaristan’ın 
ilişkilerinin iyi olmadığı, şu beyitten anlaşılmaktadır: 

Mesned-i şâhîye suİ0tân Mu0S0tâfa itdi cülûs 
0Hâzır olsun va0ktine şimdi 0kıral-i Engürûs 

( T. 3 / 1 ) 

Sahhâf Rüşdî Divam’ndan insanların yaşayışında, din faktörünün önemli 
olduğu görülmektedir. Ev, çeşme yapımında dua edilmektedir. Dua ederken eller 
gökyüzüne kaldırılarak yapılır. Bunun bir âdet olduğu anlaşılmaktadır. 

Gülistân ehl-i ûhurrem olur bir gün bahârâsâ 
Hemân 0Ha0k0ka niyâz eyle elün 0kaldur çenarâsâ 

(M. 31 ) 

Ölümde ise savaşta ölenlerin şehit sayıldığı, ahirette makamlarının cennet 
olacağı inancı vardır. Ölenlerin arkasından Fatiha suresi okunarak, ölünün ruhuna 
bağışlanır. Toplumda insanlar mutlu ve kederli günlerde bir araya toplanırlar. Ölen bir 
kişinin arkasından sadece ölünün yakınları değil, çevredekiler de toplanarak 
ağladıkları, ağıt yaktıkları görülmektedir: 

Nice ehl-i diller gelüb bir yere 
Anunçün iderken hezâr âh ü vah 

(T. 9/3 ) 

Her sanatçı gibi Sahhâf Rüşdî de yaşadığı kültürden etkilenmiş sosyal 
çevresinde gelişen olaylar, âdetler, meslekler, geleneklerden vs. bahisle, yaşadığı 
dönemi ve çevresini divan şiiri anlayışı çerçevesinde sanatına yansıtmıştır. 
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İKİNCİ BÖLÜM 


A. DİVANI 

1. Genel Tanıtım 

Bu çalışmamız esnasında, İstanbul İslâm Araştınnaları Vakfı’nda, Türkiye’nin 
yazma eserlere sahip bir çok kütüphane kataloglarının yüklü olduğu bilgisayar 
programından bizzat tarama yaparak, Sahhâf Rüşdî Divam’nm nüshalarını arama fırsatı 
bulduk. Bunun dışında basılmış çeşitli yazma eserler kataloglarını inceledik. Sonuçta 
şairin altı yazma nüshasına ulaşabildik. Buna göre Sahhâf Rüşdî Divam’nda, 8 kaside, 
193 Türkçe, 3 Farsça gazel, 87 tarih, 403 matla, 30 müfred, 12 nazın, 6 Türkçe ve 1 
Farsça kıt’a ve 1 mesnevi mevcuttur. Farsça 3 gazel ve 1 kıt’a çalışmanın dışında 
tutulmuştur. 

Müretteb bir Divan sahibi olan Sahhâf Rüşdî’nin kasidelerini, gazellerini, 
tarihlerini, beyitlerini ve diğer şiirlerini ayrı ayrı inceleyelim: 

a. Kasideler 

Sahhâf Rüşdî Divanı’nın elimizde bulunan altı yazma nüshasında sekiz kaside 
tesbit edebildik. Nüshaları karşılaştırdığımızda “K” nüshasında kaside olup olmadığını 
belirten bir başlığa rastlanılmadı. Kasidelerden biri tevhit dördü na’t, üçü ise devrinin 
hocalarını övmek için yazılmıştır. Na’t olan dört kasidede Hz. Peygamberimiz bir çok 
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özelliği ile övülmüştür. Mucizelerinden, insanlar için öneminden Cebrail’le miracından 
söz edilmiştir. İnsanlık için şefaat kaynağı olması ile hadise afıfta bulunulmuştur. Sözü 
edilen bu hususlar ayet ve hadis ibareleri ile süslenmiştir. 

Diğer üç kasideden biri dönemin müftüsü Feyzullah Efendi için yazılmıştır. 
Şiirden anlaşıldığına göre Feyzullah Efendi IV.Mehmet’in de hocasıdır. 

İkinci kaside ise Reisü’l-küttâb Râmi Mehemmed Paşa‘yı övmek için 


yazılmıştır. Kaside içerisinde gazele de rastlanılır. Bu iki kasidesinde şair çevresini de 

hicvetmektedir. Üçüncü kaside arasında ayrı bir başlıkla bir müzeyyel gazel* 

bulunmaktadır. On dört beyitten oluşan bir müzeyyel gazel olup Musâhib Mustafa 

Paşa’yı övmek için yazılmıştır. İçerik olarak kaside özelliği taşımaktadır. 

Kasidelerde kullanılan vezinler aşağıda olduğu gibidir: 

Remel Bahri 

Sayı 

Yüzdesi 

1. Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 

2. Feoilâtün Feoilâtün Feöilâtün Feoilün 

3. Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 

3 

3 

1 

% 37.5 

% 12.5 

% 37.5 

Hezec Bahri 

l.Mefâoîlün Mefâoîlün Feoülün 

1 

% 12.5 

Toplam 

b. Gazeller 

8 



Genel olarak değerlendirildiğinde Sahhâf Rüşdî Divanı’nın önemli bir kısmını 
gazeller oluşturmaktadır. Karşılaştırdığımız nüshalarda gazel nazım şeklinde yazılmış 
193 Türkçe ve 3 Farsça gazel tesbit edilmiştir. Bunların büyük bir çoğunluğunu beş 
ve yedi beyitli gazeller oluşturmaktadır. Gazellerin beyit sayılarına göre dökümü ve 
yüzdeleri aşağıda olduğu gibidir: 


Düzeltme 
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Sayısı 

Gazel Sayısı 

Yüzdesi 

3 

2 

% 1 

5 

54 

% 27.9 

6 

22 

% 11.3 

7 

75 

% 38.8 

8 

12 

% 6.2 

9 

22 

% 11.3 

10 

3 

% 1.5 

11 

1 

% 0.5 

12 

2 

% 1 

13 

1 

% 0.5 

14 

1 

% 0.5 


TOPLAM: 193 Gazel bulunmaktadır. 


Kullandığı Vezinler ve Yüzdeleri 


Remel Bahri 

Sayı 

Yüzdesi 

1. Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 

48 

°/ 

2. Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 

35 

% 18.1 

Hezec Bahri 

1. MefâoTlün MefâoTlünMefâoTlün MefâoTlün 

32 

% 16.5 

2. MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 

2 

% 1 

3. Mefoülü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoülün 

35 

% 18.1 

4. Mefoülü MefâoTlün Mefoülü MefâoTlün 

3 

% 1.5 

Muzari Bahri 

1. Mefoülü Fâoilâtün Mefoülü Fâoilâtün 

3 

% 1.5 


38 



2. Mefoulü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 


19 


% 9.8 


Müctes Bahri 

1. Mefâöilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 9 % 4.6 


Rezec Bahri 

1 .Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 5 

2 Müfteoilün Mefâoilün Müfteoilün Mefâoilün 1 


% 2.5 


% 0.5 


Münserih Bahri 

1. Müfte 6 ilün F â 6 ilün Müfte 6 ilün F â 6 ilün 1 % 0.5 

Hafif Bahri 

l.Fâoilâtün Mefâoilün Fâoilâtün Mefâoilün 1 % 0.5 

Toplam 193 


Revi harfine göre gazellerin sayısı, bunların toplam gazeller içerisindeki 
yüzdesi; her harfteki redifli olan gazeller ve bunların kendi harfi içerisindeki redifli 
olması açısından yüzdesi şöyledir: 


Revi Harfi 

Gazel savısı 

Yüzdesi 

Redifli gazeller 

Yüzdesi 

Elif 

8 

% 4.1 

8 

% 100 

Bâ 

6 

% 3.1 

3 

% 50 

Tâ 

2 

% 1.3 

2 

% 100 

ûSâ 

1 

% 0.5 

1 

%.ıoo 

Cim 

0 

%0 

0 

%.o 

oHa 

1 

% 0.5 

1 

% 100 

ûHı 

0 

%0 

0 

%0 

Dal 

1 

% 0.5 

1 

% 100 

ûZel 

0 

%.o 

0 

%0 

Rı 

40 

% 20.7 

37 

% 92.5 

Ze 

14 

% 7.2 

14 

% 100 
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Sin 

1 

% 0.5 

0 

%0 

Şın 

4 

% 2 

3 

% 7.5 

0 Sad 

0 

%0 

0 

%0 

0 Dad 

0 

%0 

0 

%0 

0 T 1 

0 

%0 

0 

%0 

0 Z 1 

1 

% 0.5 

1 

% 100 

oAyın 

0 

%0 

0 

%0 

Gayın 

2 

% 1 

1 

% 50 

Fe 

2 

% 1 

1 

% 50 

0 Kaf 

1 

% 0.5 

1 

% 100 

Kef 

10 

% 5.1 

10 

% 100 

Lâm 

5 

% 2.5 

4 

% 80 

Mim 

10 

% 5.1 

8 

% 80 

Nun 

23 

% 11.9 

19 

% 82.6 

Vav 

2 

% 1 

1 

% 50 

He 

30 

% 15.5 

27 

% 90 

Yâ 

29 

% 15.2 

25 

% 86.2 

Toplam 

193 


168 

% 84.8 


Yukarıdaki tablodan da anlaşılacağı üzere şairimiz, bütün harfleri kullanamasa 
da çoğunluğunu kullanarak mürettep bir divan oluşturmaya gayret etmiştir. Sahhâf 
Rüşdî, gazellerinde divan şiirinin klâsik yapısına bağlı kalmış, diğer divan şairleri gibi 
tevriye, teşbih ve mecazları kullanmıştır. Şairimiz, Nef î’nin gazellerinde görüldüğü 
gibi gazellerde bulunması gereken inceliğe, şiir sanatında bulunması gereken özelliklere 
ve şairlik vasıflarına değişik anlam ilişkileri ile değinmiştir. Güzel ve sanatlı söyleyişi 
şiirlerinde ortaya koymuştur. Mutasavvıf kişiliğini de şiirlerinde hissettirmektedir. 
Şairimizin divan şiirine kazandırmış olduğu yeni bir üsluptan söz edemesek de şiir 
sanatı hakkındaki görüşlerini belirten söyleyişleri ile Nef î’nin yolunu takip ettiğini 
ifade edebiliriz. 
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c. Tarihler 


Sahhâf Rüşdî’nin elimizde bulunan altı yazma nüshasından sadece “K” 
nüshasında tarihler bulunmamaktadır. 

Türk edebiyatı tarihinde, tarih düşünne sanatı önemli bir yere sahiptir. 
Sanatçıların tarih düşürürken, öncelikle ebced hesabına hakim olmaları gerekmektedir. 
Sahhâf Rüşdi’nin Divan’ı incelendiğinde, tarih düşünne sanatındaki yeteneği 
görülmektedir. Divan içerisinde 87 tarih manzumesi bulunmaktadır. Bunlardan çoğu 
beyit nazım birimi şeklindedir. E nüshasında bazı tarih nazım şekillerinin altında hicri 
tarihler yazılmıştır. Sonunda hicri tarih belirtilmeyenler için de tespit edebildiğimiz 
tarihler, hicri ve milâdî olarak şiirlerin altına yazılmıştır. 

Hemen hemen her konuda tarih düşüren şairimizin tarihlerinin konularına göre 
sınıflandırılması şu şekildedir: 


Konu 

Sayı 

Yüzde 

Vefat 

26 

% 29.8 

Velâdet 

17 

% 19.5 

ûHâne 

17 

% 19.5 

Tayin 

7 

% 8.4 

Çeşme 

5 

% 5.7 

Fetih 

4 

% 4.5 

ûHa 0 t 0 t 

3 


Lihye 

1 

% 1.1 

Hamam 

2 

% 2.2 

Kitap 

1 

% 1.1 

Câmi 

1 

% 1.1 

Cülüs 

1 

% 1.1 

Sünnet 

2 

% 2.2 

Toplam 

87 
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Yukarıdaki tablodan da anlaşılmaktadır ki Sahhâf Rüşdî, tarih düşürme 
sanatında konu zenginliği ile başarısını göstermiştir. Bu bakımdan Dîvan edebiyatına 
katkıda bulunduğunu söyleyebiliriz. 

Tarihlerinde kullandığı vezin kalıpları şu şekildedir: 


Remel Bahri 

Sayı 


Yüzde si 

l.Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 


23 

% 27 

2.Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 

13 


% 15.2 

3.Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 

14 


% 16.4 

4.Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 


5 

% 5.8 

Hezec Bahri 




1 .Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâöîlün 

14 


% 16.4 

2.Mefâoîlün Mefâoîlün Feoülün 

8 


% 9.4 

3.Mefoülü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoülün 

1 


% 1.1 

Muzari Bahri 




1 .Meföülü Fâöilâtün Meföülü Fâöilâtün 

1 


% 1.1 

Rezec Bahri 




1 .Müsteföilün Müsteföilün Müsteföilün Müsteföilün 

2 

% 2.3 

Hafif Bahri 




1.Feoilâtün Mefâöilün Feoilün 

4 


% 4.7 

Toplam 

85 




Divan içerisinde 9. ve 64. tarihlerin vezin kalıpları bulunamamıştır. 
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ç. Beyitler 


Beyitler, Sahhâf Rüşdî’nin elimizde bulunan altı yazma nüshadan sadece “K” 
nüshasında yoktur. Diğer nüshalarda da farklı sayılarda yer almaktadır. Bu kısımda 
“matlalar” ve “müfredler” olarak ele alınmaktadır. “î” nüshasında ise sadece matlalar 
yer almıştır. 

1) Matla’ 

Matla beyitlerin sayısı 403 olup Divan içerisinde önemli bir yere sahiptir. Bazı 
matla’lar, nüshalarda müfredler arasında yer almıştır. Çalışmamızın metin kısmını 
oluştururken araya karışan matlaları, “matlalar” kısmına dahil ettik. 

Matlalar, R2 nüshasında “İbtidâ-yı Ma 0 tâlio Merhüm Rüşdî Efendi Eş-şöhret-i 
bi’ 0 s- 0 Sa 0 İi 0 hâf Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-ra 0 hîm Silk-i Der- Na 0 zm-ı Kelâm-ı 
0 Kadîm” başlığı ile yer almıştır. 

Matlaların revi harflerine göre sayıları ve bunların toplam matla’ sayısı 
içerisindeki yüzdeleri aşağıda olduğu gibidir: 


Revi Harfi 

Savısı 

Yüzdesi 

Elif 

32 

% 7.9 

Bâ 

14 

% 3.4 

Tâ 

6 

% 1.4 

Sâ 

0 

%0 

Cim 

1 

% 0.2 

0 Ha 

1 

% 0.2 

ûHı 

0 

%0 

Dal 

7 

% 1.7 

Zel 

0 

%0 

Rı 

82 

% 20.3 

Ze 

2 

% 0.4 
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Sin 


2 

% 0.4 

Şın 


4 

% 0.9 

0 Sad 


0 

%0 

0 Dad 


0 

%0 

0 T 1 


2 

%.0.4 

0 Z 1 


0 

%0 

öAyın 


2 

% 0.4 

Gayın 


0 

%0 

Fe 


1 

% 0.2 

0 Kaf 


5 

% 1.2 

Kef 


20 

% 4.9 

Lâm 


20 

% 4.9 

Mim 


9 

% 2.2 

Nun 


68 

% 16.8 

Vav 


6 

% 1.4 

He 


67 

% 16.6 

Yâ 


52 

% 12.9 


Toplam 

403 



Yukarıdaki tablodan da anlaşılacağı üzere şairimiz matlada da hünerini revi 
harflerin çoğunluğunu kullanarak göstenniştir. 

Matlalarda kullanılan vezinler ve yüzdeleri şu şekildedir: 

Remel Bahri Sayı Yüzdesi 


1 .Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilün 

194 


% 48.5 

2.Feoilâtün Feoilâtün Feöilâtün Feoilün 

61 


% 15.4 

3.Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilün 


17 

% 4.4 

4.Feoilâtün Feöilâtün Feoilün 


7 

% 1.4 


Hezec Bahri 

1 Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 50 % 12.6 
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2. MefâoTlün Mefâoîlün Feoülün 8 % 1.9 

3. Mefoülü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoülün 42 % 10.1 

Muzari Bahri 

1 .Mefoülü Fâoilâtü Mefâoîlü.Fâöilün 11 % 2.7 

2 Mefoülü Fâoilâtün Mefoülü Fâöilâtün 3 % 0.4 

Hafif Bahri 

1 .Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 6 % 1.2 


Seri’ Bahri 

1 Müfteoilün Müfteoilün Fâoilün 
Müctes Bahri 

1 Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 

Recez Bahri 

1 Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 1 % 0.2 

Toplam 403 


1 % 0.2 

2 % 0.4 


2) Müfred 

Müfredlerin sayısı Divan içerisinde matlaların sayısına göre oldukça az olup 
30’dur.”S” nüshasında sadece iki müfred beyit yer almıştır. Bunda da herhangi bir 
başlık kullanılmamıştır. 

Müfredlerde kullanılan vezin kalıpları ve yüzdeleri aşağıda olduğu gibidir: 


Remel Bahri 

Sayı 


Yüzdesi 

1. Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 

2. Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 

5 

13 

% 43.3 

% 16.6 

Hezec Bahri 

1.Mefâoilün Mefâoilün Mefâoîlün Mefâoîlün 


5 

% 16.6 
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2.Mefoulü Mefâoılü Mefâoılü Feoulün 


2 


% 6.6 


Muzari Bahri 

l.Meföülü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 2 % 6.6 

Müctes Bahri 

1 .Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 2 % 6.6 

Rezec Bahri 

l.Müfteoilün Mefâoilün Müfteöilün Mefâoilün 1 % 3.3 

Toplam 30 

d.Kıt’a, Nazm, Mesnevi 

Sahhâf Rüşdî’nin “ K” ve “E” nüshalarında bu nazım şekilleri yoktur. “Rl” ve 
“R2” nüshalarında “Kıt’a” başlığı altında yer almıştır. Eski Türk Edebiyatı nazım 
bilgisine göre “kıt’a” olarak yer alan şiirlerin bir kısmının nazma ait olduğu 
bilindiğinden “nazım” olarak metin kısmında yer verdik. “Nazm” 1ar revi harflerine 
göre başlık altında yer almaktadır.Tenkitli metin çalışmamızda 2 no Tu nazma “î” 
nüshasında gazeller arasında rastladık. 

Bu nazım şekillerinde kullanılan vezinler ve yüzdeleri: 

Remel Bahri Sayı Yüzdesi 

1. Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 6 % 33.3 

2. Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 4 % 22.2 

Münserih Bahri 

l.Müfteoilün Fâoilün Müfteöilün Fâoilün 1 % 5.5 
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Hezec Bahri 

1 .MefâoTlün MefâöTlün Mefâoîlün Mefâoîlün 1 % 5.5 

2. MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 2 % 11.1 

3. Mefoülü MefâöTlü Mefâoîlü Feoülün 1 % 5.5 

4. MeföüTü Mefâoîlün Mefoülü Mefâoîlün 1 % 5.5 

Muzari Bahri 

1 .Mefoülü Fâöilâtü Mefâoîlü Fâoilün 1 % 5.5 

Hafif Bahri 

l.Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 1 % 5.5 


Toplam 18 

İkinci kıt’anın üç beytinde de birbirinden farklı vezin kalıpları kullanılmıştır. 1. 
beyitte “Mefoülü MefâoTlün Feoülün”, 2. beyitte “ Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün 
Fâoilün”, 3. beyitte “Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün” vezin kalıplarına 
uyulmaktadır.Bundan dolayı bu şiiri yukarıdaki sınıflandırmaya dahil etmedik. 

2. Tenkitli Metinde Kullanılan Nüshaların İsimlendirilmesi ve Tanıtılması: 

Bu çalışmada Sahhâf Rüşdî Divanı ’nın altı yazma nüshası kullanılmı, bu 
nüshalara kütüphane adlarını çağrıştıracak şekilde, kısaltma isimler verilmiş; 
karşılaştırılmalı metni kurarken nüshalar, bu şifre harflerlerle ifade edilmiştir. 

S Süleymaniye ( Lala İsmail Efendi ) Kütüphanesi Nu: 445/1 

Baş: Ey cemâlün pertevinden mihr-i enver bir okabes 

Vey kemâl-i okudrctündcn osuboh-ı osâdık bir nefes 

Son: Var ise yine sen başdan çıokardun yüz virüb ey şüuh 
Anunçün rüyuna osarokar o zülf-i müşg-i nâbâsâ 
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Varak: 105, Sahhâf Rüşdî Divanı lb- 64b arasındadır. 65b sayfasından itibaren 
105. varağa kadar olan kısımda Kelîm-i Eyyûbî Divanı yazılıdır. 

Satır: 1. 

Ölçüler: 206x125- 147x77. 

Yazı: Ta’lik. 

Kağıt: Âbadî taklidi. 

Cilt: Kenarları meşin, üstü ebri kâğıt kaplı ve mıklepli. 

Müstensih: Bilinmiyor. 

İsinsah tarihi: Bilinmiyor. 

İstinsah Kaydı: Yok. 

Bu nüshada 8 kaside, 189 Türkçe, 3 Farsça gazel, 59 tarih, 331 matla’, 2 müfred, 
8 nazm, 6 kıt’a ve 1 mesnevi vardır. 

Nüshanın la sayfasında Lala İsmail Efendi’nin vakıf mührü basılıdır. 
Mecmuada Kelîm-i Eyyûbî Divanı da bulunur. 

Kendine mahsus şiir başlıkları olmayan gazeller, beyitler ve nazmlar, kırmızı 
renkli mürekkeple yazılan revî harfleri ve “velehü” ibareleri ile kendi içlerinde 
ayrılmıştır. 

Gazeller arasında matla’lar görülür. Bu beyitlerin ilerleyen bölümde matla’lar 
arasında olduğu görülür. Tarih beyitlerinden birkaçının da “Ebyât” başlığı altında yer 
alan matla’lar arasında tekrar edildiği görülmüştür. Matla’lar arasında ise kıt’a nazım 
şeklinin örneklerine rastlanır. Bunlar, diğer nüshada kıt‘a başlığı altında verilen 
örneklerin karşılaştırılması ile tespit edilmiştir. 
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Farsça gazeller, Türkçe gazeller arasında yer almıştır. R2 nüshası ile 
karşılaştırma yapıldığında eksik olan beyitlerin ve Farsça 3.gazelin nüshanın ileriki 
bölümlerinde Farsça manzume olarak yer aldığı görülmüştür. 

1 İstanbul Üniversitesi Türkçe Yazma Eserler Kütüphanesi TY. Nu: 2946/1 

Baş: Ey cemâlün pertevinden mihr-i enver bir 0 kabes 

Vey kemâl-i 0 kudretünden 0 sub 0 h-ı 0 sâdık bir nefes 

Son: Çemen derya miüsâli her 0 taraf mevc urmada 0 hâlâ 
Zemîn-i 0 sa 0 hn-ı gülşen oldı güyâ pür-yeşil uhârâ 


Varak: 54, Sahhâf Rüşdî Divanı lb-44a arasındadır. 44b-54a varakları arasında 
muhtelif şairlere ait manzumeler, tezkire ve arzuhal suretleri, bazı ilaç terkipleri, baş 
tarafında bazı dualar yazılı ve kütüphane mührü basılıdır. 

Satır: Muhtelif. 

Ölçüler: 182x110. 

Yazı: Ta’lik. 

Kağıt: Sarımtırak Avrupa. 

Cilt: Kahverengi meşin, şemseli. 

Müstensih: Bilinmiyor. 

İstinsah tarihi: Bilinmiyor. 

İstinsah kaydı: Yok. 
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Bu nüshada 8 kaside, 19 tarih, 134 gazel, 2 kıt‘a ve 13 matla’ beyti 
vardır.Tevhidden önce “Divan-ı Rüşdî ” ibaresi mevcuttur. Tarihlerden sadece 4. tarihin 
kenarına 1104 hicri tarih yazılıdır. Başlıklar kırmızı renkli mürekkeple yazılmıştır. 

K Köprülü ( Fazıl Ahmet Paşa ) Kütüphanesi Nu: 275/4 

Baş: Ey cemâlün pertevinden mihr-i enver bir 0 kabes 

Vey kemâl-i 0 kudretünden 0 sub 0 h-ı 0 sâdık bir nefes 

Son: Hayâl itsem hilâl-i ebruvânı yâri ey Rüşdî 

Hezârân mâh-ı nev-peydâ olur 0 taraf-külâhumdan 

Varak: 119, Sahhâf Rüşdî Divanı 78a-102b arasındadır. Mecmuanın 1-56. 
varaklarında Nâilî Divanı, 57-65. varaklarında Behâyî’nin 41 gazeli, 66-77. 
varaklarında Nâbî’nin 1, Nazif in 14 na’tı, 104-119. varaklarında Kadı-zâde namında 
birinin “Edvâr-ı Musikiye” isimli risâlesi, sonunda da 6 tane mektup sureti yazılıdır. 

Satır: Muhtelif. 

Ölçüler: 255x147. 

Yazı: Ta’lik. 

Kağıt: Aharlı âbadî taklidi. 

Cilt: Kahverengi meşin, zencerekli. 

Müstensih: Bilinmiyor. 

İstinsah tarihi: Bilinmiyor. 
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İstinsah kaydı: Yok. 


Bu nüshada 8 kaside, 122 gazel, lkıt’a bulunmaktadır. Başlangıçta 78a da 
“Divan-ı Rüşdî ” ibaresi mevcuttur. Şiirlerin türüne dair ya da revi harflerine dair 
başlığa rastlanılmadı. Diğer nüshalardan takip edilerek türü tespit edilmiştir. 

R1 Topkapı Sarayı Müzesi ( Revan ) Kütüphanesi Nu: 771 

Baş: Ey şehenşâh-ı gürüh-ı rüsül ü mefûhar-ı dîn 
Vey şeref-bauhş-ı benl-Âdem ü eflâk ü zemin 

Son: 0 Ha 0 k 0 k bu 0 ka 0 srı dâöimâ maomûr idüb 
Vire şâh-ı oâleme oömr-i 0 tavîl 

Varak: 28, Sahhâf Rüşdî Divanı lb-23b arasındadır. 27. ve 28. 
varaklarda Farsça manzumeler yazılıdır. 

Satır: 21. 

Ölçüler: 205x115- 155x75. 

Yazı: Ta’lik. 

Kağıt: Aharlı Avrupa. 

Cilt: Açık kahverengi meşin, kafesi şemseli, zencerekli. 

Müstensih: Bilinmiyor. 

İstinsah tarihi: Bilinmiyor. 

İstinsah kaydı: Yok. 
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Bu nüshada 2 kaside, 85 Türkçe, 3 Farsça gazel, 5 tarih, 9 matla’, 13 müfred, 3 
nazm, 2 Türkçe ve 1 Farsça kıt‘a vardır. 

Nüshanın la sayfasında Mustafa Mir namına bir temellük kaydı yazılıdır. 5a 
sayfasında ise II.Mustafa’nın vakıf mührü basılı olup “Divan-ı Rüşdî ” ibaresi 
mevcuttur. 

R2 Topkapı Sarayı Müzesi ( Revan ) Kütüphanesi Nu: 782/1 

Baş: Ey cemâlün pertevinden mihr-i enver bir 0 kabes 

Vey kemâl-i 0 kudretünden 0 sub 0 h-ı 0 sâdık bir nefes 

Son: Eyledüm 0 haddüm 0 kadar ey ûhâme gûşiş na 0 zma ben 
0 Kalmadı çün bende 0 tâ 0 kat işte 0 kâğıd işte ben 

Varak: 64, Sahhâf Rüşdî Divanı lb-34b arasındadır. 35b-64b varakları arasında 
Sırrı Divanı yazılıdır. 

Satır: 41. 

Ölçüler: 310x134. 

Yazı: Ta’lik. 

Kağıt: Aharlı Avrupa. 

Cilt: Şemseli kahverengi meşin. 

Müstensih: Bilinmiyor. 

İstinsah tarihi: Bilinmiyor. 
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İstinsah kaydı: Yok. 


Bu nüshada 8 kaside, 190 Türkçe ve 3 Farsça gazel, 87 tarih, 403 matla’, 28 
müfred, 12 nazm, 6 Türkçe, 1 Farsça kıt’a ve 1 mesnevi bulunmaktadır. 

la sayfasında II. Mustafa’nın ve III. Selim’in tuğra şeklinde mühürleri basılıdır. 
Mecmuanın devamında Sırrî Divanı vardır. 

Nüshanın, ser-levha kısmında “Divân-ı Belagat oUnvân-ı Merahûm Rüşdî 
Efendi” ibaresi yer alır. Bu da bize nüshanın Sahhâf Rüşdî’nin ölümünden sonra 
yazılmış olduğunu göstermektedir. 

E Topkapı Sarayı Müzesi ( Emanet -Hazine ) Kütüphanesi Nu: 1625 

Baş: Ey cemâlün pertevinden mihr-i enver bir 0 kabes 

Vey kemâl-i 0 kudretünden 0 sub 0 h-ı 0 sâdık bir nefes 

Son: 0 ÛHâke düşünce biri söyledi târiûhüni 

Ya 0 kdı oîmâdi yazi 0 k 0 sar 0 sar-ı bâd-ı fena 


Varak: 138. 

Satır: Muhtelif. 

Ölçüler: 240x134-159x80 
Yazı: Ta’lik. 

Kağıt: Âbadî. 
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Cilt: Arkası ve kenarları kahverengi meşin, üstü açık kahverengi tüylü, deri 
kaplı, şemseli, selbekli zencerekli, mıklepli. 

Müstensih: Bilinmiyor. 

İstinsah tarihi: Bilinmiyor 

İstinsah Kaydı: Yok. 

Bu nüshada 8 kaside, 187 gazel, 72 tarih, 379 matla’, 14 müfred ve lkıt’a 
bulunmaktadır. 

Mecmuanın başında Kaptân-ı Deryâ Mustafa Paşa’nın kitapçısı Mehmet Edip 
namına temellük kaydı yazılı, mührü basılıdır. 

Sahhâf Rüşdî Divanı mecmuanın 61a kenarından başlar. 138 varaktan oluşan 
mecmuanın 1-32. varaklarında Bâkî Divanı kenarda 1- 60. varaklarında Fâik Divanı 
yazılıdır. 

3. Metni Oluştururken Gözetilen Esaslar 

Tenkitli metni oluştururken; metnin kuruluşu, imlâ ve nüshaların tespitinde 
gözettiğimiz esasları, aşağıda ilgili başlıklar altında açıklamaya çalıştık. Kullandığımız 
transkripsiyon alfabesi listesini ise, daha kolay yararlanılabilmesi için, çalışmamızın 
başında, diğer kısaltmaların bulunduğu yerde verdik. 


a) Tenkitli Metni Kurma 

1. Metin kısmı Kasideler, Gazeller, Tarihler, Beyitler, Kıt’a-Nazm-Mesnevî 
olmak üzere beş kısma ayrıldı. Her bölümdeki şiirlere ve şiirlerin her beytine, kendi 
içerisinde sıra numaraları verildi. Şiir sıra numaralarının altında o şiirin vezinleri, onun 
altına da şiirin matla’ beytinin bulunduğu nüshaların varak numaraları verildi. 
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2. Şiirlerin sıralanmasında en hacimli olan “R2” nüshası esas alındı; metnin 
yazımı sırasında matla’ dışındaki beyitlerin varak değişikliklerinde de aynı nüshaya 
uyuldu ve hangi beyitle varak değişiyorsa, o beytin kenarına yazıldı. Ancak tenkitli 
metinde amaç; müellifin kaleminden çıkması muhtemel nüshaya ulaşmak olduğundan, 
metni kurarken hiçbir nüsha esas alınmadan, hepsi göz önünde bulundurularak, Sahhâf 
Rüşdî’nin söylemiş olabileceğine inandıklarımız metne yazılıp, farklılıklar aparatta 
gösterildi. 

3. Aparata bakılması için yalnızca, kasidenin, gazelin, tarihin makta beytinin 
sonuna yıldız işareti konuldu; ancak farklılık bulunan her mısra aparatta kendi sıra 
numarası ile gösterildi. Beytin ilk mısrası için “a”, ikinci mısrası için “b” kısaltması 
kullanıldı (la, lb gibi); beyitlerin tamamında farklılık varsa, yalnızca beyit numarası 
yazılmıştır. Sayfada birden fazla yer alan tarih, matla’, müfred, kıt’a, nazmın ise sayfa 
sonundaki beytin sonuna yıldız işareti konuldu; ancak farklılık bulunan her mısra, beyit, 
aparatta kendi şiir ve sıra numarası ile gösterildi: ( 34.2a, 161b ) 

4. Aparattaki farklılıklar gösterilirken; önce esas metni aldığımızı; iki nokta (:) 
konularak farklılığı, daha sonra farklılığın bulunduğu nüshaların kısaltma harfleri 
yazıldı. Farklılıklar arasında noktalı virgül ( ;) konularak devam edildi. Aynı mısradaki 
birden fazla farklılıklar için ise bölü çizgisi ( / ) konuldu. Mısranın ya da beytin tamamı 
ya da büyük bir bölümü farklı ise, esas metindeki şekli yazılmadan, numarası 
belirlenerek boşluk bıraktıktan sonra yalnızca farklılığa ve farklılığın bulunduğu 
nüshaların kısaltma harflerine yer verildi. 

5. Yok anlamında kısa çizgi ( - ) kullanıldı. Bir mısra, kelime veya ses bazı 
nüshalarda yoksa, boşluktan sonra farklılığın belirtildiği kısma bir kısa çizgi (- ) çizilip, 
nüsha harfleri yazıldı: ( 7a- İ ) ; ( 2a ol: - K ) örneklerinde olduğu gibi. Eğer sadece 
beyit bazı nüshalarda yoksa, beyit numaralarından sonra ( // ) işareti konulduktan sonra 
boşluk bırakılıp, kısa çizgi (-) çizilip, nüsha harfleri yazıldı: ( 13// -İ) 

6. Fazla anlamında ( + ) işareti kullanıldı. 

7. Tercih etmediklerimizden bazıları için, aparatta parantez içerisinde: ( vezin 
tutmuyor, vezne uymuyor ) vb. gibi açıklamalara yer verildi. 
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8. Ayet, hadis ve Arapça ibareler metinde italik olarak yazddı. Bunlar için 
aparatta açıklama yapıldı. Ayrıca, çalışmanın inceleme kısmında bunlara değinildi. 


9. Giderilemeyen vezin, anlam hataları, mısra eksiklikleri için aparatta, mısra, 
beyit numarası verilerek açıklamalar yapılmıştır: ( Vezin hatası var.) gibi. 

10. Bütün gayretlerimize rağmen okunamayan kısımlar oldu. Aparatta bu 
kısımların okunamama sebebi belirtildi. 


b)lmlâ 

1. Arapça ve Farsça birleşik kelimeler ile Farsça tamlamalarda muzaf ile izâfet 
kesresi arasına kısa çizgi( - ) konulmuştur: “kâm-yâb, gûşe-i va 0 hdet, 0 suno-ı 
ûHudâ”da olduğu gibi. 

2. Arapça ve Farsça’dan gelen bütün ön ekler, getirildiği kelimeden kısa çizgi ile 
ayrılmış; Farsça son eklerde türetilen kelimelerin ekleri kısa çizgiyle ayrılmadan 
yazılmıştır; aynı şekilde benzerlik anlamı veren “âsâ” ve “veş” edatı kendisinden önce 
gelen kelimelere bitişik yazılmıştır: “bî-vefâ, bî-hadd, nâ-dân, nâ-sevâb; meygede, 
derdmend, gülzâr, gülsitân, mehcûrveş” örneklerinde olduğu gibi. 

3. Atıf vavı “u”, “ü”, “vu”, “vü” şeklinde gösterilmiştir: “Cân u dil, an ü zamân, 
0 kazâ vü 0 kader, lâle vü nergis” gibi. 

4. Arapça tamlamalar: “ebû’l-fet 0 h, ta 0 hte’ûs-userâ” örneklerinde olduğu gibi. 

5. Özel isimlerin ilk harfi, hatta tamlama şeklinde olanların ilk harfleri büyük 
yazıldı; ancak herhangi bir karışıklığa meydan vermemek için aldıkları çekim ekleri 
apostrofla ayrılmadı: Rabb-ı ahadd , Yaokubu, Rüşdîyi, Ahmedden” örneklerinde 
olduğu gibi. 

6. Özellikle noktalı harflerin yazımındaki yanlışlıklar düzeltilerek asıl imlâsına 
uygun olarak yazıldı ve bu konuda açıklama yapma ihtiyacı duyulmadı. 
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7. İmek fiili, vezin ve kafiye mecburiyeti olmadıkça eleştirilmeden, ayrı bir 
kelime olarak yazıldı: “ Ârif isen, kalmaz idi” gibi. 

8. “Me 0 hmed, Me 0 hemmed, Mu 0 hammed” okunuşlarından, Peygamberimiz 
kastedildiğinde “Muhammed”; diğer durumlarda ise yaygın olan kişiden 
bahsediyorsa,“Me 0 hemmed” okunuşu tercih edildi. 

9. “Pâdişâh, aşikâr, âşinâ, âsitân” gibi okunan kelimeler, arada ünlü 
türetilmeden, medli olan “pâdşâh, âşkâr, âşnâ, âstân” şekilleriyle okundu. 

10. “oayş” kelimesinin “oıyş” şekli yani dar vokalli şekli tercih edildi. 

11. Dâöim, mâöil gibi hem hemze, hem de “ye” ile yazılabilen kelimelerde, 
metinde yazıldığı şekle uyuldu. 

12. Lafza-i celâl ile yapılan tamlamalar, Arapça telaffuzuna uygun okundu ve 
yazıldı: “Hâşeli’llâh, “Bâreke’llâh” gibi. 

13. Sonu çift ünsüzle biten kelimeler mısra içerisinde çift, mısra sonlarında tek 
ünsüzle yazıldı: “Rabb, Rab; sırr, sır” gibi, “egerçe, neçe, etse, ğonçe, ûhançer” 
kelimelerinin ise “egerçi, nice, itse, ğonce, ûhancer” şekilleri tercih edildi. 

14. Fiil çekim ve bildinne eklerinin yazımında metindeki şekiller göz önüne 
alındı. Genellikle yuvarlak-dar şekiller kullanılmakla birlikte metinde düz-dar vokal 
yazılmışsa buna uyuldu. “ geçmişüz, yokdur, gitdifi” gibi. 

15. Arapça asıllı bazı kelimelerin yazılışında uzatma bulunmadığı halde, bilinen 
okunuşlarına uygun olarak uzun okundu: “ Allâh, bi’llâh, lâkin” gibi. 

16. Üçüncü teklik şahıs eki daima düz-dar (ı-i) okundu: “odı, nûrı, huzûrı, oldı” 
gibi. İkinci teklik şahıs eki yazımda farklılık yoksa (u,ü) okundu. 

17. Dauhî, yanî, hîç gibi kelimeler, vezne göre bazen kısa, bazen uzun okundu. 

18. “Rüşdî” nin “i” si vezin gereği kimi zaman kısa okundu. 

19. Türkçe kökenli bazı kelimeler, vezin veya kafiye gereği bazen uzatmalı 
yazıldı: “kânımı, bâşıma, vâr, yâ” gibi. 
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c) Nüsha Ailesi ve Nüshaların Tesbitinde Gözetilen Esaslar 

Daha önce de belirtildiği gibi, Sahhâf Rüşdî Divam’mn altı yazma nüshasına 
ulaşılabilindi ve bu çalışmada tamamı kullanıldı. Bunlar arasındaki akrabalık ilişkilerine 
bakıldığında; “R2” nüshasının diğerlerinden önemli ölçüde farklılıkları, diğer beş 
nüshanın kendi aralarında benzerlikleri olduğu gibi farklılıkları da mevcuttur. Buna 
göre altı nüshanın kendi aralarındaki benzerlik ve farklılıklar şöyle sıralanabilir: 

A. Farklılıkları 

a. Nazım şekillerinin sayısı: R2 nüshasında 190 Türkçe, 3 Farsça gazel 
mevcuttur. S’de 189 Türkçe, 3 Farsça gazel, İ’de 134 gazel, K’de 122 gazel, Rl’de 85 
Türkçe, 3 Farsça gazel, E’de 186 gazel mevcuttur; R2 nüshasında; 2 na-tamam gazel, 
S’de 2 , Rl’de ise l’dir. 

b. R2, S, İ, K, E nüshalarındaki kaside sayısı 8; Rl’de 2 kaside var, bunlar da 
eksiktir. 

c. Tarih sayısı, R2 nüshasında 87, S’de 59, 1’de 19, Rl’ de 5, E’de ise 72’dir 
K’de ise tarih nazım şekli yoktur. 

ç. Matla’, R2 nüshasında 403, S’de 331, İ’de 13, Rl’de 9, E’de 379’dur. K’de 
matla’ bulunmamaktadır. 

d. Müfred sayısı, R2 nüshasında 28’dir. S’de 2, Rl’de 13, E’de 14’dür. İ ve K 
nüshalarında ise müfred yoktur. 

e. R2 nüshasında 12 nazm, 6 kıt’a, 1 mesnevi mevcuttur. S’de 8 nazm, 6 kıt’a, 1 
mesnevi, İ’de 2 kıt’a, K’de 1 kıt’a, Rl’de 3 nazm, 2 kıt’a, E’de ise 1 kıt’a vardır. 

f. Rl nüshasının 2 gazeli, 2 müfredi diğer nüshalarda bulunmaz. R2 nüshasının 2 
gazeli, 24 matla’, 14 müfredi, 12 tarihi, 4 nazmı diğer nüshalarda bulunmaz. Ancak 
R2’de farklı olan 2 gazelden birkaç beyit Rl’de kıt’a olarak yer almıştır. Rl’de 
olmayan, diğer nüshalarda bulunan gazellerin bazı beyitleri de kıt’a olarak yer almıştır. 

g. Diğer nüshalarda bulunmayan bir gazel, sadece S ve E nüshalarında vardır. 

h. İ, E, R2 nüshalarında ortak olan bir tarih, diğer nüshalarda bulunmaz. 


58 



ı. Şiirlerin sırası: R2 nüshası şiirlerin sırası bakımından da diğer beş nüshadan 
ayrılmaktadır. S, E nüshaları da birbirlerinden farklılık göstennektedir. 

i. Kaside ve gazellerin beyit sayıları ve sıralanışı bakımından, nüshaların 
birbirlerinden farklılık gösterdiği yerler olmuştur. 

j. R2 nüshasının ser-levha kısmında ve matla’lara geçerken kullandığı başlıkta “ 
Merhum Rüşdî Efendi” ibaresi geçmektedir. Bu durum bize bu nüshanın şairin 
ölümünden sonra yazıldığını göstermektedir. Diğer nüshalarda ise böyle bir durumla 
karşılaşılmamıştır. 


B. Ortaklıkları 

a. Bütün nüshalar talik hattıyla yazılmıştır. 

b. Nüshaların tamamında istinsah kaydına rastlanılmamıştır. 

e. Nazım şekillerindeki ifadelerin ortak olmasıdır. 

ç. Nazım şekillerindeki ortaklıklar: R2, S, R1 nüshalarında Farsça 3 gazel, R2, 
Rl’de Farsça 1 kıt’a ortaktır. S ve E nüshalarında da lgazel sadece ikisinde ortaktır. 

d. Bütün nüshalarda “Rüşdî” mahlası kullanılmıştır. 

e. K, Rl, R2, E nüshalarında kelime farklılıkları bakımından benzerlik 
görülmektedir. 

f. S, İ nüshalarında nazım şekillerinin düzeni bakımından benzerlik 

bulunmaktadır. 

g. R2 ve Rl’de diğer nüshalarda yer almayan gazel ve kaside beyitlerinde 
benzerlik görülmektedir. 

h. Rl, R2 nüshalarının başında II. Mustafa’nın mührü bulunmaktadır. Bu durum, 
nüshaların çok küçük bir ihtimal de olsa aynı dönem içerisinde istisah edilmiş olacağını 
gösterir. 

Bütün bunlardan şöyle bir sonuç çıkarılabilinir: “R2” nüshası diğerlerine göre 
daha hacimlidir. Bundan dolayı, metin kısmında “R2” nüshası esas alındı. Nazım 
şekillerinin çeşitliliği ve sayısı bakımından diğer nüshalardan ayrılmaktadır. Nüshaların 
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tamamında istinsah kaydının bulunmaması, nüshaların akrabalık ilişkisinin netleşmesini 
zorlaştırmıştır. Diğer nüshalara göre daha düzenli olan R2 nüshası, R1 ile arasındaki 
farklılıkların yanında benzerlikleri; bu iki nüshanın bilinmeyen bir başka nüshadan 
istinsah edilmiş olabileceğini akla getinnektedir. î nüshası dar hacimli olup, S ile 
benzerliklerinin bulunması her iki nüshanın yakın akrabalık ilişkisi içerisinde olduğunu 
göstermektedir. E nüshası ise R1 ve R2 ile benzerliği olmakla beraber farklılıklarının 
açık olması, iki nüshadan yollarını ayırır. E nüshası kendisiyle benzerliği olan K ile 
daha yakın ilişki içerisindedir. 

Yukarıda izah etmeye çalıştığımız bu durumu, aşağıda olduğu gibi 
gösterebiliriz: 


r 

s 

î 


O ( Esas Nüsha ) 


r 

E 

K 


R1 R2 
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B. DİVANIN TENKİTLİ METNİ 
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1. KASİDELER 
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1 

Bismi’l-lâhi’r-rahmâni’r-ra0hîm 
Tûğ-ı 0Saf-ârâ- lipâh-ı 0Kadını 

TEVjz D 

Der-Tev0hîd-i L„.. Celle Şânühü 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S lb, İ lb, K 78a, R2 lb,E61a 


lb 1 Ey cemalün pertevinden mihr-i enver bir 0kabes 

V’ey kemâl-i okudretünden 0sub0h-ı 0sâdık bir nefes 

2 Mihr ile meh süfre-i cüdunda bir nân-pâredür 
ûfTân-ı İu0tf-ı niometünde nesr-i 0tâöir bir meges 

3 Râh-ı oaşokunda senün bir Ia0h0za ârâm itmesün 
0Kalbüm efğân eylesün mânend-i feryâd-ı ceres 

4 Kesret-i 6İ0syânuma nisbetle ednâ 0katredür 
Eşk-i çeşmüm olsa far0t-ı giryeden cüy-ı ares 

5 Cüybâr-ı feyz-i luotfunla anı ser-sebz idüb 

Eyle yâ Rabb ser-be-ser nauhl-i ümîdüm mîve-res 

6 6Aş0kınun teöûsîridür deryâ-yı pür-cüş eyleyen 
üZerreyi ra0k0sân ider uhürşîdi gerdan nev- heves 

7 Bir kerîme oarz-ı 0hâl itdün ki redd itmez seni 
Rüşdiyâ besdür niyâzun 0Hazret-i Allâha bes* 


* 3b feryâd-ı: feryâd ii S, İ 
6b nev-heves: bû-heves S, İ, R2 
Düzeltme 
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2 

Ki0toa-i Der-Noat-ı Şerîf-i Eşref-i Kâöinât ü 
Mef0har-ı Mevcüdât-ı öAleyhi Ef0dalü’0s-0Salavât 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S lb, İ lb, K 78 a, Rl lb, R 2 lb, E 61 a 

1 Ey şehenşâh-ı gürüh-ı rüsül ü mefuhar-ı din 

Vey şeref-baûhş-ı benî-Âdem ü eflâk ü zemin 

2 Sensün ol mâye-i fi0trat ki senün ûzâtun ile 
Fauhr ider Âdem ü 0Havvâda olan mâ ile 0tîn 

3 Sensün ol ma0zhar-ı teşrif-i ûhİ0tâb-ı Levlâk 
Ki vücûdundur olan oillet-i ûhuİ0k ü tekvin 

4 Sensün ol rüh-ı dü-oâlem ki ider 0taozîm 
0Ha0k0k senün oömr-i şerîfün ile bi-ûz-uzât yemin 

5 Sensün ol fa0hr-ı cihân kim ûham ider okâmetüni 
Hâk-i pâyüne yüzin sürmek içün çarûh-ı berin 

6 Sensün ol râh-ber ü menzil-i 0kâbe-0kavseyn 
Ki bu yolda sana hem-râh olamaz peyk-i emin 

7 Sensün ol şâh-ı risâlet ki seni 0Ha0k0k 0kılmış 
Mesned-ârâ-yı serîr- i 0harem-i öilliyyln 

8 Sensün ol ba0hr-i mu0hî0t-i kerem ü şef0kat kim 
Ser-i engüştüni 0Ha0k0k eyledi bir mâoin inadın * 


9 Sensün ol padşeh-i mesned-i mülk-i maom 

Ki seni 0kıldı ûHudâ 0sâ0hib-i oizz ü temkin 


la rüsül ii: rüsül-i K 

2//-S 

5b ühâk-i pâyüne: hâk-i pâyine S/ çarüh-ı berin: rüy-ı zemin K, İ 

6a râh-ber ii menzil-i: ıâh-ber-i menzil ü S, 1 / 0 kâbe- 0 kavseyn: K.Kerim ; Necm 53/ 9 

6b olamaz : olunmaz S, İ 

7b öilliyyln: K.Kerim ; Mutaffıfîn, 83/ 18 

8a mıi 0 hÎ 0 t-i kerem ii şefizkat: mıi 0 hÎ 0 t-i kerem ii ra 0 hmet Rl, R2; mıi 0 hÎ 0 t ii kerem ii şefizkat E 
8b bir :piir İ, Rl, E / mâoin »ı«öf«:K.Kerim ; Mülk, 67/ 30 
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10 Sensün ol zıbde bezm-i cihan kim itdi 

Şeref-i ma0kdem-i ûzâtun feleği ûhuld-âyîn 

4 Sensün ol kân-ı şefaoat ki ûHudâ 6 izzet ile 
Rüz-ı mauhşerde seni kıldı şefî6ü’l-â0sîn 

12 Sen o ûhür0sîd-i felek mesned-i oizzetsün kim 
Eyledün nür-ı cemâlünle cihanı tezyin 

13 Sen o memdü0h ü cihânsun ki seni med0h idenün 
Büy-ı naotunla ider 0Ha0k0k dehenin müşg-âgîn 

14 Bâreke’llâh zihî rütbe vü nâm ü şanı 

Ki ûHudâ 0 kıldı senün ismüni ismine 0karîn 

15 Mutta0sıf olduğuna ûhuİ0k-i öazîm ile senün 
Hüccet-i 0ka0tıoa besdür bize 0Kur’ân-ı Mübîn 

16 Leûzûzet-i nuût0k-ı güher-bârunı taobîr idemem 
Olsa 0kıymetde eğer kim süûhanum dürr-i ûsemîn 

17 Oldı gerçi sana her muocize şâhid amınâ 
Küdun iocâz ile 0şa0k0k-ı 0kameri fa0S0S-nigîn 

18 ûHâtem-i uhayl-i rüsül olduğuna şâhiddür 
Cism-i pâkünde olan mihr-i saoâdet-âyîn 

19 ûHuİ0k olaldan berü bu ma0hzen-i pür-gevhere ûhâk 
Görmedi sencileyin 0Ha0k0k buna bir genc-i delin 

20 Zîb-i ser-tâc-ı felek olmağa tercî0h eyler 
ûHâk-i pâyüne niusâr olmağı oi0kd ü pervîn 

21 Çeşm-i ûhürşîd-i cihân-tâbuna ku0hl itmek içün 
ûHâk-i dergâhunı gözler felek-i nâdire-bln 

22 ûHâk-rüb-ı 0haremün olsa sezâdur 0ha0k0kâ 
Zülf-i ğılmân-ı behişt ü müje-i 0hür-i oîn* 

23 Nice dil-beste olur ğayrıya dil-beste olan 
Var iken şero-i şerîfün gibi bîr celi ü metin 

24 Sünnet ü emrimi 0tutma0kda 0ku0sur eyledüm âh 


22b ğılman-ı behişt ii: ğılman-ı behişt-i S ;ğılman ii behişt ii R2 / ûhur-ı oın: ûhur’ül om K,R1,R2 
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Bu ûhasaretle idersem yeridür ah ü enin 

2 a 25 Südmend itmez isen sen bizi lu0tfunla eğer 

Şübhe yo0k kim oluruz lâyi0k-ı ûhüsrân-ı mübîn 

26 Sen 0tururken kime biz oarz-ı niyaz eyleyelüm 
Vay eğer olmaz isen sen bize ma0hşerde muoîn 

27 Kime ey kân-ı şefaoat varalum yalvaralum 
Var iken ûzât-ı şerîfün gibi bir fauhr-i güzîn 

28 Âteş-i 0kahr-ı İlâhî olıca0k pür-tef ü tâb 
Ba0hr-ı Iu0tfun0dur anı eyleyen ancak teskin 

29 Âstân-ı keremün dergeh-i lu0tfun var iken 
Bes nice gayrı yere vara gürüh ü oâ0Sln 

30 Ne oaceb olsam eğer bende-i dergahun kim 
Dâöimâ ûzerre olur mihr-i cihan-taba 0karîn 

31 Ba0kma itdüklerüme 0hâlüme ba0k suİ0tânum 
Rüşdi-i zarı 0koma güşe-i mİ0hnetde 0hazîn 

32 Bende-i dergehün olma0k gibi devlet olmaz 
0Hİ0S0se-i lu0tfun eğer bana olunsa taoyîn 

33 Feyz-i nao0tun ile muoa0t0tar o 0kadar oldı kim 
Nükhet-i vasfün ile oldı dilüm nâfe-i Çin 


34 Dilerem va0sf-ı şerîfün iderek ola tamam 
Gayet-i oömr-i oazîz ü nefs-i bâz ü pesîn 

35 Senün ey şâh-ı rüsül med0hün iderken Allâh 
Nice mümkin ki ide va0sfünı bu öabd-i kemin 


* 23a nice: yine K 
24//-K 

24a emriini:emrimi E 

24b hasâretle : hasarınla E,R2 / yeridür: nola ben S, İ, K, E 

25b mübîn : -R2 

26a 0 tumrken: dururken R1 

27a varalum yalvaralum: varayum yalvarayım K, E ;varuben yalvaralum R1 
27b zât-ı şerîfün: şero-i şeriftin S / 0 habl-i metin İ 
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36 Garazum 0hazretüne oarz-ı oubudiyyetdür 
Ki bu ta0krîb ile şâyed ki olam sana ya0kîn 

37 Yoûhsa sen 0kande vü ben okande vü naotun 0kande 
0Kande sultân-ı cihan 0kande bir ednâ miskin 

38 Eyledi çünki senün va0sf-ı şerifimde 0kusür 
Olsa bu şerm ile 0taboum yeridür perde-nişîn 

39 İdelüm oarz-ı 0salât ile hemân uhatm-i kelâm 
Çünki mümkin degül evosâfiını şer0h ü tebyîn 

40 0Sadd-ta0hiyyât ü selâm ola Cenâb-ı 0Ha0k0kdan 
Ravzaö-i pâküne her-dem senün ey faûhr-i güzîn 

41 Âl ü aosohâbuna hem ola dürüd-ı bî-0had 
oîzz ile taûht-ı livâda olalar sâye-nişîn* 


3 

0Ka0sîde-i Bahâriyye Der-Naot-ı Sultân-ı Enbiyâ 
ve Resûl-ı Kibriya Es- salâvât-ı Ve’s-selâm 


Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 3 a, İ 3 a, K 79 a, R 1 2 b, R 2 2 a, E 62 b 

1 Gonce-i 0tümârun açub dest-i nesim bu bahâr 


35a mecGhün : meıtehin E 
36b olam : ola E 

37a 0kande vü naotun : okande medohiin S 
39a idelüm oarz: ide oarz İ 
41a a0S0hâbuna :a0S0hâbına S,İ 
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Gülşene şah-ı gülin teşrifin itdi aşkar 

2 Gülleri açdı gelüb gülzâra bâd-ı nev-bahâr 
Va0ktidür olsa eğer şev0ki hezârun 0sadd-hezâr 

3 Birbirine merahaba itdi ki güya oıyd idüb 
Câme-i sebzin giyüb her bir dırauht-ı sâyedâr 

4 Sü-be-sü gülşende cülar a0kdığun seyr eyle kim 
Nükte-i “min ta0htihe’l-enhâr “ oldu âşkâr 

5 Ebr-i ra0hmet 6 âlemi sîr-âb idünce şev0k ile 
Şükr idüb sürdi yüzin ferş-i zemine cüybâr 

6 Ma0kdem-i nev-rüz ile buldı 0hayât-ı nev yine 
Eylemişken 0hasret-i gül bülbüli zar ü nizâr 

7 0Haelegâh-ı gülşene gördük de teşrif itdigün 
Oldı şeb-nem nev-oarüs-ı ğonceye lüölû-niûsâr 

8 0Sub0h-dem bülbül yine ber-kâr ü na0kşa başladı 
Gûş idüb bî-iûhtiyâr itdi derün-ı gülde kâr 

9 Bâşun açdı bîd-i Mecnûn yerlere sürdi yüzin 
Tâ olunca leşker-i sennâ cihândan târmâr 

10 Gonceyi açdı güli şennende itdi öandelîb 
Eyledi teoûsîr âûhîr itdigi feryâd ü zâr 

11 Hem-ser-i mihr-i felek eylerdi feyz-i nâmiye 
Olmasaydı güşe-i dâmân-i gülde dest-i ûhâr* 

12 Bülbülin ûhârın elinden çekdigi yetmez mi kim 
Gülleri ta0hrîk ider cevr itmek içün rüzgâr 

13 Gülşenün Iu0tfın görüb seyr ütemâşâ itmeğe 
Bî-0karâr oldı a0kub gülzâre geldi cûybâr 

14 Ya0kmağa ûhâr u ûhas ceyş-i şitâyı güyiyâ 
Mevc-i ba0hr-i âteşin olmış çemende lâlezâr 


‘ 4a a 0 kduğın : a 0 kdıığ S 

4b min ta 0 htihe’l-enhâr : K.Kerim; Bakara, 2/ 25 
6b 0 hasret-i gül: 0 hayret gül S/zâr ii zâr K 
8// -R1 
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15 Tarumar itdi hele ceyş-i şitayi oa0kibet 
0Kaldırub dest-i duoâyı ço0k niyaz itdi çenâr 

16 Şâûh-ı gülde ol kadar bülbül şe0târet itdi kim 
Oldı her bir 0tıfl-ı ğonce ûhande-zen bî-iûhtiyâr 

17 Âfet-i öayn-ı felek tâ kim İ0sâbet itmeye 
Oldı 0tıfl-ı ğonceye ebr-i bahân perdedâr 

18 Birbirine reşk ider oldı bu demde rüzüşeb 
Âb ü tâbın buldı rüyü 0turre-i leyi ü nehâr 

19 Mâye-i feyz-i bahârın lu0tfım seyr eyle kim 
Kesesin pür-zer idüb her ğonce oldı kâmkâr 

20 Ol 0kadar cûş itdi ba0hr-i lu0tf-ı bî-pâyân-ı 0Ha0k 
Her giyâh oldı nem-i feyz-i keremden 0hİ0S0sedâr 

2 b 21 0Habbeûzâ 0suno-ı İlâhî feyz-i ûhoş-âûsâr kim 
Her neye ba0ksa 0kalur 0hayretde çeşm-i iotibâr 

22 İtdi rüşen ol 0kadar bâğı çerâğ-ı lâle kim 
Bezm-i şer6-i Â0hmed-i Muûhtâra döndi lâlezâr 

23 Bâoiûs-i îcâd-ıoâlem faûhr-ı âdem kim odur 
Şâh-ı ta0ht-ı key maoallâh ü 0habîb-i Kirdgâr* 


24 Padşah-ı mesned-ara-yı cihan kim oizz ile 
Efser-i levlâk ile olmış ezelden tâcdâr 

25 Ku0hl “ mâ-züğu’l-ba0sar” 0kılmış müke0h0hel çeşmini 
0Kâbe-0kavseyn eylemiş ebrûsı va0sfın âşkâr 

26 Âstânı mehbit-i nâmûs-ı ekberdür anûn 

6 Arşa nisbet itmeden 0taboum iderse nola oâr 

27 Bîm-i 0kahrından anun bir ûzerre âûsâr-ı uhazân 

Bâğ-ı lu0tfından anun bir şemıne fey-^-^z-i ncv- balıâr 


* 13a lıi 0 tfın: lu 0 tfun R2 

13b a 0 kub giilzâre geldi: geliib giilzâre çi 0 kdı R1 
14//— R1 

14a gûyiyâ: ya 0 kmağa İ 
14b olmış: oldı S 

16b 0 tıfl-ı ğonce: ğonce-i 0 tıfl S / ûhande-zen bî-iühtiyâr: bir ebr-i bahâr perde-dâr K 
18a rîiz ii şeb: rûz-şeb S 
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28 oîzz ile reftare gelse bir yere ba0S0sa 0kadenı 

ûHâk-i pâyünden olur her ûzerre bir kûh-ı va0kâr 

29 Büy-ı uhuİ0kı ol 0kadar dünyâyı tao0tîr eyledi 
Kini anun bir şemmesidür nâfe-i müşg-i Tatâr 

30 Heb görürdi neydigin esrâr-ı pinhân-ı felek 
ûHâk-i pâyün tütiyâ itseydi çeşm-i rüzgâr 

31 Eylese ârâyiş-i dünyâya 0tabo-ı meyi eğer 
Pâyüne eylerdi gerdün oi0kd-i pervîni niusâr 

32 ûHâk ile yeksân olurdı âsyâb-ı nüh-felek 
Olmasaydı tâ ezelden devrime lu0tfı medâr 

33 Âteş-i 0kahrın gören erbâb-ı küfr ü ehl-i şirk 
Gitdiler dâr-ı ca0hnne itdiler terk-i diyâr 

34 0Hür ü ğılmân-ı behişt eyler oabîr habîb eğer 
ûHâk-i pâyinden anun çıksa hevâya bir ğubâr 

35 Çarûh-ı a0tlas 0kâmet-i İ0kbâlüne küteh-libâs 
Câme-i iclâli oarşın dergehinden müsteoâr* 

36 Nür-ı şeroi gün gibi 0kıldı münevver öâlemi 
Ber0k-i tlği eyledi târî0k-i şirki târmâr 

37 0Sâ0hib-i Miorâc odur kim ol şeb-i pür-nûrda 
Oldı 0sadd-şev0kiyle Cibril ana bir 0hidmet-güûzâr 

38 Muocizâtı va0sf olunsa besdür iıı-şa0k0ku’l-0kamer 
Gayrısın bundan vâr eyle sen 0kıyâs ü iotibâr 

39 Şennle ûhâmem oaceb mi sırrü’l-habîb olsa eğer 
Nice ta0hrir eylesün ev0Sâf-ı ûzâtun bî-şümâr 

40 Va0sfunı 0ha0k0k üzre çün kim eylemek mıimkin degül 


* 25a mâ-zâğa’l-ba 0 sar : K.Kerim ; Necm, 53/ 16-18 
25b 0 Köbe- 0 kavseyn: K.Kerim ; Necm 53/ 9 / âşkâr: Kirdgâr İ 
26//-S, İ, K, R1,E 
29a dünyâyı: - S/ eyledi: itdi kim İ 
29b müşg-i Tatâr: bûy-ı Tatar İ 
31a eylese: eyleye E 
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İdeyüm 0sadd-oacz ile bari kelamum iuhtİ0sar 

41 0Hazretünden yâ Resüla’llâh budur meömül olan 
Ma0zhar-ı lu0tfun ola Rüşdl-i zar ü dil-ligâr 

42 İtdigüm cürmi günâhum bâoiûs-i ûhaclet yeter 
Cürmüme ba0kma beni lu0tfunla eyle şennsâr 

43 Bir meded 0kıl 0sun bana âb-ı 0hayât-ı Iu0tfufh 
Bende yo0k ûzerre 0kadar nâr-ı ca0hnne İ0ktidâr 

44 Bir na0zar 0kılsan bana ey kân-ı lu0tfu mer0hamet 
İki oâlemde olur ser-mâye bauhş-ı iftİ0hâr 

45 Dest-gîrem ol benüm lu0tf it aya0kda 0kalmasun 
üZerreveş bu bende-i pür-cürm ü oabd-i ûhâksâr 

46 Merahamet 0kıl maoden-i lu0tf ü şefaoat kânısun 
Eyledüm çün itdügüm oİ0syâna senden iotiûzâr 

47 ûZerre gelmez çeşmüme mihr-i cihân-tâb olsa ger 
Eyleyeldenoaş0kufh sînem içünde yâr-ı ğâr* 


48 Astanuiidur senün gayrı penahum yo0k benüm 
Nâ-murâdam ber-murâd it ey kerem kânı ne var 

49 0Sabra 0tâ0kat 0kalmadı oarz-ı tecelli eyle kim 

ûûZerreveş itdi beni mihr-i cemâlün bî-0karâr 

50 Rü0h-ı pür-envâruna hem âl ü hem a0S0hâbuna 
0Sadd-0salât ü 0sadd-ta0hîyyat ola her leyi ü nehâr* 


37a şeb-i pür-nûrda: şeb-i deycûrda S, İ ,R1 
38a İn-şa 0 k 0 ku’l- 0 kamer : K.Kerim; Kamer, 54/ 1-2 
43b yo 0 k ûzerre 0 kadar: yo 0 kdur üzerrece İ 
44a kân-ı lıi 0 tf ıı: kân-ı lıi 0 tf-ı İ; kân ıı lıi 0 tf ii E 
48b kerem kâm ne var: kerem-i kân-ı nevvâr S,İ 
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4 

Der-Nâöt-ı Şerîf-i Eşrefü’l-üHuhak Mu0hammed 0Sa’llallâhu 
oaleyhi ves’sellem ve âlîhl 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 4 a, İ 4 a, K 80 b, R 2 2 b, E 64 b 

1 Mu0hammed melce-i ehl-i re0câdur 
Mu0hammed menbao-ı lu0tf ü oa0tâdur 

2 0Tabîb-i öillet-i cünn ü günehdür 
Deri derd ehline dârü’ş-şifadur 

3 0Kudümi öâleme oizz ü şerefdür 
Vücüdı ra0hmet her dü-serâdur 
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4 Anı 0Ha0k0k eylemiş ru0h-ı mu0savver 
Anunçün sözleri heb âşnâdur 

5 Cebîn-i ma0tlao-ı nür-ı hidâyet 
Cemâli maşri0k-ı nür-ı ûHudâdur 

6 Zamiri ma0hrem-i sırr-ı İlâhî 
Dili âyîne-i öâlem-nümâdur 

7 Dehâm menbao-ı oayn-ı keremdür 
Kelâmı mevc-i deryâ-yı seuhâdur 

3 a 8 Zebâm cüybâr-ı âb-ı ra0hmet 

Dili 0sandu0ka-i 0sıd0k ü vefâdur 

9 Ruuhı gül-berg-i gülzâr-ı le0tâfet 
Dehâm ğonce-i bâğ-ı 0hayâdur 

10 Nola rüyun gören 0hayrân olursa 
Ki miroât-ı ruuhı 0hayret-fezâdur* 

11 Muoa0t0tar ol 0kadar uhuİ0kıyla öâlem 
Ki ednâ şemmesi müşg-i ûHi0tâdur 

12 Münevver ol 0kadar nürıyla eflâk 
Ki ûzerre pertevi şemsü 0duuhâdur 

13 ö Ulüvv-i şanına nisbet felek pest 
Anunçün şerm ile 0kaddi dü-tâdur 

14 Mu0tî emri dür aölâ vü ednâ 
Anun fermân-beri arz ü semâdur 

15 Ziyâ-ı şemo-i mâh-ı oâlem-ârâ 
Çerâğ-ı bezmine nisbet sühâdur 

16 0Harîm-i ravzası gülzâr-ı cennet 
Gubâr-ı dergehi ku0hl-ı cilâdur 


2a günehdür: giinehden E 
4b heb: rÛ 0 h İ, K, R2, E 
5a nür-ı hidâyet: mihı-i hidâyet İ, K, E 
8b 0 Sid 0 k ii vefa: 0 sıd 0 k u 0 safâ K 
10b (+) mııöa 0 t 0 tar S 


73 



17 Mu0hammed kim şeh-i uhayl-i rüsüldür 
Mu0hammed kim 0HabTb-i Kibriyâdur 

18 Nice inkâr ider inkâr idenler 
Beni 0hayrân iden bu müddeoâdur 

19 Yeri ta0hte’ûs-ûserâ olsun anun kim 
Der-i rifoat-i mâöilden cüdâdur 

20 öUlüvv-i şânını bundan 0kıyâs it 
Ki ûzât-ı pâki fauhr-i enbiyâdur 

21 Anun 0ha0k0kında envâo-ı şerefden 
Ne dinse Rüşdiyâ 0ha0k0kâ sezâdur* 


5 

Der-Naot-ı Seyyidü’l-Kevneyn vü Rüsûlü’üs-üSegkâleyn 
oÂleyhi Efgdalü’t-Tahiyyât 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 5 a, İ 4 b, K 81 , R 2 3 a, E 64 b 

1 Ey resül-i 0Ha0k0k Mu0hammed Mu0S0tafâ 
Lu0tf idüb feyzin bize 0kıl reh-nümâ 

2 Sana 0kalmışdur bizüm a0hvâlümüz 
İtmezüz biz ğayre a0Sİâ ilticâ 

3 Al bizüm dâmân senündür 0hâ0sılı 
öArz idüb a0hvâlümüz geldük sana 

4 Sen gerek redd it gerekse 0kıl 0kabül 
Olmazız dergâh-ı luotfündan cüdâ 


İla ühuİ 0 kıyla: ühalefıyle S 

1 lb miişg-i üHi 0 tâ: miişg-i: reşk S/ müşg-i: miişg ii E 
19a ta 0 hte’üs-üserâ : K.Kerim; Tâhâ, 20/ 5-6 
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5 Biz kime 6 arz idelüm a0hvalümüz 
Sen dururken ey şeh-i lu0tf ü oa0tâ 

6 Rüz-ı ma0hşerde bize lu0tf eyleyüb 
Yâ şefîöü’l- müüznibîn eş-şifa lenâ 

7 Derd-mendüz çâresüz 0kaldu0k meded 
Merhem-i lu0tfunla eyle bir deva 

8 Sensün ol ba0hr-ı kerem kim 0kıldı 0Ha0k 
ûZât-ı pâkün ra0hmet her dü-serâ 

9 Sensün ol kân-ı mürüvvet kim senün 
üHâşeli’llâh kim cevâbun ola lâ 

10 Lu0tfuİ0hsân sana 0kalmışdur sana 
Ey şehenşâh-ı gürüh-ı enbiyâ* 

11 Râh-ı 0Ha0k0kda sen bize oldun delil 
Cân u diller yoluna olsun fedâ 

12 0K1I şefâoat Rüşdiö-i bî-çâreye 
Her kelâmun oldı ma0kbül-i ûHudâ 

13 Yüz sürüb dergâhuna geldük senün 

(?) gayrı bâbun 

14 Görmek olur mı anı kim ola tâ 
Çeşm-i câne hâk-i pâyün tûtiyâ 


15 Pertev-i rûyundan anca0k ûzerreduür 
Mâh-tâb-ı oâlem düşmesün uhattâ 

16 Olmağa bürhân-ı miorâcun senün 
Nâzil oldı âyet-i üsüınme denâ 

17 Süllem-i miorâcun olfâöidekim 
Pâye-i (?) ola ana semâ* 

* 3a (+) diir S, İ, K. R2, E ( vezne uymuyor.) 

5a idelüm a 0 hvâliimüz : eyleyeliim 0 hâlümiiz K, R2, E 
6a lıi 0 tf: raglım R2, E 

6b şefîöü’l- müüznibîn: K. Kerim; Âl-i İmrân, 3/ 159 
7a 0 kaldu 0 k: 0 kıldu 0 k S / meded : bize İ, K, R2 
9b 0 Hüşe li’llüh. K.Kerim; Yûsuf, 12/ 31 

* 1 la Ha 0 k 0 kda: 0 Ha 0 k 0 ka İ, K, R2, E 
13, 14, 15, 16, 17//-S, İ, K, E 
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6 

Der-Sitâyiş-i Cenâb-ı Fazilet 0Kâb-ı 
Müftl-i Feyzullâh Efendi üH^âce-i Pâdşâh 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 5 a,İ 5 a,K ,R 2 3 a/ 3 b,E 66a 

3 b 1 0Habbeûzâ feyz-i İlâhî kerem-i Rabbânî 
Tâzelendi yine gülzâr-ı cihân-ı fanî 

2 Böyle devr eyler ise vefk-i murâd üzre eğer 
Ber-devâm olsun İlâhî feleğin devrânı 

3 0Hamdü li’llâh ki şeref virdi yine fetvâya 
Böyle bir ûzât-ı kerem-pîşe fazîlet kânı 

4 Bilmezem tâ bu 0kadar bâöiûs-i teöûhîründür 
Ana fetvâ ezelî olmış iken erzânî 

5 Bu da bir sırr-ı ûhafidür ki hi binmez zîrâ 
Bunda var nice ûHudânın 0hükm-i pinhânı 

6 Bâreke’llâh zihî pâdşeh-i dânişver 

Ki ide ıılTâce vü müftî o kerhnü’ş-şânı 


13b (? ) Harfler okunaklı olmadığı için okunamadı. 
16b ûsümme denâ : K.Kerim; Necm, 53/ 8 
17b (? ) Harfler okunaklı olmadığı için okunamadı. 
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7 Şimdi görsün ne imiş oizzet-i ö ilm ü oulema 
Görüben devr-i ebu’l-fet0h-i Me0henınıed ûHâm 

8 İşte meydân-ı fazilet ne 0tururlar bilsem 
oUlemâ-yı selefin var ise gelsün canı 

9 Böyle bir müftî-i ö allâme ola her fende 
Kim 0kıyâs eyler ana ekmel ü 0kâ0dı-uhâm 

10 Bezmüne dâuhil olub fazlını görseydi eğer 
Reşk iderdi ana oallâme-i Taftazânî 

11 Ol selefdür bu ûhalef farakı budur 0zâhirde 
Gayrı yo0kdur ana 0sâ0hib derek-i rüc0hânı* 

12 Yâ siyâdet şereflin neylesün olmış 0tutalum 
öİlm ü fazlıyla anun İbn-i Kemâl a0krâm 

13 Gayrısın encüm anı mihr-i fazilet bilsün 
Her kimin kim ola bir ûzerre 0kadar iûzöânı 

14 0Sub0h-ı 0sâdi0k-0sıfat endîşesi 0sâfü rüşen 
Mihr-i enver gibi miröât-ı dili nürânî 

15 Gelse oahdünde eğer olsa idi hem-0so0hbet 
0Hüsn-i taöbîr ile eylerdi ûhacil sÜ0hbânî 

16 Buldı oilmiyle anun mesned-i fetvâ revna0k 
Buldı ûzâtıyla şeref memleket-i öOûsmânî 

17 Her ne eınr eyler ise oâleme 0hükmi câri 
Ne ınurâd eylese şâhâne geçer fennânı 

18 Edhem-i ûhâmesi âheng-i ûhırâm itdikce 
Olamaz öarasa-i pehnâ-yi felek meydânı 

19 Nâm ü nâmesi nola olsa eğer Feyzullâh 
Çün vücüdıdur anun oâ0tıfet-i süb0hânı 

20 Nice va0sf itmeyem ol ûzât-ı sütüde-şîmî 
Nice med0h itmeyem ol ehl-i dil ü oirfânı 


lb cihân-ı fani: cihânun câm K 
2b devrânı: öunvânı S, İ 
11b 0 sa 0 hib: - S, İ 
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21 Dâöimâ oâlem ola ma0zhar-ı lu0tf u keremi 
Ola mebûzûl cihân mükerremet ü İ0hsânı 

22 Pâye-i cüdına nisbet ne 0kadar saoy itse 
Olamaz ûHâtem anun dergehinin der-bâm 

23 Kilk-i cân-baûhş-ı cihân ûhaİ0kına zerrin mîzâb 
Keffe-i keff-i direm-pâşı kerem mizanı* 


24 0Taboı bir ba0hr-i keremdür ki ne dem cuş itse 
Lu0tfı şermende ider kân-ı dil-i 6 ummanı 

25 Nice 0sâ0hib keremim şöhret-i oâlem-gîrin 
Tâ0k-ı nisyâne 0kodı debdebe-i İ0hsânı 

26 Bezm-i reşk-i İrem ü 0SO0hbeti feyz-i câvîd 
Gülsitân-ı hünerim 0tabo-ı gül-i uhandâm 

27 0Hüsni bir mertebe kim ceûzb 0kılub itmekde 
Şâhid-i ûhuİ0kım kim görse olur 0hayrânı 

28 Şöyle ûhoş-büdur o kim neşr-i şeınîm itdikce 
0Hacl eyler gül-i gülzâr-ı dil-i Ri0dvânı 

29 Yo0k zemânunda anun nâle vü feryâd eyler 
oAndelîbün ola gülşende meğer efğânı 

30 Devri ol devr-i fera0hdur ki anun ö ahdinde 
Oldı heb leşker-i gam ceyş-i sitem zindanı 

31 Nice Rüşdî seni va0sf eylemesün olmış iken 
Gülşen-i maorifetün bülbül-i ûhoş-elhânı 

32 Nice hâmuş olayum vasf-ı cemilünde senün 
Gülsitân-ı keremün bülbül ider insanı 

33 Lu0tf ile bir na0zar itsen anı tekmil eyler 
Olsa da her ne 0kadar sözlerümin no0k0sânı 


13b oiûzöânı : Ğirfânı İ 

17a 0 hiikmi: emri K 

19a nâm ii nâmesi : nâm ii sâmisi K, E 
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34 Ber-murad ile kerem eyle çerağ ile beni 
İmtina 6 eyleme anun var iken imkânı 

35 Beni bir 0ka0tre-i lu0tfunla ne var sîr-âb it 
Ey olan gevher-i lu0tf u keremin 6ummanı* 


36 Merehamet eyle ki derd ü gam ile rencûram 
Sendedür ûhaste-i mİ0hnet olanın dennânı 

37 ûHayli demdür gezerem râh-ı 0talebde amma 
Sana varma0k imiş anca0k bu yolın âsâm 

38 İrdi hengâm-ı duoâ uhatm-i kelâm eyleyelüm 
Çünki yo0k med0hinin lu0tfu gibi pâyânı 

39 Ola tâ emr-i İlâhiyle ûsevâbit-sâbit 

Ola tâ dâöim ü 0kâöim feleğin bünyânı 

4 a 40 Devlet-i oizzet ile ola ma0kâmunda mu0kîm 
Dâöimâ ber-ter ola rifoatinin eyvânı* 


* 24b kân-ı: kân u R2, E 
28b giil-i: giil ii S, İ 
30a ol: bir R2 

35b lu 0 tf u: lu 0 tf-ı İ 

* 36a derd ii: derd-i E, R2 
40a devlet-i: devlet ii İ, K 
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7 

Ğazel-i Müzeyyel 

Der-Med0h-i Merhûm Mıi0sâ0hib Mu0S0tafâ Pâşâ 6Aleyhi’r-ra0hmet 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 6b, İ 6a, K 83 a, Rl, R 2 4 a, E 67 b 

1 Der-miyân itdi senünçün uhancer-i azarı gül 
Bî-ğarez yanında ey bülbül 0tutar mı ûhârı gül 

2 Bir 0tolu câm-ı meyi nüş eyleyince şev0k ile 
Der-miyân itdi elinde var olan dünyâyı gül 

3 0Table-i öA0t0târa döndi 0sa0hn-ı gülşen her 0taraf 
Şöyle ûhoş-bû itdi her bir güşe-i gülzârı gül 

4 Faöıi0zuruh âûsârım gösterdi 0haİ0ka çâk idüb 
Dîde-i dehrîde olan perde-i i nk ârı gül 

5 Man0ti0kü’0t-0Tayrı neden taolhn iderdi bülbüle 

ûHângâh-ı gülsitânun olmasa 6A0t0târı gül 

6 oArz-ı dîdâr itmeğe nâz eyler iken bülbüle 
oÂlemin olma0kda şimdi şâhid-i bâzârı gül 

7 Germ olub artar mısun çevrin hezâr-ı zârına 
Va0kt olur kim bulmaya bu rüy-ı âteşbârı gül 

8 Sinesin çâk eyler âuhir tîr-i âh-ı öandelîb 
Ger seyr itse hezârân âhenîn- dîvârı gül 

9 0Zulmet-i gam içre Rüşdî 0kalma gel gülzâre kim 
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Lalelerdür şemo-i meclis Ma0tlao-ı Envarı gül 

10 Büy-ı cennetle dilerse feyz-yâb olma0k eğer 
Dergeh-i paşaya gelsün görsün ol âûsârı gül * 


11 Ol mu0sa0hib Mu0S0tafa Paşa-yı ûzı-şan kim anun 
Bâğ-ı lu0tfından olur heb devlet-i bî-dârı gül 

12 Ravza-ı feyzinde bir dem perveriş bulsa eğer 
Mest iderdi nükhetinden devlet-i pindârı gül 

13 Büy-ı ûhuİ0kın bir nefes şeınm itse eyler lâleveş 
0Hacletinden pür-ara0k ruûhsâr-ı şeb-nemdârı gül 

14 ûHurrem ü ûhandân ide 0Ha0k0k şâhid-i İ0kbâlüni 
oÂlemin tâ kim ola ârâyiş-i destârı gül* 


* 4a Faöıi 0 zur. K. Kerim; Âl-i İmrân, 3/ 13 
5a neden: benden R1 

5b öÂlemtin olma 0 kla şimdi şâhid-i bâzârı gül S 
6// - S 

7a cevriin: cevr E/ zârana : zâr yine K, E 

9a gel giilzâre: gel giil-i giilzâre E (vezin uymuyor.) 

* 1 lb heb devlet-i : germiyyet-i S; bu devlet-i İ 
12a eğer: ger R2 
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8 

Der-Med0h-i Cenâb-ı Maoârif-Nİ 0 sâb Reöisü’l-Küttâb Rami Me0hemmed 

Pâşâ 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 7 a, İ 6b, K 83 a,R 2 4 a,E 68a 

1 01 0kadar ğonce-i ma0k0süd-ı dilüm itdi besim 
Reşk ider şimdi ana gül-bün-i gülzâr-ı naolm 

2 Devr idüb çarûh-ı felek şimdi ûhilâf-ı muotâd 
Eyledi vef0k-i murâd üzre bana lu0tf-ı öamlm 

3 Beni bir ûzât-ı kerem-pîşeye hem-dem itdi 
Ki ider görse anufl lu0tfım ûûhâmem-i tilüm 

4 Görmedi çeşm-i cihân-bîn felek devr ideli 
Böyle bir ûzât-ı mükerrem ki ola miûsl-io adîm 

5 Faûhr-i erbâb-ı 0kalem Rami Efendi kim anun 
Görse âûsârım eyler idi 6A0t0târ ü taoozîm 

6 Gelmedi devlete bir böyle reisü’l-küttâb 
İşte âûsâr-ı selef işte tevârîh-i 0kadlm 

7 Reşe0hât-ı 0kalemi âb-ı 0hayât u Tesnlın 
0Safa0hât-ı keremi nâme-i ûhübân-ı 0halîm 

8 Dürr ü gevher bitürür düşdügi yerlerde eğer 
Eylese lu0tfı anun ebr-i bahâra taölîm 

9 O ider ğayre bu ehl-i dile lu0tf itmededür 

Var bunun ûHâtem ile baoksan eğer far0kı oa0zîm 

10 0Hâşe li’llâh ki ğala0t-baûhş ola ol ûzât-ı kerîm 
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0Habbeûza 0sa0hib-i temyiz ü uhoşa 0tabo-ı selim 

11 Buldı şöhret o 0kadar 0saf0ha-i 6 âlemde o kim 
Şöhreti itdi selef nâmını köhne ta0kvîm* 

12 ûSebt-i âûsâr-ı dürer-bârmı gördükçe ana 
Ser-fürü itmek ile ûhâmesi eyler taö 0zîm 

13 Neûsr ü inşâsı pesendîde-i erbâb-ı kemâl 
Na0zm-ı pâkîzesi reşk-âver-i Selmân ü Selîm 

14 Bâreke’llâh zihî na0zm-ı bedioü’l-üslüb 
Oldı her sa0trı anuii rişte-i lüölû-i na0zîm 

15 Büy-ı ûhuİ0kundan eğer ö âleme bir şemıne disem 
Müşg ü öanber gibi dünyâyı 0tutar neşr-i şemlın 

16 Vaode-i lu0tfı ne dem güşuma irse 0sanuram 
Gülşen-i cennet-i aolâdan eser bâd-ı nesîm 

17 Şâhid-i 0taboı anun gül gibi her dîde sim 
oİlm ü oizzet ile câme-i İ0kbâli veslın 

18 Ne şerefdür bu kim ol uzât-ı kerîmü’ş-şânehû 
Ola Bâ0kî Beg Efendi gibi yâr-ı 0kadîm 

19 İkisi 0SO0hbet idüb bir yere gelse 0sanuram 
Çi0karırMekkTyi ûHatem-i 0Tayy ile Nedim 

2 0 Zann idüb anları bir yerde görenler dirler 
Bir nihâi o uha0t0t açılmış dü-gül-i bâğ-ı naoTm 

21 0Hüsn-i ûhuİ0k ü kerem ü himmet ile oâlemde 

0Hüsn-i Yûsuf gibi her birisi bî-miûsl ü oadîm 

4 b 22 0Ha0k0k Teoâlâ ikisin dâûhi münevver itsün 
Her biri oldı bana bâoiûs-i eİ0tâf ü oamlın 

23 Rü00h-ı Nefoı dauhi taöbîrüne meftün olsun 
Eyleyem şöyle senün va0sfünı bir bir terekîm 


* 2a idüb: ider R2 

3b ûüühâmem-i tilüm: ühâtem-i teslim İ, K, R2, E 

7b nâme: nâfe S, İ 

8//-S, İ, K, E 

9b farekı: ûhavfı R2 

10a Hâşe li’llâh. K.Kerim; Yûsuf, 12/31 
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24 Ba0hr-i 0taboum yine cuşa getürüb şev0künle 
Bir gazel 0tar0h ideyüm eyleye oâlem teslîm 

25 Eyleyüb tîğ-i ğam-ı cevr ü cefasıyla dü-nîm 
0Sadef-i sinemi çak eyledi bir dürr-i yetim* 

26 Çevri 0ko oâşi0kuna itme teğâfül lu0tf it 
Geçer ey şüûh-ı cihan va0kt ola bu nâz ü naoîm 

27 Bana tîr-i nigehi 0hİ0S0se düşer elbette 
Ol cefa-pîşe ne dem çevrini itse ta0ksîm 

28 Şöyle mest olmış o kim ri0tl-ı girân-ı sâ0kî 
0Kaldırub 0tutsa olur kendüye bir rene ü elim 

29 0Tıfl iken bir gazab-âlüde nigâh itmiş idün 
Gitmedi cân u dilümden daûhi ey şü0h ol bîm 

30 Âferîn lu0tf u 0safa-baûhşuna kim meclisde 
Eyledi lâol-i lebün badeye sâ0kî ta0kdîm 

31 Mübtelâ eyledi bir derde beni oaş0kun kim 
İdemez çâre anâ olsa ez-sÜ0tûr-ı 0hakîm 

32 Yo0k senüfl 0saf0ha-i şioründe ğala0t ey Rüşdî 
Nüsûha-i na0zm-ı oadüdur var ise yine sa0kîm 

33 Benüm ol şâoir-i pâkîze-edâ kim eyler 
Şev0k ile sözlerümi zehr-i felekde ta0ksîm 

34 Buldı şöhret o 0kadar na0zm-ı cihân-gîrim kim 
Göricek derd-i 0hasedle çekilüb gitdi Selim 

35 Olmadı redd-i cevâb itmeğe çün kim 0Kâdir 

Gûş idüb na0zmumı ol demde ûhamüş oldı Kelim 

36 Tîr-i İ0tnâb-ı süûhân irdi duoâ hengâmı 

Bir duoâ kim ola ma0kbül-i ûHudâvend-i oalîm 

37 Çeşm-i uhürşîd-i felek oâlemi seyr itdükce 
Görmeye ûzerre 0kadar dîde-i bauhtı gam u bîm 

38 ûZev0k ü şev0kıyle olub mesned-i oizzetde müdâm 


*21, 22//-S, İ, K, E 
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oîzz ile devlet ile ola ma 0 kamunda mu 0 kım 


2. GAZELLER 


27a tîr-i nigehi: tlı-i eğlence İ 

28b rene ii: renc-i K, R2, E 

32a RüşdT: - E 

34b derd-i: derd-ü S, İ, K 

38 a ûzev0k ii şev0k: şev0k ii ûzev0kiyle R 2 
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1 

Bismi’l-lâhi’*'-*'î>hmâni’r-ra0hîm 
ZTver-i Ser-0S; fa0zm-ı Kerîm 

Ibtidâ-i Gazel „_-0Harfü’l-Elif 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 14 b, İ 9 b, K 84 b, R 15 b, R 2 4 b, E 69 a 

1 Menzil-i sırr-ı 0ha0kl0kat oldı çün ma0tlab bana 
Meşoal-i râh-ı hidâyet feyzin it yâ Rabb bana 

2 Her vara0k gördüm ki olmış sırr-ı maonlden seba0k 
Her bün-i nauhl-i gül oldı şimdi bir nıekteb bana 

3 Çeşm-i öibretle 0ha0kî0kat-bIn olub ookılsan na0zar 
Âşnâlar ey gönül bî-gânelerdür heb bana 

4 Yo0k yine baûht-ı siyehden ey gönül ûzerre ûhalâ0S 
Âftâb-ı oâlem-ârâ olsa da kevkeb bana 

5 Bir münâsib yâr-ı hem-dem bulmadum oâlemde hîç 
Yine ey dil sînen anca0k cümleden insâb bana 

6 Şeb-çerâğ-ı dâğ-ı oaşokun zeyn idelden cismümi 
Rüz-ı rüşenden dauhl oldı münevver şeb bana 

7 Yâr nüş-ı uhün-ı ouşşâ0k itmede ben zehr-i gam 
Hiç ne mümkindür o ûhûnî ola hem-meşreb bana 

8 Nâz ile ağyâre her dem açılurken gül gibi 
Bir nefes açılmadı Rüşdî o ğonce-leb bana* 


la sırr-ı 0ha0kl0kat: 0kıırb-ı visâlün R 1 
4 b âftâb-ı: şeb- çerâğ-ı İ 
7 a zehr-i gam: derd-i gam R 1 
Düzeltme 
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2 


Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 14b, İ 9b, K 84b, R2 4b, E 69a 

1 Çünki ben Mecnûn-ı oaş 0 kam nu 0 S 0 h ü pend olmaz bana 
Kâkülün olursa olur gayrı bend olmaz bana 

2 Ey cefâ-cû ğayre eyle vaöde-i incâzum 
Neydügin bildüm senün ben rîş-ûhand olmaz bana 

3 Öyle Mecnûn olmışam sevdâ-yı zülf-i yâr ile 
Keh-keşân zencîrüm olsa pây-bend olmaz bana 

4 Çok tefekkür eyledüm amınâ helâk-i düşmene 
Rişte-i âhumdan özge bir kemend olmaz bana 

5 Seyr-i meydân-ı belâğat itmeye 0 taboum gibi 
öAr 0 sa-i öâlemde Rüşdî bir semend olmaz bana* 


3 


*la nu0S0h ii: nu0S0h-ı K 

lb olursa olur: olur olursa K, R2, E/ gayrı: gayr S, K, E; ğayre İ 
2a vaödeö-i : incâzunı: vaöd bî-incâzunı K, R2, E 
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Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 14b, İ 10a, K 84b, R16a, R2 4b, E 69a 

1 Yâr ile olsam eğer küluhan da gülşendür bana 
Olsam arnmâ yârsız gülşen de gül-uhendür bana 

2 Dîde-i sırr-ı 0 ha 0 kî 0 kat-blnedür anca 0 k na 0 zar 
Çeşm-i rûşen gülşen-i firdcvsc revzendür bana 

3 0 Kande bir feyz-i tecellî ey gönül itse 0 zuhûr 
Olsa külûhan da eğer Vâdî-i Eymendür bana 

4 Eylemez miröât-ı ûhürşîd olsa da oarz-ı cemâl 
Rûy-ı şev 0 k âyîne-i sâğarda rûşendür bana 

5 Bilmeyen 0 hâl-i dilüm derdümden âgâh olmayan 
Hem-reh olsa menzil-i ma 0 k 0 sûde reh-zendür bana 

5a 6 Gam helâk eyler beni bir lauh 0 za ger mest olmasam 
Ceyş-i gamdan gûşe-i mey-uhâne meömendür bana 

7 0 Sauhn-ı gülşen gûşe-i külûhan da birdür Rüşdiyâ 
Her ne yerde şev 0 k olursa dilde meskendür bana* 


4 


3a: itse: eylese R1 
4a ühûrşîd: ûhurşîde S 
4b: rûşendür: revzendür İ 
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Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 15a, İ 10a, K 85a, R15b, R2 5a, E 70a 

1 Berg-i semenden olsa eğer pîrehen sana 
Bâr-ı girândur ey gül-i nâzik-beden sana 

2 Gel gel şehîd-i ğamze-i bî-dârun eyle kim 
îtdüm fedâ bu e ân u dili cümleten sana 

3 Derd-i cünûn-ı oaş 0 k seni itmeden helâk 
Bir çâre eyle ey dil-i bî-çâre sen sana 

4 Dîvâne eyler ol gözi câdû 0 sa 0 kın seni 
Bin kerre didüm ey dil-i şûrîde ben sana 

5 Ey dil esîr-i 0 turre-i yâr olma el- 0 haûzer 
Olur o dâhi zülfi gibi râh-zen sana 

6 Ârâyiş itme zıver-i a 0 tlasla cismimi 
Âûhir libâs olsa gerek çün kefen sana 

7 Rüşdî ûHudâdan iste hemân her murâdını 
Zîrâ ki 0 ûzerre fâöide yo 0 k kimseden sana* 


Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 


3b bı-çâre: divâne S 
4// - R1 

4a câdıı: âhû İ, R2 
5//- S, İ, K, R2, E 
6/1 - S, İ, K, R2, E 
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S 15a, İ 10b, K 85a, R1 5a, R2 5a, E 70b 

1 Yine 0 sahbâ-yı oaş 0 kı şev 0 k ile nûş eylemiş deryâ 
Ki mest olmış dil-i oâşi 0 k gibi cûş eylemiş deryâ 

2 Olub dîvâne geh pîş ü geh pes itmede reftâr 
Hevâ-yı oaş 0 k ile kendin ferâmûş eylemiş deryâ 

3 Meğer cenk itmek ister rûzgâr-ı nâ-müsâöidle 
Yine emvâcdan cismin üzerre-pûş eylemiş deryâ 

4 Nola 0 tûfân-ı eşküm gibi olsa şev 0 k ile pür-cûş 
Alub zevra 0 kle ol şûûhı der-âğüş eylemiş deryâ 

5 Yine çîn-i cebin oarz ider keff-ber-dehân olmış 
Gazabdan kendini bihveş ü medhûş eylemiş deryâ 

6 Dil-i oâşi 0 k gibi bir yerde a 0 slâ ber- 0 karâr olmaz 
Nihân bir râz-ı oaş 0 kı var ise gûş eylemiş deryâ 

7 Cihânı sû-be-sû seyr eyleyüb âbdâlveş Rüşdî 
Dürr-i şehvârdan gûşına mengûş eylemiş deryâ* 


6 


Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
S 15a, î 10b, K 85b, R2 5a, E 70b 

1 Lebün fıkr eyledükce dilde lâol-i nâb olur peydâ 

Ruûhun va 0 sf eyledükce 0 sadd-gül-i sîr-âb olur peydâ 


2a pes: - İ; bes S, K 
5// - S, İ 

5a ider: idiib K, E 

6a ber 0 karâr olmaz: hiç 0 karâr itmez K 
6b bir râz: bu râz İ 
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2 ûHayâl-i zülfün itsem ûhaİ 0 ka ûhaİ 0 ka dûd-ı âhumdan 
Dilümde 0 sadd-hezârân âteşin gird-âb olur peydâ 

3 O mâlım oaks-i ruûhsârı şarâb-ı nâbe düşdükce 
Derûn-ı câm-ı meyde pertev-i meh-tâb olur peydâ 

4 Görince zülf-i pür-çînün oiûzâr-ı âteşin üzre 
Miûsâl-i mûy âteş-i dilde piç ü tâb olur peydâ 

5 O denlü terdür ol şûûhın leb-i lâoli ki va 0 sf itsem 
Su 0 tûr-ı nüsûha-i şiörümde Rüşdî âb olur peydâ* 


7 

Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 15b, İ 1 la, K 85b, R2 5a, E 71a 

1 Gelürse mihr-i felekden nola ferâğ bana 
Yeter ruûhun gibi bir mâh-ı şeb-çerâğ bana 

2 Senünle mihr-i felek ba 0 hs-i 0 hüsn ider dirler 
oAceb mi olsa dilümde bu dâğdâğ bana 


3b pertev-i: bir nev-i K 
4a pür-çînün: pür-çînin R2 
5b niisühâ-i: rişte-i K 
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3 00 Kalur mı dilde bu eyyâm-ı fire kat ey ûhûm 
Senün visâlüne hîç yo 0 k mı bir mesâğ bana 

4 Aya 0 kda renc-i uhumârıyla 00 kaldum ey sâ 0 kl 
Beni sana getürür yo 0 k mı ey ayâğ bana 

5 Şarâb-ı nâbe bedel ûhûn-ı dil yeter sâ 0 kî 
Olursa bâdeye olsun ne gam yasâğ bana 

6 Müyesser eyle İlâhî ki 0 kalmadı 0 tâ 0 kat 
Cefâ-yı dehre ta 0 hammül ider dimâğ bana 

7 Geçilmez ol 0 sanemin sâyesinden ey Rüşdî 
Olursa 0 tûba-i cennet eğer otâğ bana 


8 

Meföûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 15b, İ 1 la, K 85b, R1 5b, R2 5a, E 70a 

1 Fikr-i müjen olurdı dil-i zardan cüdâ 
Bir ğonce-i gül olsa eğer uhârdan cüdâ 

2 ûHa 0 t 0 t üzre ûham-be-ûhamm-ı yâre ba 0 k gönül 
Olmaz 0 tılısm-ı fitne daûhî mârdan cüdâ 

3 6 Âşi 0 k ne denlü çevri ile olsa bî-gümân 
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Olmaz miûsâl-i sâye yine yârdan cüdâ 

4 Gülşen olursa câygehi dûd-ı âhveş 
Olmaz cihânda oâşi 0 k olan nârdan cüdâ 

5 Rüşdîöi tîğ-i gamzen ile 0 kayd-ı kâkülün 
Kesdi cihândan eyledi her kârdan cüdâ * 


0Harfü’l-Bâ 

9 

Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 16a, İ 1 lb, K 86a, R1 6b, R2 5a, E 71a 

1 Destüne sâğar alub vir bezme sâ 0 kî âb ü tâb 
Tâb-ı meyden rûyunı 0 kıl reşk-i câm-ı âftâb 

2 Dilleri reşk-âver deryâyı sîm-âb eyledi 
Çîn-i ebrun ol 0 kadar ouşşa 0 ka virdi ızotırâb 

3 Cümleten esbâb-ı hüsnün bî-bedel amınâ ki ben 


4a câygehi: câyglr S 
4b cihânda: ühalilim R2 
5a Rüşdîöi : Riişdîyi R2 
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Mû-miyânun nüsûha-i hüsnünden itdüm intiûhâb 


5b 4 Va 0 kt itdim olmadı maölûm a0slâ uhâ0Silı 

Görmedüm ûha 0 t 0 tun gibi 0 ha 0 k 0 kâ ki çi 0 kmaz bir kitâb 

5 Beste 0 kalmaz böyle dâöim ûhâne-i şev 0 k-i derün 
Bir gün elbette olur gam çekme ey dil fet 0 h-i bâb 

6 Olma beste ey gönül ûha 0 t 0 t-ı oizâr-ı yâre kim 
Bî-vefâ ol na 0 kşa benzer kim ola bir rüy-ı âb 

7 Derd-i âş 0 kun çâresinden eyledüm yâre suoâl 
Ol 0 tabib-i cân u dilden olmadı şâfı cevâb 

8 Çaruha irse pâye-i 0 ka 0 sr-ı bülend-i himmettin 
Menzilün olsa gerekdür oâ 0 kibet zır-i türâb 

9 Sen de in 0 sâf eyle ba 0 k iş bu cihânın 0 hâline 
Var mı olmış Rüşdiyâ câm-ı felekden neşve-yâb* 


10 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 16a, İ 12a, K 86a, R1 5b, R2 5b, E 71b 

1 Pertev-i mâh-ı ruûhun bir ûzerresidür âftâb 
Kâkül-i ûhoş-büyunın bir şemmesidür müşg-nâb 

2 Bâoiûs-i derd ü elemdür gayrı yo 0 k bir ûhâ0Silı 
Defter-i nev-ûha 0 t 0 t-ı rüyun eyledüm bir bir 0 hisâb 

3 Gerçi ben oldun ra 0 hîk-i câm-ı lâolünle uharâb 
Bâde-i nâzunla aınmâ dil ûharâb-ender-uharâb 


* la âb ii tâb: âbtâb R1 
2//-S, İ, K, R2, E 
4b çi 0 kmaz bir: bir çi 0 kmaz R2 
7, 8//-S, İ, K, R2, E 
6b na 0 kşa: yâre E 
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4 Nu 0 t 0 kuna dil-teşne 0 kand ü çeşme-i âb-ı 0 hayât 
Neşve-i 0 sahbâ-yı câm-ı lâolüne 0 hasret şarâb 

5 Şîve-i reftârunun meftûnı erbâb-ı ûhıred 
Mû-miyânun 0 hasret ile cân u dil pür-pîç ü tâb 

6 Kâkül in va 0 sf eylesem bulmaz nihâyet sözlerüm 
Söylesem uha 0 t 0 t-ı ruûhun esrarın olur bir kitâb 

7 Bir temâşâ eylesem görsem ne 0 hâlet el virür 
Bâde-i câm-ı lebün Rüşdîyi itse neşve-yâb* 


11 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 16a, İ 1 lb, K 86a, R2 5b, E 71b 

1 Leûzûzet-i dîdâr ile âûhir olursun kâm-yâb 
Âbveş ey dil eğer sen de idersen terk-i ûh“âb 

2 Her gelen bir câm-ı meyle 0 sayd olub âûhir 00 kalur 
Dâmdur rindâne gûyâ ûhaİ 0 ka-i bezm-i şarâb 

3 Nûş iden anca 0 k benüm câm-ı şarâb-ı firokatün 
Bâde-i oaşokunla ço 0 kdur gerçi kim mest-i uharâb 

4 Ben sana oarz-ı niyâz ü sen bana nâz eyle kim 


2a elemdiir: elemden S, İ 
5a reftârunun: reftarınun İ 
6b üha 0 t 0 tı-ı : Üha 0 t 0 t ii E 
7b Riişdî-i: Rüşdîyi R2 
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Böyledür resm-i ma 0 habbet ey şeh-i oâlı-cenâb 

5 Yo 0 k yire saoy itme Rüşdî eyleme andan suöâl 
Nükte-i sırr-ı dehân-ı yâre hîç yo 0 kdur cevâb* 


12 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 16a, İ 12b, K 86a, R1 6a, R2 5b, E 72a 

1 Bilmezem âyâ ne likr-i nâ- 0 savâb itdün bu şeb 
Bî-sebeb tâ böyle bizden ictinâb itdün bu şeb 

2 Çeşm-i mestünden bizi âsûde okddun dilleri 
Tîğ-i gamzen der-niyâm-ı nîm-ûh“âb itdün bu şeb 

3 Gâh idüb pür-bâde gâh! pür-ara 0 k sâ 0 kî yine 
Câmı reşk-i âftâb ü mâh-tâb itdün bu şeb 

4 Vinnedün rahât bana bir lahza ey baht-ı siy eh 
Geh beni bî-uh''âb itdün geh azâb itdün bu şeb 


* lb idersen: idersiin S 
2a olub: olur S, İ, K, E 
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5 Mest iken câm-ı mey-i nauhvetle oâ 0 kıbet eyledin 
Gûyiyâ rağmınca zâhid sen sevâb itdüfl bu şeb 

6 Zülf-i pür-çînün kemend-i gerden ağyâr idüb 
Âteş-i gayretle kârum pîç ü tâb itdün bu şeb 

7 Vinne ruûh 0 sat lu 0 tf idüb uhûn-rTz-i çeşm-i mestüne 
Dilleri gamzenle sâ 0 kî sen uharâb itdün bu şeb 

8 Sâ 0 kiyâ şev 0 kün müdâm oişretün olsun mezld 
Kim bizi câm-ı lebünle uzev 0 k-yâb itdün bu şeb 

9 Şer 0 h idüb esrâr-ı ûha 0 t 0 t-ı oârız-ı gül-gûnum 
Va 0 sf-ı 0 hüsn-i yâri Rüşdî bir kitâb itdün bu şeb* 


13 

Mefoûlü Fâoilâtü MefâöTlü Fâoilün 
S 16b, İ 12a, K 86b, R1 6b, R2 5b, E 72a/72b 

1 Zülf-i siyâhun aldı ruuhunda şeb-i ğarîb 
ûHâlün oaceb mi olsa eğer kevkeb-i ğarîb 

2 Ey meh oaceb mi olsa 0 k eğer şöhre-i cihân 
6 Aş 0 kum ğarîb-i ohüsnün ise ağreb-i ğarîb 

3 Nûş eyledükce ûhûn-i dilün neşve-yâb olur 

Yâ Rabb ne 0 turfe-meşreb imiş meşreb-i ğarîb 

4 Nâr-ı ğazabla gönlünü pür-âteş itme kim 
0 Sadd-ız 0 tırâba bâoiûs olur her teb-i ğarîb 


2b gamzen : gamzenle İ 
3b âftâb ii: âftâb-ı R1 
4, 5//- S, İ, K, R2, E 
6b kânım: gâhııem R1 

8a olsun: ola S; müdâm: müdâm ii S, İ, K, R2, E 
9a Üha 0 t 0 t-ı: Üha 0 t 0 t ii K 
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5 Ey 0 zâlim alma âh-ı dilin 0 kıl 0 haûzer 0 haûzer 
Tîr-i 0 kazâdur eyler eûser yâ Rabb-i ğarîb 

6 Bir nîm-i cüroa virmez ana Rüşdiyâ felek 
ûHuşk olsa tâb-ı gamdan eğer kim leb-i ğarîb * 


14 

Mefâöilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 16b, İ 12b, K 86b, R1 5b, R2 5b, E 71b 

1 Ne gam iderse 0 ko itsün beni ûharâb-ı şarâb 
Taoallül eyleme sâ 0 kî getür şarâb-ı şarâb 

2 Bahâne eyleme efsâneyi 0 ko ey sâ 0 kî 
Benüm suöâlüme anca 0 k olur cevâb-ı şarâb 

3 Egerçi âdemi dirler ki bl- 0 hicâb eyler 
Dirîğ oldı bana bâoius 0 hicâb-ı şarâb 

4 öAceb mi nûş-ı mey itsem ki itdi bir demde 
Gedâ iken beni bir şâh-ı Cem cenâb-ı şarâb 

5 O denlü bâde-i oaş 0 kunla neşve-yâb oldum 


la raûhunda: sana ühûn K; senünçün Rl, R2, E 
2a eğer şöhre-i: oaceb - R2 

2b ğarîb-i : ğarîb ii S, İ, R2, E/ ağreb-i : ağreb ii K, Rl 
3a neşve- yâb: neş’e- yâb E, Rl 
3b imiş: olur S, İ, K 
5//-S, İ, K, Rl, E 
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Bir oldı şimdi bana sâ 0 kiyâ sır-âb-ı şarâb 

6 a 6 Egerçi câm-ı lebün olmasaydı meclisde 
Gerekmez idi bana olsa lâöl-i nâb-ı şarâb 

7 Bu âb ü tâb ile miimkin midür na 0 zar Rüşdî 
Camâlin eylemiş ol mâhın âftâb-ı şarâb 


15 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 17a, İ 13a, K 87a, R2 6a, E 72b 

1 Ğamze-i mestün ki urdı uhancer-i müjgâne dest 
Gûyiyâ kim 0 sundı Rüstem tîğ-i uhûn efşâne dest 

2 Fitneyi ta 0 hrîk idüb 0 kılma perîşân dilleri 
Kâkül-i müşgîn-i yâre 0 sunma gel ey şâne dest 

3 Yârin ey dil el uzatma âteşîn-ruûhsârına 
Eylemez zîrâ ta 0 hammül âteş-i sûzâne dest 

4 Derd ile bin kerre ger çâk-i girîbân eylesen 
İrmez ey dil yine a 0 slâ dâmen-i cânâne dest 

5 Yâr eğer bin bûse de virse 0 kanâoat eylemez 
Viıınesün fırosat cihânda oâşi 0 k-ı nâ-dâne dest 

3b 0 hicâb-ı şarâb: 0 hicâb eyler âb İ 
4a öaceb mi:6aceb ki K 
5a neşve-yâb: neş’e- yâb E 
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6 ûkTân-ı lu 0 tfundan yeter öuşşâ 0 kı ma 0 hrûm eyledün 
Sen de bir dem lu 0 tf idüb aç ey şehüm İ 0 hsâne dest 

7 ölyd irişdi yine Rüşdî itmedi in 0 sâf o şûûh 
Viıınedi bir mer 0 habâya oâşi 0 k-ı nâlâna dest* 


16 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 17a, İ 13a, K 87a, R2 6a, E 72b 

1 Güftâre gelüb dilleri pür- 0 kand ü nebât it 
Ol teşneleri lu 0 tf ile sîr-âb-ı 0 hayât it 

2 Nev-uha 0 t 0 t ile aldı o şehin 0 hüsni müsellem 
Şimdengerü var sen dauhi tecdîd-i berât it 

3 Aûhvâlüni ey dil eğer ol yâre yazarsan 
Müjgânı 0 kalem dîde-i pür-uhûm devât it 

4 Bin tîr-i belâ gelse eğer 0 kavs-i felekden 
Mânend-i hedef merd isen İ 0 zhâr-ı ûsebât it 

5 Görsün ne imiş oar 0 sa-i şa 0 trane-ı ma 0 habbet 
oArz-ı ruûh idüb şâh-ı dil zâhidi ıııât it 


2 a 0kılma: 0kılmaz E 

5 b virmesiin: virsün R 2 (Anlama ve vezne uymuyor.) 

6a eyledün: eyleme K 

6 b izhsâne: İ0hsân E / Sen de bir kez ey şehüm lu0tf idüb aç İ0hsâne dest K 
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6 0 Kaldum düşürüb kendümi girdâb-ı hevâya 
Yâ Rabb güzergâhımı sen râh-ı necât it 

7 Pervâne- 0 Sifat sen de ûhamûş olma ki Rüşdî 
Bir bülbül-i gülzâr-ı süûhansun nağamât it* 


0Harfü’üs-üSe 

17 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 17b, İ 13b, K 87a, R2 6a, E 73a 

1 İtme ey serv-i çemen ol 0 kadd-i bâlâyile ba 0 hus 
Eylemez pest olan kendüden aolâyile ba 0 hûs 

2 0 Hacletinden 0 kızarub 0 hâli diger-gûn olmış 
Eylemiş var ise gül ol ruuh-ı zîbâyile ba 0 hûs 

3 Benzemez ol sanasun mihr-i feleksün ey şûûh 
Eyleme 0 kadrini bil mâh-ı şeb-ârâyile ba 0 hûs 

4 Rüstem olsan yine ğâlib olamazsun ey dil 
Eyleme pençe-i müjgân-ı dil-ârâyile ba 0 hus 

5 0 Sa 0 kın âûhir seni ûhâk ile ber-â-ber eyler 
Eyleme oâ 0 kil isen bâde-i 0 hamrâyile ba 0 hus 


* lb 0hayât: - İ 
2 a 0hiisni: 0hiisnini K 

3 a a0hvâliini: a0hvâliini İ/ yâre: şûüha K, R 2 , E/ yazarsan: yazarsun E 

4 a eğer: nola İ; sana K, Rl, E 

5 a görsün : gör İ/ 6ar0sa-i: bâzi-i K, Rl, E 

6a hevâya: belâya E 

6 b yâ Rabb: yâ Rabb i E 

7 b bir: sen K, Rl, E 
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6 Baş0kadur meslek erbâb-ı 0ha0ki0kat çün kim 
Eylemez oârif olan zâhid-i ûhod-râyile ba0hüs 

7 öÂrif ol düşmen-i bcd-ulkâha müdârâyile 
Rüşdiyâ oâkil isen eyleme aodâyile ba0hus* 


0Harfü’l-0Hâ 

18 

Müfteoilün Fâoilün Müfteoilün Fâoilün 
S 17 b, î 14 a, K 87 b, R 16 b, R 2 6a, E 73 a/ 73 b 

1 öAzm-i cülûs itse ger taûhta Süleymân 0sub0h 
Maşri0k ü mağrib olur mesned-i suİ0tân 0sub0h 

2 Gar0k-ı yemın-i nûr ider keştî- i dünyâyı heb 
Mevc-fıken olsa ger lücce-i öummân 0sub0h 

3 Mâh gibi eylemez rûyını nîm-âşkâr 

öÂrz-ı cemâl itse ger şâhid-i pinhân 0sub0h 

4 Defter-i tesvîd idi oişrete mâh-ı felek 
Eyledi tebyiz anı şev0k-i nev-pesân 0sub0h 

5 Sâğar-ı işkeste-i mâh-ı nevün itme oarz 
Almaz anı ey felek destine mestân 0sub0h 

6 Câm ü mey vir oara0k olmadı 0sub0h neşve-baûhş 


* lb kendiiden: kendiden K, R2 
3b eyleme: eylemez S, K / 0 kadıini: 0 kadmni S, İ, K, R2 
4a olsan: olamazsan K, R2; olsun E / olamazsun: olamazsan K, R2 
7b eyleme: eylemez E 
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Olsa bize bâde-i sâğar-ı gerdân 0sub0h 

7 öÂlemi fâni görüb itdi felek Rüşdiyâ 
Pençe-i ûhurşîd ile çâk-i girîbân 0sub0h* 


0Harfüd-Dâl 

19 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 18 a, İ 14 a, K 87 b, R 2 6a, E 73 b 

1 0Ha0t0t geldi ruûh-ı yâre idüb 0hüsnini tecdîd 
6Aş0k ehline el virdi yine devlet-i câvîd 

6 b 2 Yo0k minnetümüz şimdi bizüm çarûh ile bauhta 
Heb bir görinür oldı bize yeös ile ümmîd 

3 Fır0sat var iken nûş-ı mey it var ise oaoklun 
Bu 0hasret ile gitdi 0koyub oâlemi Cemşîd 

4 Feyz-i eûser-i oaş0k ile bir gülşene irdük 

Bir berg-i 0hazân-dîdedür anda gül-i ûhürşîd 

5 Nây-ı okalemin 0tutdı cihân bezmini Rüşdî 
Şimdengerü çalsun başına çengini Nâhid* 


*3, 6//-S, İ, K, R1,E 
* la 0 hüsnini: 0 hiisni E 
2a bauhta: ba 0 hüse E 
2b oldı: şimdi 

3a nûş-ı mey it var : nûş-ı mey it kim R2 
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0Harfü’r-Râ 


20 

Fâoilâtün Mefâoîlün Fâoilâtün Mefâoîlün 
S 18 a, İ 14 b, K 88a, R 1 8b, R 2 6b, E 73 b 

1 Gûşe-i çeşm-i yârde gamzene der-i kemin olur 
Rüstem-i oaş0k olursa da 0sanma gönül emin olur 

2 Dest-i niyazla yapış dâmen-i lu0tf-ı yâre kim 
0Hüsn-i 0kabûle gönül ber-gönül olur 0karîn olur 

3 Eyle 0hauzer ki oâ0kibet fauhr ile giydigün semmûr 
Her ser-i mû-yı cismüne ûhancer-i tîzgîn olur 

4 Nâr-ı ca0hîme bir nefes irse nesîm-i feyz-i 0Ha0k 
Lu0tf ile her bir aûhkeri bir gül-i âteşin olur 

5 Böyle 0kalursa Rüşdiyâ ğamze-i kâfiri anun 
ûHavfum odur ki oâlerne âfet-i oa0kl ü dîn olur* 


la yârde: yârden K 

2a lıi 0 tf-ı yâre kim: yâre sen hemân R1 
2 b gönül: gün 
3a semmûr: libâs İ 
3b cismüne: 6 a 0 kibet İ 
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21 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 18 b, İ 14 b, K 88a, R 1 8a, R 2 6b, E 76 b 

1 Anılsun bezm-i yâr ey dil ki dil-şâd olduğum yerdür 
Benüm ol cây-ı ûhurrem gamdan âzâd olduğum yerdür 

2 Anılsun cilvegâh-ı serv-okaddün kim ğubârâsâ 
Hevâ-yı ûhâk-pây olma0kla ber-bâd olduğum yerdür 

3 Anılsun ger belâ-yı küştegân-ı tîğ-i ûhûn-rîzün 
Şehîd-i ğamze-i cellâd-ı bî-dâd olduğum yerdür 

4 Anüsün gûşe-i mey-ûhânede ol feyz-i sâ0kî kim 
öAdû-yı pendini teöûsîr-i ûzühhâd olduğum yerdür 

5 Anılsun uhâk-i râhun dem-be-dem ebr-i bahârîveş 
Nem-i eşküm niusâr itmekde muotâd olduğum yerdür 

6 Anılsun bî-sütûn ü ser-güzeşt-i kûh-ken zîrâ 
Zenne meyi itmek bâbunda irşâd olduğum yerdür 

7 Anılsun gülşen-i kûyun ki her dem oandelîbâsâ 
Ümld-i va0sl ile muotâd-ı feryâd olduğum yerdür 

8 Anılsun meclis-i pür-şev0ki erbâb-ı ûharâbâtun 
ûHarâb-ı dest-i ğam olmışken âbâd olduğum yerdür 
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9 Anılsun mekteb-i oaş 0 k u dilistân-ı ma 0 habbet kim 
O f ennde ben de Rüşdî gibi üstâd olduğum yerdür * 


22 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 18b, İ 15a, K 88a, R1 8a, R2 6b, E 77a 

1 Ayâğundan bu bezinin el çeküb dûr olmamuz yegdür 
Bezm-i mest olmadan bu meyle maûhmûr olmamuz yegdür 

2 Hedefâsâ diıne ol şûha man 0 zûr olmamuz yegdür 
ûHûnîn gamzesinden ey gönül dûr olmamuz yegdür 

3 Cihâne dîde-i mihr-i felekveş nâozır olma 0 kdan 
Hilâlâsâ senün luotfunla man 0 zûr olmamuz yegdür 

4 Niçün miröât-ı dil 0 zulmet-peûzîr-jeng-i gam olsun 
Fürûğ câm-ı mey ile maotlao-ı nûr olmamuz yegdür 

5 Ne 0 hâcet olmaz bir cân içün minnet-keş sâ 0 kî 
Hemân bî-minnet ey dil yine maûhmûr olmamuz yegdür 

6 Budur heb güft ü gûy-ı nev-oarûsân-ı ğam-ı oaşokun 
Ki zlr-i 0 haclegâh-ı dilde mestûr olmamuz yegdür 

7 Bizi çün neşve-yâb-ı câm-ı lâölün eyledün ey şûûh 
Yine mest-i şarâb-ı nâb-ı engûr olmamuz yegdür 

8 Ne lâzım yâri ağyâr ile görsen bezm-i vu 0 slatda 

O şûhın meclisinden dûr (u)mehcûr olmamuz yegdür 

9 O ûhûnlden ümîd-i merhem itmekdense ey Rüşdî 
Hemîşe mübtelâ-yı zaûhm-ı nâsûr olmamuz yegdür * 


3a ûhûn-rızün: cevriin kim K, Rl, R2, E 

4//-S, İ, K, Rl, E 

6 / 1 - S, İ, K, Rl, E 

7b va 0 sl ile: va 0 slıına E 

8b dest: seyl Rl 
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23 


Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
S 18 b, İ 15 a, K 88b, R 1 8b, R 2 6b, E 74 b 

1 Ne meyl-i nauhl-i gül eyler ne seyr-i gülsitân ister 
Gönül bir serv-i 0kâmet ğonce-leb-şûûh-ı cihân ister 

2 Ne eşk-i çeşm-i ter ey dil ne feryâd ü figân ister 
Metâo-ı va0Sİa ol şûuh-ı cihânum na0kd-i cân ister 

3 İrür bir sâ0hil-i ma0k00sûde âuhir fülk-i dil 00kalmaz 
Olur bir gün müsâoid rüzgâr aınmâ zemân ister 

4 Nola ol şûuh-ı gül-ruûhsâr ü nev-ûha0t0t oarz-ı 0Û0hüsn itse 
Dil-i âveremüz seyr-i bahâr ü gülsitân ister 

5 Güşâde olmağa gül gibi şimdi ğonce-i uhâ0tır 
Çemende lâleveş câm-ı şarâb-ı erğuvân ister 

6 Ne sende şerha-i öaş0k ne ûhod-dâğ-ı ma0habbet ister 
Nice oâşi0ksun ey bülbül ki oaş0ka bir nişân ister 

7 öUlüvv-i şân-ı 6aş0kı Rüşdiyâ bundan 0kıyâs it kim 
Ma0habbet şâh-bâzı dil gibi bir âşyân ister * 


2b, 5a ( vezin uymuyor.) 

2//-S, İ, K, R2, E 
3//-S, İ, K, Rl, E 

7a neşve-yâb: neş’e-yâb K, Rl, E / eyledim: itmediin İ, Rl, R2 

7b nâb: câm R2 

8// - S, İ, K, R2, E 

8b (u ) anlam gereği konuldu. 

la ne meyl-i naühl-i gül eyler ne: ne naühl-i gül ne öazm-i 0 sa 0 hn S 

3b bir : pür Rl 

4a nola : ne var / ol: ey K 

6b öâşi 0 ksun: âşi 0 ksan R2 

7a bundan: andan K 


107 




24 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 19a, İ 15b, K 88b, R2 6b, E 80b 

1 Dilin feryâdını gûş eyle ey gül öandelîbündür 
Anı bezm-âşnâ-yı luotfun eyle bir garîbündür 

2 İderseii gerçi her bir oâşıokun bir vazo ile meftûn 
Beni Mecnûn iden ammâ nigâh-ı dil-firîbündür 

3 Şikâyet eyleyüb ağyâre bühtân eyleme zinhâr 
Seni heb mübtelâ-yı derd iden ey dil otabîbündür 

4 Şarâb-ı câm-ı hicrin nûş iderseii ğam yeme ey dil 
Ki bezm-i 00 kısmet-i rüz-ı ezelde bu naosîbündür 

5 Ezelden muoktezâ-yı ğayret-i oaş 0 k öyledür Rüşdî 
Eğer ma 6 şÛ 0 kun olsa kendüye oâşi 0 k ra 0 kîbündür 


108 



25 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâöTlün 
S 19 a, İ 15 b, K 88b, R 2 7 a, E 80 b 

7 a 1 Eğer miröâta ba0ksa anda bu 0hâlet-nümâyândur 

Cemâli mihr-i raûhşândan oaksi gûyâ mâh-tâbândur 

2 Ne 0hâletdür eğer miröâta ba0ksa 0hüsni şev0kinden 
Ana oaksi o oaks-i rûyuna ser-mest ü 0hayrândur 

3 Varub seyr eyledüm gülzâre ba0kdum çeşm-i öibretle 
Ney inler bülbül ağlar gül güler bir özge seyrândur 

4 Seni bu nâr-ı 0hasret ya0ksa virmez dâmen ol şûûh 
Buna çâre ey dil var ise çâk-i girîbândur 

5 Varan gülzâre çi0kmaz bir ruûhı ûzev0k ü 0safâsundan 
0Harîm-i 0sa0hn-ı gülşen şimdi gûyâ bâğ-ı Ri0dvândur 

6 Ümîd-i câm-ı lâölünle beni sâ0kl uharâb itme 

O râuh ise benüm rÛ0h-ı revânum bu daûhl cândur 

7 Verilmez herkese bu lehce-i pâkize ey Rüşdî 

Sana bu lu0tf-ı 0tabo u na0zm-ı dil-keş 0Ha0k0kdan İ0hsândur* 


lb (vezin uymuyor.) 

6a iimîd: iimldüm E / ûhaıâb: helak R2, E 
6b râûh: rÛ 0 h İ 
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26 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 19 b, İ 16 a, K 89 a, R 2 7 a, E 74 b 

1 Dillimde dâğ-ı pür-sûzum gibi çün kim çerâğum var 
Cihânın mihr ü mâhından bi-0hamdi li’llâh ferâğum var 

2 Görüb oaş0k ehlinin oarz-ı niyâzın reh-güûzârında 
Dimiş ol şâh-ı 0hüsnüm kim 0sa0kınsunlar yasâğum var 

3 Çerâğ-ı mâh u ûhûrşîdi sipihrün var ise ey şûûh 
Benüm de sûz-ı oaşokunla yanar sinemde dâğum var 

4 öAceb mi şâh-ı oaş0k olsam senlin çün devr-i ohüsnünde 
Serümde dûd-ı ahumdan felekveş bir otâğum var 

5 Ne câm-ı çaruha ne bezm-i Ceme reşk eylerem sâ0kl 
Benüm de bezm-i 6âlemde elümde bir ayâğum var 

6 0Taoallu0k bend ü 0kaydundan öaceb âzâdeyüm Rüşdî 
Ki oâlemde benüm a0slâ ne mülküm var ne bâğum var* 


lb (vezin uymuyor.) 

2 b 0sa0kınsunlar: 0sa0kınsunlar E 

3 a mâh ii ûhûrşîdi: mâh-ûhûrşîdi S 

6 a bend ii 0kaydundan : 0kayd ii bendiinden S, İ 
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27 


Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
R 2 7 a 


1 Gönül kim seyr-i 0hüsn-i rûy-ı cânân öazmin itmişdür 
Gûyiyâ ûzerredür mihr-i dırauhşân 6 azmin itmişdür 

2 Yine gülşende çi0kmış sünbül ü nergis temâşâye 
O servüm var ise seyr-i gülistân oazmin itmişdür 

3 Ne mümkin bir dauhî oâlemde hîç cemoiyyet-i uhâ0tır 
Dil-i dîvâne kim zülf-i perîşân oazmin itmişdür 

4 Der ü dîvân heb senün melâmet olduğun itmiş 
Anunçün 0Kays-ı bî-çâre beyâbân oazmin itmişdür 

5 ûHırâmı âfet-i cân okâmet osan kim okıyâmetdür. 
Dil-i âvâre bir serv-i ûhırâmân oazmin itmişdür 

6 Egerçi ehl-i oaşokın her biri şûûha meyil itmiş 
Benüm mûr-ı dilüm amınâ Süleymân oazmin itmişdür 

7 îrüşmez çünki Rüşdînün eli dâmânune yârün 
Ne çâre derd ile çâk-i girîbân oazmin itmişdür* 


lb, 2b, 5a, 6a vezne uymuyor. 

2, 3, 5 Rl’de Kıt’a olarak yer alır. 
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28 


Mefâöılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
S 19b, İ 16a, K 89a, R2 7a, E 80a 

1 ûHa 0 t 0 t-ı nev-uhîz-i gül-berg-i ruûhun kim nev-bahârumdur 
Anı ser-sebz iden heb cûy-ı çeşm-i eşkbârumdur 

2 Ben ol dîvâne-i oa 0 şkam ki farok-ı rûz ü şeb itmem 
Ruûhunla zülfün ey meh-rû benüm leyi ü nehârumdur 

3 Ne gam ma 0 hrûm isem ûzev 0 k-i temâşâ-yı cemâlünden 
ûHayâlün şâhidi her dem enîs ü ğam-güsârumdur 

4 Bahâr ü öıyd irüşdi yine uhurrem olmadı gönlüm 
Olursa bâoiûs-i şâdî o yâr-ı gül-oiûzârumdur 

5 Helâk zaûhm-ı tlğ-i cevr-i yâr olsam ma 0 haldür heb 
O şâh-ı 0 hüsne dil vermek benüm Rüşdî ne kânundur* 


* 2, 3, 5 Rl’de Kıt’a olarak yer alır. 
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29 


Müsteföilün Müstefoilün Müstefoilün Müsteföilün 
S 19 b, İ 16 b, K 88 b, R 2 7 a, E 75 b 

1 Esdi nesîm-i nev-bahâr oldı muvâfi0k rüzgâr 
Keştî-i câm-ı meyle yâr gülzâre gelse vechi var 

2 İrdi dem-i oıyş ü 00tarâb sâ0kl nedür oözre sebeb 
Nolur bizi itsen oaceb bir câm-ı meyle neşvedâr 

3 Hengâm-ı öişretdür bu dem mey 0sun ki fırosatdur bu dem 
Va0kt-i mürüvvetdür bu dem nâzın da sâ0kî va0kti var 

4 Her bir gülin destinde câm oıyş itmede vef0kü’l-merâm 
Sâ0kT bu dem 00kalmaz müdâm 0kânı şarâb-ı ûhoş-güvâr 

5 Gülzâre geldi zîb ü fer her bir gül oldu cilveger 

Bu dem revâdur olsa ger şev0ki hezârun 0sadd-hezâr 

6 Şâd oldı erbâb-ı çemen her ğonce oldı ûhande-zen 
Eİ0tâf ü Rabbi ûzü’l-minen oâlemde oldı aşikâr 

7 Manend-i na0kş-ı âsmân zeyn oldı 0sa0hn-ı gülsitân 
Gûyâ ki cennetdür hemân bu demde 0taraf-cûybâr 

8 Nergisler itdi terk-i uh“âb nûş itmeğe câm-ı şarâb 
Gülzâre virdi âb ü tâb feyz-i nesîm-i nev-bahâr 

9 Esdi yine bâd-ı şimâl buldı hevâlar iotidâl 
Gülşende her bir nev-nihâl şev0k ile oldı bl-0karâr 

10 Ey sâ0ki feruhunde-dem gül va0ktidür 0sun câm-ı Cem 
Luotfunla olsun muğtenem Rüşdî-i zâr ü dil-fıgâr* 


2b neşvedâr: neş’edâr E 
3b nâzın da: nâzımda S, İ, K, R2 
5a cilveger: cân ger E 
8a itmeğe: itmede S, İ 
9// - S, İ 
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Müsteföilün Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 
S 20a, î 16b, K 89b, R2 7a, E 82a 

1 Aldanma yârin oahdine efsânedür efsânedür 
Ey dil anı gûş eyleyen dîvânedür dîvânedür 

7b 2 Gülzârîde 0 sa 0 hrâyîde seyr eyledim amınâ yine 

Bir cây-ı uhurrem var ise mey-uhânedür mey-uhânedür 

3 Nâr-ı ğamunla yansa da senden ferâğat eylemez 
Şemo-i ruûhun şev 0 kıyle dil pervânedür pervânedür 

4 oAyb eyleme kûyunda üftân ü ûhîzân olduğın 
Câm-ı şarâb-ı oaş 0 k ile mestânedür mestânedür 

5 Ri 0 tl-ı girân-ı hicrimi nûş itmeyen Rüşdî gibi 
Bezm-i âşnâ-yı vaosluna bî-gânedür bî-gânedür* 


5a hicriini: hicrini E / itmeyen: itmediin E 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 20a, İ 17a, K 89b, R2 7b, E 78a 

1 0 Hüsn ile ruûhsârı meh-rû sinesi billûrdur 
ûHâ 0 Silı ser-tâ- 0 kadem ol serv-i nâzum nûrdur 

2 Dîdeden miimkin mi dür seyl-âb-ı 0 hasret a 0 kmaya 
Şîşe-i dil-seng cevr-i yâr ile meksûrdur 

3 Her neyi seng-i belâ-yı rüzgâr itse şikest 

Yâ ser-i 0 Kayserdür ol yâ efser-i fağfurdur 

4 0 Kd 0 hauzer olma 0 sa 0 kın man 0 zûr-ı çeşm-i rüzgâr 
ûZerreveş pinhân olan tîr-i belâdan dürdür 

5 Kendüni sen müstao id na 0 zra-i lu 0 tf it hemân 
Her ne yerde olsa bir feyz-i tecellî 0 tûrdur 

6 0 Haşre dek bî-hûş olur kim içse ednâ cüroasın 
Sen şarâb-ı oaş 0 kı 0 sanma bâde-i engûrdur 

7 Gam degül mehcûr ise şimdi firâok-ı yâr ile 
Gönlümüz fî kr -i ümîd-i va 0 Sİ ile mesrûrdur 

8 Gam degüldür olsa tîg-i cevr ile pür-zaühm eğer 
Sîne-i yâr ehl-i oaş 0 ka merhem-i kâfûrdur 

9 Merhem-i luotfün yazi 0 kdur yo 0 k yire itme telef 
Tîğ-i zehr- âb-ı ğamunla zaûhmımuz nâ-sûrdur 

10 Tâzedür oayb eyleme Rüşdî o 00 tıfl-ı nev-resi 
Resm-i âyîn-i vefâyı bilmese maoûzûrdur* 


*7//-S, İ, K, E 
8//-İ 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 20b, İ 17a, K 89b, R2 7b, E 76a 

1 Bu dil-i dîvânemüz olsa oaceb mi bl- 0 karâr 
Nev-ûha 0 t 0 t-ı dil-ber gibi geldi yetişdi nev-bahâr 

2 Dilleri mümkin mi ouşşâ 0 kun perîşân olmaya 
Eyledi dest-i 0 sabâ zülfin o şûûhın târmâr 

3 Bir uhırâm it nâz ile gülzâre gel kim okâmetün 
Seyr iden sâyen gibi olsun yolunda uhâksâr 

4 Bülbülin uhârın elinden çekdügi yetmez mi kim 
Gülleri ta 0 hrîk ider cevr itmek içün rüzgâr 

5 Dîdeler rûşen yine ey nergis-i ğam-dîde kim 

Mey içüb zerrin 0 kade 0 hle eyledün defo-i uhumâr 

6 Rüşdiyâ mey-uhâneye yo 0 k şimdi 0 hâcet var iken 
ûHayme-i şâhî gibi gülşende bîd-i sâyedâr* 


‘4//-R2 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 20b, K 89b, R1 7a, R2 7b, E 77a 

1 Lâölünin 0 hayrânıyam kim gamda dem-sâzum budur 
Çeşmüniii meftûnıyam kim sözde hem-râzum budur 

2 Gamzeden itmem şikâyet eşk-i çeşmümden figân 
Cümle-i esrâr-ı öaş 0 k-ı yâre ğammâzum budur 

3 Terk-i ser itmek gerek çün ey dil evvel pâyede 
Süllem-i miorâc-ı öaş 0 ka 0 tarz-ı âğâzum budur 

4 Cân fedâ itsem dimez bir dem o şûuh-ı dil-pesend 
öÂşi 000 kamdur öar 0 sa-i oaş 0 kumda ser-bâzum budur 

5 Câm-ı meyden 0 kor mı ğam bir dem ferâğat itmeye 
0 Sayd-ı murğ-ı şev 0 ke gûyâ elde şeh-bâzum budur 

6 Gonce-i ma 0 ksûdumı üşküfte itmez bir nefes 
Rûzgâr-ı bî-vefâya bâoiûs-i nâzum budur 

7 Gâh olur ûzerre 0 kadar oâlem görinmez çeşmüme 
Âsmân-ı himmete çi 0 kdu 0 k da pervâzum budur 

8 Keştî-i tîğ-i teğâfül eylemekdür 0 ka 0 sdı heb 
Zümre-i ouşşâ 0 ka nâz-ı yâr-ı 0 tannâzum budur 

9 000 Turfe rnest-i bâde-i nauhvet olur ol şûûh kim 
0 Katl idüb Rüşdî-yi dir kim vazöı mümtâzum budur* 
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2b esrar: esrâre R2 
3// - R1 

6a üşküfte: - R2 

8b yâr-ı 0 tannâzıım: şimdi 0 tânnâzum S 
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Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 20b, İ 17b, K 90a, R2 7b, E 77a 


1 Dil viren dünyâya bilmez kim cihân vırânedür 
0 Zann ider bu çarûh-ı mînâ uhâne-i kâşânedür 

2 Sû-be-sû seyr eyledüm gülzâr-ı bâğ-ı oâlemi 
Var ise bir cây-ı ûhurrem gûşe-i mey-ûhânedür 

3 oTalioündür heb seni ma 0 hrûm-ı bezm-i va 0 sl iden 
Yârdan bî-hûde ey dil itdügün şekva nedür 

4 0 Sanma kim anca 0 k benüm ey şemo-i bezm-ârâ senün 
Âftâb-ıöâlem-ârâ ohüsnüne pervânedür 

5 Mumveş gerçi mülâyimdür ba 0 kılsa 0 sûretâ 
oArz-ı va 0 sl itsen o şemo-i ser-keşüm ammâ nedür 

6 Var ise oaoklun 0 sa 0 kın dâm-ı belâdur ser-te-ser 
Dil viren zencîr-i zülf-i dil-bere dîvânedür 

7 Nûş idüb bir câm-ı meyle defo-i gam itmek olur 
Ba 0 kduğum oammâ ki Rüşdî uhâ 0 tır-ı yârânedür* 
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3a ma 0 hrûm-ı: ma 0 hrûm ii S 
4a kim anca 0 k: anca 0 k kim S 
6a ser-te-ser: ser-be-ser S, İ 
6b ziilf: - İ 
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Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 21a, İ 17b, K 90a, R2 7b, E 81a 


1 Dil ki derd-i âteş-i cevrünle bir bı-çâredür 
Dil degüldür sûz-ı öaşokunla bir aûhker-pâredür 

8a 2 Dîde-i giryân degül seyr ü temâşâ itmeğe 
Meclis-i şâh uhayâl-i dil-bere fevvâredür 

3 Bâğbânın meyli serve bülbülin nauhl-i güle 
Gön Kim in amınâ ki meyli 0 kâmet-i dildâredür 

4 Şâûh-ı gül gülzâre daövet eyledi maöûzûr ola 
Elvedâö ey genc-i öuzlet öazmümüz gülzâredür 

5 Lu 0 tf idersen zaûhmuma luotfunla eyle bir öilâc 
0 Kâbil-i merhem degül zırâ ki bu bir yâredür 

6 Ben ne bauhtumdan ne yârümden şikâyet eylerem 
Heb beni âşüfte iden bu dil-i âvâredür 

7 6 Arif isen çeşm-i öibretle 0 ha 0 kî 0 kat-bîn olub 

Ol melek-sîmâye Rüşdî ba 0 k neler 0 Ha 0 k 0 k yâredür* 


36 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 


* lb dil: derd R2 / sûz: sûziş K 

5a idersen: idersiin İ, E / lutfunla: va 0 slunla K, R2, E / bir ilâç:- ilâç İ 
5b bu bir yâre: bu yâre S 

6// -İ 

6b âşüfte: âvâre K 
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S 21a, I 18a, K 90b, R2 8a, E 81a 


1 Bezme gel kim heb senünçün bezm-i mey âmâdedür 
Çünkü ma 0 k 0 sûdun senün ey şûûh-ı oâlem bâdedür 

2 0 Kâmet-i dil-cûyunun meftûm serv ü nauhl-i gül 
0 Hâ 0 sdı oaşokun senün aolâde vü ednâdedür 

3 0 Hayretinden ol dauhî pâ-der-gil olmış bâğda 
Seyr idenler 0 zann iderler servi kim âzâdedür 

4 Nev-bahâr oldı yine zeyn oldı oâlem ser-te-ser 
Yâsemen gülzâr içün gûya libâs-ı sâdedür 

5 Güllerin fânî olan lâolün 0 kıyâsın neyleyem 
Gülşen-i oâlemde reşküm serv ile şimşâdedür 

6 Seyr idüb reftârum miimkin mi pâ-mâl olmama 0 k 
Dil o serv-i nâze çün kim oâşi 0 k-ı üftâdedür 

7 Pır olub mâhbûb ile meyden ferâğat itmedi 
Rüşdîöi âlüfte şimdi yine ol sevdâdedür* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 21b, İ 18a, K 90b, R1 8b, R2 8a, E 75a 


2a serv ii: serv-i S, E 
4a ser-te-ser: ser-be-ser S, İ 
5a güllerin: güllerün S, İ, K, R2 
6a reftârum: reftârını S, İ, E 
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1 01 6 ara 0 k kim oârız-ı pür-tâb-ı dil-berden çi 0 kar 
Dâne dâne 0 ka 0 trelerdür kim gül-i terden çi 0 kar 

2 Baş 0 koyub meydân-ı oaş 0 ka Rüstemâne çi 0 kdı dil 
0 Kor 0 karam bî-çâre amma oâ 0 kibet serden çi 0 kar 

3 Zîr-i zülf-i pür-ûhamundan pertev-i tâb-ı muhun 
Gûyiyâ bir şuöledür kim kâm-ı ejderden çi 0 kar 

4 Olma mağrûr ey gönül mİ 0 hnet-serây-ı oâleme 
Kim girerse lâ-cerem bu çaruh-ı şeş-derden çi 0 kar 

5 0 Hâlet-efzâ böyle na 0 zm-ı dil-pesend anca 0 k yine 
Kilk-i ûhoş-âûsâr-ı Rüşdî-i süuhanverden çi 0 kar* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 21b, İ 18b, K 90b, R1 8a, R2 8a, E 82b 

1 Geldi ûha 0 t 0 t yâre oaceb dil dauhi şivende midür 


* la piir-tâb: bir tâb K 
3a pür-ûhamundan: perçemimden İ, K 


4//- R1 
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Güle ûhâr oldı bedel ol daûhi gülşende midür 

2 Ma 0 zhar-ı bârİ 0 ka-i nûr-ı tecellî dildür 
Âteş-i 6 aş 0 k hemân Vâdî-yi Eymende midür 

3 Cümle ser-tâ-be- 0 kadem dîde-i 0 hasret oldu 0 k 
Niçün ol ğonce açılmaz daûhi şermende midür 

4 0 Hasretünden ba 0 kamam güllere âteş görinür 
Bilmezem ûzev 0 k-i gülistânda mı külûhanda mıdur 

5 Dehenün öazm iderek ol daûhi nâ-bûd oldı 
Dil-i 0 hayret-zede yo 0 k bende öaceb sende midür 

6 Yine bir kâfir-i bed-kîşe esîr oldu 0 k âh 
Söyle ey dil bu güneh sende midür bende midür 

7 Yeter ey şûûh yeter beste-i zülfün oldı 

Sana Rüşdî 0 tutalum oâşi 0 k imiş bende midür* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 21b, İ 18b, K 91a, R1 9a, R2 8a, E 74b 

1 Âteş-i mİ 0 hnet-i oaşokunla ki dil tende yatur 
Gûyiyâ sinede bir aûhker-i sûzende yatur 


* lb ol daûhi: o daûhi R2 
3b ol ğonce: ol şûûh E 

5b bende öaceb sende midür : ki öaceb sende midür S; sende midür bende midür İ 
6b sende midür bende midür: ki öaceb sende midür İ 
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2 ûHâne-ber-dûşe denilmez ki öaceb 0 kande yatur 
Gâh gülşende gehî gûşe-i külûhanda yatur 

3 Lu 0 tf idüb nâz ile gül seyr-i gülistân it kim 
Gönceler 0 hasret-i lâolünle ser-efgende yatur 

4 Kimse almaz seni ey ûhâk-i siyeh gerçi göze 

0 Sûretâ böyle sen aınmâ ki neler sende yatur 

5 Faûhr ile hem-ser-i eflâk geçen şâhları 

Şimdi ba 0 ksan ehl-i sirişk ki oaceb 0 kande yatur 

6 Bir iken oaş 0 k u ma 0 habbet bu ne sırdur Rüşdî 
Kimi külûhanda kimi yâr ile gülşende yatur* 
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Feoilâtün Feöilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 22a, İ 19a, K 91a, R1 7b, R2 8a, E 82b 

1 Nedür ey dil bu heves ğamze-i ğammâze midür 
Youhsa meylün o siyeh çeşm-i füsûn-sâze midür 


la öaş0kunla: öaş0kun İ 
5//-S, İ, K, Rl, E 
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2 Pıç-der-pıç niçün olmadasun tâkâsâ 
Meylün ey dil o sehî serv-i ser-efrâze midür 

3 Yine açmış per-i evrâ 0 kını gül murğâsâ 
Gülsitân-ı oademe niyyeti pervâne midür 

4 0 Sa 0 kın ey dil seni uhâk ile berâber eyler 
İotimâdun senün ol mest-i mey-i nâze midür 

5 Dilümüz mest-i mey-i vu 0 Sİat olur mı âyâ 
Youhsa maûhmûr gibi 0 hissesi ûhamyâze midür 

8 b 6 Hışm ile tîğini almış ele mestâne o şûûh 

0 Ka 0 sdı âyâ yine bir oâşi 0 k-ı ser-bâze midür 

7 Rind isen sâğarı bir dem 0 koma elden Rüşdî 
Nûş-ı mey eyle dime köhne midür tâze midür* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feöilâtün Feoilün 
S 22a, î 19a, K 91a, R1 9a, R2 8b, E 82a 

1 Gönül ol ğonce-femün bülbül-i âşüftesidür 
Çeşm-i mestün göreli oâşi 0 k-ı âlüftesidür 

2 ûHaber-i zülf-i dil-âvlzini keşf itdi 0 sabâ 


lb o siyeh: nigeh R1 

2// - İ 

2b serv: 0 kadd R1 
4b nâze: endâze K 
5a vu 0 slat: va 0 slun İ 
7a bir dem : elden R2 
7b dime: hemân R1 
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Lık va 0 sf-ı deheni nükte-i nâ-güftesidür 

3 Ger belâyı ser-i kûyunda key bî-ser öuşşâ 0 k 
Heb anun tîğ-be-kef gamzesinin küştesidür 

4 Nedür ol uhande-i nâz ile tekellüm ey dil 
Leb-i cân-baûhşunıii ol oâşi 0 ka bir nüktesidür 

5 Na 0 zm-ı Rüşdî-i süûhan-perveri görmek dileyen 
Bu gazel işte anun bir dürr-i nâ-süftcsidir 
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Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 22a, İ 19b, K 91b, R1 9a, R2 8b, E 76b 

1 Le 0 tâfet anca 0 k o ûha 0 t 0 t-ı öiûzâre 00 kalmışdur 
Belî 0 safâ-yı gül evvel bahâre 00 kalmışdur 

2 Sirişk-i çeşmümi çün kim 0 hisâba almadı yâr 


‘4//-R1 

4b baühşunın: baühşunun İ, K, Rl, R2, E 
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Ne çâre çâresi rûz-ı şümâre 00 kalmışdur 

3 Degül o ûha 0 t 0 t-ı siyeh mu 0 S 0 haf-ı cemâlünde 
0 Kıyâmet âyetidür kim kenâre 0 kalmışdur 

4 O mest-i bâde-i nâz ola ben helâk-ı niyâz 
Anunla 0 SO 0 hbetümüz bu 0 karâra 00 kalmışdur 

5 0 Sa 0 kın 0 sa 0 kın mey-i nauhvet seyr olan ğâfîl 
Senün de derd-i serün bir uhumâre 00 kalmışdur 

6 Güşâde olmağa Rüşdîye ğonce-i ümmîd 
Nesîm-i mer 0 hamet-i Kirdgâre 00 kalmışdur* 
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Mefâoilün Feoilâtün Mefâöilün Feoilün 
S 22b, İ 19b, K 91b, R1 9b, R2 8b, E 74a 

1 Hadîûs-i zülfün i ansam uzun 0 hikâyet olur 
Eğer ki 0 kâmeti va 0 sfun disem 0 kıyâmet olur 

2 Ne bende 0 tâ 0 kat-i ne 0 Z 0 zâre var ne 0 sabre mecâl 
Belâ-yı oaş 0 k u ma 0 habbet ne özge 0 hâlet olur 


* la Ûha 0 t 0 t: nev-üha 0 t 0 t K, Rl, R2, E 
2a almadı: 0 saymadı İ, K, Rl, R2, E 
2b çâresi: çâre R2 
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3 ûHa 0 tâ idüb dile gel varma ey ûhadeng-i müje 
Nişân-ı cânuma gel kim temâm İ 0 sâbet olur 

4 ûHayâl-i gamzesi nâ-geh egerçi itse güûzer 
Derûn-ı kişver-i dilde hezâr-âfet olur 

5 Ben ol peride hele görmedüm vefa resmin 
Egerçi var ise görmiş ne uhoş-rivâyet olur 

6 Ne mest-i bâde-i nauhvet olur ki Rüşdînün 
îşitse 0 harf-i niyâzın ana şikâyet olur* 
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Mefoûlü Fâoilâtü Mefâöllü Fâoilün 
S 22b, İ 20a, K 91b, R1 9b, R2 8b, E 82a 

1 Dilde nevâ-yı zemzeme-i güft ü gû mıdur 
Yâ ûhângâh-ı gamda olan hây ü hû mıdur 

2 Gülzâr-ı sinem içre oaceb dil mi ğonce mi 
ûHûn-ı ciğerle youhsa 0 tolu bir sebû mıdur 

3 Yârin oiûzârı fikrümi 0 kalbe uhu 0 tûr iden 


2b öaş 0 k u: 6 aş 0 k-ı E 
3a varma: var S, İ 
4b derûn: o demde K, R2, E 
6b niyazın: recâsın K 


127 



Bâğ-ı derûn-ı dilde gül arzû mıdur 

4 İrdi küsûfa mihr-i felek 0 sadd- 0 hisâb ile 
Bilmem o meh anunla bugün rû-be-rû mıdur 

5 Geldi hayâl-i ğamze-i hâtır-şiken dile 
Âyâ ki kasdı şev 0 k-i dili cüst ü cû mıdır 

6 Pür-dâğ-ı 0 hasret eyledün ey gül derûnım 
Senden ümîd -i Rüşdi-i bî-çâre bu mıdur* 


45 

Mefoûlü Fâoilâtü MefâöTlü Fâoilün 
S 22b, İ 20a, K 91b, R1 10a, R2 8b, E 78a 

1 Ol dem ki yâr kâkülini ber-oiûzâr ider 
Ba 0 kdu 0 kca oa 0 kl ü fikrümüzi târmâr ider 

2 Bilmem ki zülfî nâfe-i âhû mıdur o şûuh 
Seyr eyledükce reh-güûzerin müşg-bâr ider 

3 Ey dil ûhumâr-ı mİ 0 hnet ile olma ser-girân 
Bir gün seni de câm-ı emel neşvedâr ider 


* 5// - S, İ, K, R2, E 
6 a gül: dil R1 


128 



4 Âğûş-ı vu 0 slatumda iken evvel ol peri 
Bir kez nigâh eylemeğe şimdi oâr ider 


5 ûHa 0 t 0 t geldügünden ağlamazam rûy-ı yâre lık 
Havf eylerem ki râz-ı dilüm âşkâr ider 

6 Nâ-geh düşürdi gönlüni ol 0 tıfl-ı nev-rese 
Rüşdî bu derdi yoûhsa nice iûhtiyâr ider* 


46 

Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 23a, K 92a, R1 8 b, R2 8 b, E 81b 

1 6 Aş 0 kum benüm ki sen 0 sanem-i gül-oiûzâredür 
ûHâr-ı ğamunla ğonce-i dil pâre pâredür 

2 Mıimkin mü ûzerre defilü nihân ola 6 aş 0 kımız 
Kevnden o mâhı sevdigümüz âşkâredür 

3 Ey derd-i oaş 0 k-ı yâre şifâ-cûy olan 0 tablb 
Bîmâr-ı oaş 0 ka çâre hemân terk-i çâredür 


* 3b neşvedâr: neş’e-dâr Rl, E 
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4 Nergis- 0 sıfât kim almaz ele sâ 0 kiyâ 0 kade 0 h 
Anca 0 k benüm daûhl na 0 zarum nev-bahâredür 

9a 5 Devr eylemekde oa 0 ks-i murâd üzre Rüşdiyâ 
Câm-ı neşâ 0 t ü çaruh-ı felek ber- 0 karâredür* 


47 

Mefoûlü Fâoilâtü MefâöTlü Fâoilün 
S 23a, İ 20b, K 92a, R2 9a, E 75a 

1 Derdüm firâ 0 k-ı yâr ile bîmâr olan bilür 
0 Hâlüm bilürse oâşi 0 k-ı ğam-uh“âr olan bilür 

2 Ben künc-i gamda çekdigümi hicr-i yâr ile 
Firekat deminde derd-i gama yâr olan bilür 

3 ûZev 0 k-i öitâb ü çaşnî-i zaûhm-ı 6 aş 00 kunı 
MecrÛ 0 h-ı tîğ-i ğamze-i dildâr olan bilür 

4 Rîş-i derûn ü derd-i dil-i zârumı benüm 


3a şifâ-cûy: şifâ-sâz K; şifâ-cû Rl, E; cefâ-cû R2 
3b terk: derd K 
5b neşâ 0 t ii: neşâ 0 t-ı K 
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MecrÛ 0 h-ı zaühm-ı ûhancer-i âzâr olan bilür 


5 Firakatde olmayan ne bilür 0 kadr-i va 0 slunı 
ûZev 0 k-i vİ 0 sâli 0 hasret-i dîdâr olan bilür 

6 Derd ü ğamunla çekdigüni rûz ü şeb yine 
Bâr-ı sitemle Rüşdi gibi zâr olan bilür* 


48 

Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoîlü Fâoilün 
S 23a, K 92a, R1 7a, R2 9a, E 77b 

1 Gördüm ğubâr-ı ûha 0 t 0 t-ı ruhun 0 hayretüm budur 
Çi 0 ktı beyâza na 0 kş-ı dilüm ûhacletüm budur 

2 Bir nîm-câm-ı nâze dauhî yo 0 k ta 0 hammülüm 
Maoûzûr-ı çeşm-i mestün ola 0 tâ 0 katüm budur 

3 Ruûh 0 sat olursa eşk-i nedâmetle mahşeri 
Gar 0 k-âb-ı mevc-i uhûn ideyüm niyyetüm budur 

4 İsterse Çîne gitsün o âhû-yı va 0 hşîyi 


* 2b deminde: demde K / derd-i: derd ii K, R2, E 

4// - S, İ 

5a va 0 slunı: va 0 slım R2 
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0 Sayd-ı kemend-i âh iderüm himmetüm budur 

5 Dâmen-keş olma meyl-i kenâr eyle nâz ile 
Ey nev-nihâl-i bâğ-ı 0 hayâ minnetüm budur 

6 Nola açılsa ğonce-i dâğ-ı ma 0 habbetün 
Sinemde nev-şüküfte-i gül 0 hasretüm budur 

7 Geh nûş-ı ûhûn-ı dil iderüm gâhi zehr-i gam 
Rüşdî ezelde neyleyeyüm 0 kısmetüm budur* 
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Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 23b, İ 20b, K 92b, R1 7a, R2 9a, E 74a 

1 Çeşmün ne dem ki mest-i mey-i câm-ı nâz olur 
Erbâb-ı oaş 0 ka her nigehün (Itne-sâz olur 

2 Bir nev-nihâl-i nâza gönül mâöil oldı kim 
Sevdâ-yı zülfı bâöiûs-i oömr-i dırâz olur 

3 Mesrûr-ı ûhâ 0 tır itdi beni bir nigâh ile 

Ol 0 tıfl-ı nev-resîde ne ûhoş dil-nüvâz olur 

4 Seyr it o naühl-i ğonce-i bâğ-ı hayâyı kim 
Bir serv-i kadd-keşîde gibi ser-firâz olur 


4a o: ol Rl, E / va 0 hşlyi: va 0 hşiöi S, R1 
4b iderüm: ideıin Rl, R2 
6a dâğ: bâğ K 
7a iderüm: ideıin Rl, R2 
7b neyleyeyüm: neyleyeyin Rl 
4//-S, K, R2,E 
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5 Nâz ile oazm-i seyr-i çemen eylese o şûuh 
Her bir ûhırâm-ı 0 kâmeti gülşen 0 tırâz olur 

6 Dilde nühüfte olmış iken mâcerâ-yı oaş 0 k 
Ey dîde girye eyleme kim keşf-i râz olur 

7 Bezm-i cihânda lâle- 0 Sifât rind olan müdâm 
ûHûn-ı ciğerle öişret ider bî-niyâz olur 

8 0 Taboı hüner şikâruna a 0 hsenet Rüşdiyâ 
0 Sayd-ı hümâ-yı na 0 zma öaceb şâh-bâz olur* 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 23b, İ 21a, K 92b, R1 7b, R2 9a, E 80a 

1 ûHaototun ki benüm nüsûha-i na 0 kş-ı emelümdür 
Fi kr -i heves-i zülfüne niome’l-bedelümdür 

2 ûHûn-ı dili ey dîde-i ter itme telef kim 
Ser-mâye-i oaş 0 kumda olan mâ- 0 ha 0 salumdur 

3 Hem-râhum olur sâye- 0 sıfât 0 kande gidersem 
Baûht-ı siyehüm var ise süö-i oamelümdür 

4 Zülfünde yer eylerse ne gam ma 0 hrem-i râzuz 
Gûyâ ki hemân şâne benüm kendi elümdür 


* 4// - S, İ, K, R2, E 
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5 Ser-çeşme-i maonıden çi 0 kan cûy-ı 0 safâdur 
Her mi 0 srâoı pâkıze ki sa 0 tr-ı ğazelümdür 

6 Müştâ 0 kuna sâ 0 kl nice bir vaode-i ferda 
0 Sun câm-ı mey-i lâolüni va 0 kt keselümdür 

7 Yârin leb-i cân-baûhşunı va 0 sf eyle dem-â-dem 
Yâd itme 0 sa 0 kın gamzesin ey dil ecelümdür 

8 Dil-şâdî-i va 0 slun bana yeös-i ebedîdür 
Zehr-âb-ı ğamun bâde-i câm ezelümdür 

9 Ben râz-ı nihândur direm anca 0 k ana Rüşdî 
Sırr-ı deheni mesöele-i bî-cedclümdür* 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 24a, İ 21a, K 92b, R1 9b, R2 9a, E 79b 

1 Sâ 0 kT kerem it gel bu deme ba 0 k ki ne demdür 
Hengâm-ı mey ü meykede-i sâğar-ı Cemdür 

2 Mu 0 trıb ne ğamıii var neğam it al ele s âzın 
Fevt itme 0 sa 0 kın fır 0 satı kim va 0 kt-i nağamdur 

3 Bildün mi nedür zülf ü zenauhdânum ey dil 
6 Aş 0 k ehli içün dânı-ı belâ çâh-ıoademdür 

4 Ruûhsâr ile müjgânı nedür oâş 0 ik-ı zâre 
0 Katl içün olan 0 hüccetine lev 0 h ü 0 kalemdür 

5 Bildük reviş-i Rüşdî-i pâkîze-edâyı 


4a zülfünde: zülfınde İ 
6// - S, İ, K, R2, E 
III - R1 

8 // - S, İ, K, R2, E 
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Vâdisi hemân vâdi-i Selmân-ı öAcemdür 


52 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 24a, K 93a, R1 10a, R2 9a, E 78b 

1 ûHa 0 t 0 t-ı siyehün nüsûha-i esrâr-ı füsûndur 
Lîkin fîten-i oturrelerün dauhi füzûndur 

9b 2 Ruuhsâr-ı sefîdünde olan ûhâl-i siyâhun 

0 Konmış 0 kalem-i 0 kudret ile no 0 k 0 ta-i nündür 

3 0 Zann eyleme kim nûş iderüz bâde-i gül-fâm 
oAşokunla müdâm içdigümüz ûhûn-ı derûndur 

4 Yâr sitemin çekmeğe yo 0 k bende ta 0 hammül 
Hicrüiile gönül gâyet ile şimdi zebûndur 

5 Rüşdî ne oaceb olsa eğer maûhzen-i oirfân 
Çün genc-i dili mecmao-ı envâo-ı fünûndur* 


* 4a zâre: zarı K, Rl, R2, E 
4b olan: - İ 
5a reviş: verş İ 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 24a, K 93a, R1 10a, R2 9b, E 78b 

1 Ol mûy-ı miyânun ki bana rişte-i cândur 
Bir beldür o kim tîğün ana âb-ı revândur 

2 Sırr-ı dehenün olmadı hîç kimseye maolûm 
Yanında olan no 0 k 0 ta-i uhâl ana nişândur 

3 0 Sadd-pâre ider dilden eğer geçse ûûhayâli 
Gamzen O 0 kıdur oâşi 0 ka bî-ra 0 hm ü emândur 

4 Ser-tâ-be- 0 kadem gerçi senün ohüsnüne söz yo 0 k 
Amınâ beni bî-tâb iden ol mûy-ı miyândur 

5 Rûyunda nİ 0 kâb olsa ya 0 kar oâlemi 0 hüsni 
Far 0 kı o rnehin mihr ile gün gibi oıyândur 


2a sefıdünde: sefîdinde E 
4// - R1 

4a bende: anda K, R2, E 
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6 0 Zann itme şafa 0 kdur sen anı tığ-i sitemle 
Dâmen-i felekte görinen dögdügi 0 kândur 

7 Gam çekme gönül nâle idüb uhâr-ı elemden 
Maoûzûr ola bu mâ- 0 ha 0 sal-ı bâğ-ı cihândur 

8 ûZâhid bana 0 taon itme 0 sa 0 kın sûz-ı dilimden 
Dûd-ı siyeh-i âhımı 0 zann itme duûhândur 

9 Rüşdî bize esrâr-ı leb-i dil-beri söyle 
Sırr-ı feleği neyleyelüm râz-ı nihândur* 


54 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 24b, K 93a, R2 9b, E 79a 

1 0 Hüsni o mehin gerçi ki bî-miüsl ü bedeldür 
Amınâ ki anun çeşm ile desti ne güzeldür 

2 ûZâhid sana biz sen bize hem-reng olamazsun 
0 Ko baûhûs-i mey ü şâhidi bî-hûde cedeldür 

3 Dİ 0 k 0 katle ba 0 k ey dil uha 0 t 0 t -1 nev-uhîzine yârin 
Gafletle 0 sa 0 kın geçme ki bir ûhoşca ma 0 halldür 

4 Yârin sana endîşe-i ûha 0 t 0 tı yeter ey dil 

Ko fi kr i ûham-ı zülfini kim 0 tûl-i emeldür 

5 oAhdin ne oaceb yâr şikest eylese Rüşdî 
Dil-berde vefâ olmaduğı darb-ı meûseldür* 


* 2a no 0 k 0 ta-i ûhâl: ûhâl-i siyeh R1 
6//-R1 

7a elemden: eleminden R1 
*3a dİ 0 k 0 k 0 atle: rİ 0 k 0 katle S 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 24b, İ 21b, K 93b, R2 9b, E 79b 

1 Bu 0 hüsn ile ol mâhveşüm 0 sanki melekdür 
öAş 0 k ehline dil-ber olıca 0 k böyle gerekdür 

2 Yârin sana çün va 0 slı müyesser degül ey dil 
Yâr sitemin çekme ki bî-hûde emekdür 

3 Devr itse de ger vef 0 k-i murâd üzre yine sen 
Mekrinden emin olma ki bu çaruh-ı felekdür 

4 Bir âh ile söyleşmek olur yâr ile aınmâ 
Böyle beni uhâmûş iden 0 ha 0 k 0 k-ı nemekdür 

5 Bir sırr-ı ûhafidür dehenün olmadı maölûm 
Yanında anun ûhâl degül no 0 k 0 ta-i şekdür 

6 Sîın ü zer-i oaşokun bana bir genc-i nihândur 
Sinemde olan dâğ-ı siyeh ana mİ 0 hekdür 
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7 İsterse 0 kabûl eylemesün tâze gazeller 
Rüşdî bize lâzım olan ol şûuha dimekdür* 


56 

Mefoûlü Mefâoılü MefâöTlü Feoûlün 
S 25a, İ 21b, K 93b, R2 9b, E 79a 

1 Bu çevre sezâ çün seni ey şûûh sevendür 
Ağyâre vefa bana cefâ söyle nedendür 

2 0 Hâşâ ki sebeb yâr ola yâ gayr ola 0 hâşâ 
Çâh-ı ûze 0 kan-ı yâre gönül kendi düşendür 

3 Âyîne-i İskenderi biz neylerüz ey dil 
Âyîne-i dil oâşi 0 ka bir veçhe 00 hasendür 

4 Lu 0 tf eyle ne var munta 0 zıruz ûhayli zemândur 
Gel gülşene kim va 0 kt-i gül ü seyr-i çemendür 

5 Ne seyr-i çemendür ne gül ü yâsemen anca 0 k 
Böyle beni pür-şev 0 k o ğonce-i dehendür 

6 Diller nice bend olmasun ol kâküle ey dil 
Üftâde-i bî-çâresi kim müşg-i ûHutendür 


* 2b 0 Ko fıkr-i üham-ı ziilfiini kim 0 tûl-i emeldiir S (54. gazel 4b ile aynıdır.) 
2b sitemin: sitemim İ 
7b olan: - İ 
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7 Ne köhne-zemın ne revış-i tâzedür anca 0 k 
Erbâb-ı dile lâzım olan lu 0 tf-ı süûhendür 

8 Bir kimse bana sihr ü füsun itmedi Rüşdî 
Heb oa 0 klum alan ol 0 sanem-i sîm-bedendür* 


57 

Mefoûlü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoûlün 
S 25a, İ 22a, K 93b, R2 9b, E 75a 

1 Ço 0 k vaode-i lu 0 tf eyledi yârün uhaberüm var 
Ey oâşi 0 k-ı ğam-dîde sanâ müjdelerüm var 

2 Sermâye-i na 0 kd ü güher-i çeşm-i terümden 
Bin kerre 0 hisâb eyledüm ey dil zararum var 

3 oUşşâka cefâsın göreli böyle o şûûhın 

TTğ-i siteminden 0 haûzerüm var 0 hauzerüm var 

10a 4 ûHavfum bu ki bir fitneye bâoiûs olur âûhir 

ûHa 0 t 0 t-ı ruûh-ı dildârı görelden kederüm var 

5 Ben neyleyeyüm sîm ü zer-i öâlemi ey şûh 
6 Aş 0 kun gibi sinemde benüm bir güherüm var 

6 Lu 0 tf eyle diriğ itme gelen lu 0 tfunı elden 
Sâ 0 kî 0 sun ayâğı bana kim derd-i serum var 

7 Gûş eyleyicek şiörümi ol şûûh dimiş kim 


* 4b gül ii: giil-i K 
5a gül ii: giil-i K, E 

611 - İ 

6b miişg: misk S 

11/-i 

8a bana : sana S, İ 
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Rüşdı gibi bir oâşi 0 k-ı 0 sâ 0 hib-hünerüm var 


58 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 25b, İ 22a, K 94a, R2 10a, E 76b 

1 Bilmem kime biz oarz idelüm 0 halümüz âûhir 
Oldurdı bizi vaode-i mükevven ekâbir 

2 6Azm itdi yine cûy ü çemen seyrine ol şûh 
Ey dîde hemân sen dauhi ol ohâzır ü nâ 0 zır 

3 Ser-tâbe- 0 kadem ohüsnüne yo 0 k söz senün aınmâ 
Gamzen gibi yo 0 kdur yine dil almada mâhir 

4 Gördüm yine hem- 0 SO 0 hbet o şûh ile ra 0 kîbi 
Bir kerre cüdâ olmadı yânuiidan o kâfir 

5 Her demde hücûm itmede ceyş-i ğam-ı âlem 
Miimkin mi bu mİ 0 hnetle keder bulmaya ûhâ 0 tır 

6 İn 0 sâf budur gönnedik erbâb-ı süuhende 
Icâd-ı süûhen itmede Rüşdî gibi mâhir* 


2a nakd ti: na 0 kd-i S, İ, K 

5a neyleyeyüm: neyleyeyin E / ey şûûh: zîrâ İ 

6b bana kim: ki bana İ 

2a cûy ii: cûy-ı S 

2b: 0 hâzır: 0 hâ 0 zır S 

5//-İ 

6a siiühende: hünerde K, R2, E 
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Meföûlü Fâoilâtün Mefoûlü Fâoilâtün 
S 64b, R1 21a, R2 27b 

1 Vâdî-i oaş 0 kı 0 tut 0 ko yâbânedür disünler 
oÂ 0 kil isen çalış kim dîvânedür disünler 

2 Ruûhsâr-ı âteşmün şev 0 kiyle dil ya 0 kılsun 
Sen şemo içün yanar bir pervânedür disünler 

3 Câm-ı Cemi elümden bir dem 0 komam ne gam ger 
Rüşdî-i rinde her dem peymânedür disünler 


6b mâhir: şâöir K, R2, E 
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0Harfü’z-Zâ 


60 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 25b, İ 22b, K 94a, R1 10b, R2 10a, E 83a 

1 Bize bir neşve-i lu 0 tf ol gözi mestâneden gelmez 
Bu 0 hâlet mest-i câm-ı nâz olan cânâneden gelmez 

2 Çalış bir 0 ka 0 tre-i ûhûn-âb a 0 kıtsun çeşmün ey zâhid 
Ki feyz-i eşk-i dîde süb 0 ha-i 0 sadd-dâneden gelmez 

3 Gelürse nefûha-i zülfi yine senden gelür yoûhsa 

Bu İ 0 hsân ey 0 sabâ ouşşâ 0 ka dest-i şâneden gelmez 

4 Kesilmez zülf-i dil-berden uzatma bauhsi ey vâoİ 0 z 
0 Kabul-i nu 0 S 0 h ü pend itmek dil-i dîvâneden gelmez 

5 Ne oldı sâ 0 kiye bilmem ayâğ kim şikest itdi 

Ki bezme bunca demdür gûşe-i mey-ûhâneden gelmez 

6 Görince seyr-i dîdâr itmedim şemoa ya 0 kar kendin 
Şu denlü bir ta 0 hammül Rüşdiyâ pervâneden gelmez* 


* la bir: bu İ 

3b dest-i şâne: lu 0 tf-ı şâne R2 
5//-S, İ, K, R2, E 
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MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 25b, İ 23b, K 94b, R1 1 lb, R2 10a, E 83a 

1 Felekle pençeleşmek ey dil-i pür-mİ 0 hnet el virmez 
Yeter çek dest-i ümmîdin sana çün devlet el vinnez 

2 Şikest eyler yine müjgânı dest-i âhenln olsa 
Gönül ger Rüstem-i 6 aş 0 k olsa da ol âfet el vinnez 

3 Şikenc-i 0 turresinden şâne anca 0 k yer ider youhsa 
Eğer 0 sadd-pâre olsa 0 k da bize ol 0 hâlet el vinnez 

4 0 Koma elden ayâğı bir dem ey dil oıyş ü nûş eyle 
Senün de nevbetün bir gün geçer bu fırosat el vinnez 

5 Bu resme penc-i beyt-i bî-bedel 0 tar 0 h eylemek Rüşdî 
Ne denlü 0 tabo-ı pür-zûrunda olsa 0 kuvvet el virmez* 


* lb ümmîdin: ümmîdiin K, Rl, R2, E 
2b âfet: 0 hâlet İ 

3a 0 turresinden: 0 tıırresinde İ, K, R2, E 

3b 0 hâlet: âfet İ 

4//-R1 

4a dil: gönül gel İ / 6 ıyş ii: oıyş-ı K 
5b pür-zûrunda: pür-rûzunda İ 
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Müfteoilün Mefâoilün Müfteoilün Mefâoilün 
S 26a, İ 23b, K 94b, R2 10a, E 85b 

1 Seyr-i gül ü çemen yeter ol büt-i gül-oiûzârumuz 
ûHa 0 t 0 t ile rûyıdur bizüm gülşenümüz bahârumuz 

2 Âyine-i dili şikest itmede seng-i cevr ile 

Yâre ne uhayr ider oaceb dilde ger inkisârumuz 

3 Şev 0 k-i 0 kudüm-i yâr ile öyle güşâde 0 kaldı kim 
ûHaİ 0 ka-i dürr 0 sanur gören dîde-i intİ 0 zârumuz 

4 Çevrini ol sitemgerin ûhayli ta 0 hammül eyledün 
0 Kalmadı bâr-ı hicrimi çekmeğe İ 0 ktidârumuz 

5 Bûse-i lâolün almadun geldi ûha 0 t 0 t-ı oiûzâr-ı yâr 
0 Sub 0 h-ı vİ 0 sâli gönnedün irdi şebe nehârumuz 

6 0 Hüsn-i oamelse zâhidâ bâöiûs-i faûhr olan sana 
oAcz ü niyâzdur bizüm mâye-i iftiûhârumuz 

7 Gerçi na 0 zarda ûzerreden gitmezüz ey gönül yine 
Dîde-i ûha 0 smı gûr ider baoksan eğer ğubârumuz 

8 Gevher-i eşk-i dîdeden gayrı nemüz ola bizüm 
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01 şeh-i 0 hüsne Rüşdiyâ vinnege yâdgârumuz 


63 

Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 
S 26a, İ 24a, K 94b, R2 10a, E 83b 

1 Tîğ-i belâya biz niçün sehv eyleyüb ebrû dirüz 
Şimdengerü ey dil ana şimşîr-i fitne-cû dirüz 

10 b 2 olyş eyle hay ü huy ile nûş-ı mey it kim oâ 0 kibet 

Sâ 0 kî-i bezm-i oâleme bir gün olur yâ hû dirüz 

3 Ne 0 Z 0 zâre-i dîdâr ile ol kim teselli bulmaya 
Küstâûh-ı oaş 0 k-ı bü’l-heves bir oâşi 0 k-ı bed-uhû dirüz 

4 Bir naühl-i pür-âfet iken 0 kadd-i bülend-i yâre biz 
Ki serv ü büstân-ı İrem ki 0 tûbâ-i dil-cû dirüz 

5 Ço 0 k 0 kil ü 0 kâl olmış lebün va 0 sfında aınmâ Rüşdiyâ 
Anca 0 k miyân-ı yâre biz dirsek eğer kim mû dirüz* 


la seyr-i: seyr ii E 
4//-S, İ, K, E 
5a Ûha 0 t 0 t: -İ 

5b nehâmmuz: bahârumuz İ 
6//-S, İ, K, E 
8a ola: olur İ 
8b virmege: vir hele İ 

* 2, 3, 5. beyitler Rl’de Kıt’a olarak yer alır. 

2b olur: olub İ; ola K 
3b oaşk-ı: öaş 0 k ii R2; 6 işve E 
4b 0 tûbâ: kâmet R2 

5a 0 kil ii 0 kal: 0 kil- 0 kal E / RiişdTyâ: 0 sûfiyâ İ 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 26a, î 24a, K 95a, R1 10b, R2 10a, E 86a 

1 Menzil-i oaş 0 k u ma 0 habbet olıca 0 k nıer 0 halemüz 
Nola pür olsa metâo-ı gam ile 0 kâfilemüz 

2 Eûser-i feyzini gör uhâr-ı pür-âzârı dauhî 
Behre-yâb-ı nîm-lu 0 tf itmededür âbilemüz 

3 Bir 0 tolu nüş idicek çâok-i girîbân iderüz 
Teng imiş ğonce-i gül gibi bizüm 0 hav 0 salamuz 

4 Biz o dîvâne-i oaş 0 kuz ki bizi zabot idemez 
Keh-keşân-ı felek olursa eğer silsilemüz 

5 Olsa her bir sözimüz gevher-i güş-ı nâhîd 

Yine na 0 kd-i ğam olur çaruh-ı felekden osılâmuz 

6 Kimse güş itmedi feryâd-ı dil-i nâ-şâdî 

0 Kaldı tâ ma 0 hkeme-i ma 0 hşere ohayfâ kellemüz 

7 Tâ-be-dâmen ideyüm çâk-i girîbân Rüşdî 
Yâr ile pîrehen olursa eğer faosılamuz* 


la öaşk ii: öaşk-ı R1 
5//-İ 

6a feryâd-ı: feryâd ii İ 

7 Ço 0 k degiil menzil-i ikllm-i Ğademle Riişdî/ Bir avuç ühâk imiş ancak irade fâ0Silamuz R1 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 26b, K 95a, R1 10b, R2 10b, E 84a 

1 Gamze-i pür-fiten-i yâr ile ülfet olmaz 
Öyle bed-mest-i ser-endâz ile 6 işret olmaz 

2 Olmayın tîr-i belâyı sitem-i yâre hedef 
Müstaöid-i na 0 zar-ı dîde-i rağbet olmaz 

3 Gerçi ûhaototun da senün özge belâdur arnmâ 
Yine gamzen gibi ouşşâ 0 ka bir âfet olmaz 

4 Nola çeşmünden eğer itmesen ümmîd-i ûhalâ 0 s 
Bilürüz düzd-i siyeh dilde mürüvvet olmaz 

5 Dîde-i oibret ile baoksan eğer dünyâya 

0 Kangı kec-vazo-ı felek bâoiûs-i ohayret olmaz 

6 Nice bir itmedesün bî-hüde her dem tek ü pü 
Rüşdiyâ baûht gerek saoy ile devlet olmaz 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 26b, K 94b, R2 10b, E 83b 

1 0 Sanma kim oaşkunı biz ûzev 0 k-i meserret bilürüz 
Her ûham-ı zülfüm bir ou 0 kde-i mİ 0 hnet bilürüz 

2 Yoğ ise devletümüz na 0 kd-i 0 hayât elde hele 
Bir nefes oömr-i girân-mâyeyi devlet bilürüz 

3 Sen hemân gûşe-i çeşmünle bizi manzûr it 
Na 0 zar-ı lu 0 tf ile olmazsa da minnet bilürüz 

4 Her kişi ma 0 zhar-ı esrâr-ı ma 0 habbet olmaz 
0 Kuvvet-i câûzibeö-i oaş 0 kı kerâmet bilürüz 

5 Bir 0 kadem rence 0 kılub itse tenezzül Rüşdî 
ûHâk-pây olmağı biz yâre saoâdet bilürüz* 


* la ûzev0k-i :ûzev0k ii K, R 2 , E 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 26b, K 95b, R2 10b, E 83b 

1 Gûşe-i külûhanı biz ravza-i cennet bilürüz 
Gülşen-i oâlemi 0 sa 0 hrâ-yı 0 kıyâmet bilürüz 

2 Şeb-nemâsâ ne 0 kadar hâk ile yeksân olsak 
Yine âuhir anı biz bâoiûs-i rifoat bilürüz 

3 Na 0 zar-ı pâk ile anca 0 k iderüz yâre na 0 zar 
Perde-i çeşmümüzi perde-i oİ 0 smet bilürüz 

4 0 Kâöilüz ûzerre 0 kadar luotfını görsek yârin 
Bir nigâh itse bize oayn-i oinâyet bilürüz 

5 Rüşdiyâ ûzâİ 0 ka-i dilde ne ğafletdür kim 
Feleğin sâğar-ı pür-zehrini oişret bilürüz* 


* 2b biz: - S 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 27a, K 95b, R1 1 la, R2 10b, E 83b 

1 Bize neyler mey-i oaş 0 k âûhir 0 kârın bilürüz 
Bâdeyi nûş idicek derd-i ûhumârın bilürüz 

2 Her zebân-ı çemeni 0 hâlüni gûyâ mı degül 
Küşte-i oaş 0 k olanun ûhâk-i mezârın bilürüz 

3 Dil nesin gördi o şûûhın siteminden gayrı 
O felâket-zedenin 0hâ0Sil-ı kârın bilürüz 

4 ûHa 0 t 0 t-ı sebzünden olur ûhâl-i oiûzârun 0 zâhir 
Çemeninden euser-i feyz-i bahârın bilürüz 

5 oÂrız u turreiie dil-beste vü 0 hayrânuz biz 
Gülşenin ne gül ü ne zülf-i nigârın bilürüz 

6 Sâ 0 kiyâ bir dem ayağı 0 koma elden lu 0 tf it 
Ne 0 kadar nûş-ı mey itsek de 0 karârın bilürüz 

7 0 Ka 0 sdı murg-ı dil-i Rüşdîyedür anca 0 k yârün 
Biz o şeh-bâz-ı dilin 0 sayd ü şikârın bilürüz* 


* 4a sebzünden: sebzinden E / sebziinde Rl/ ûhâl: olur lu 0 tf R2 ; lu 0 tf K, Rl, E 
5a öârız ii: Ğarız-ı K, Rl 
5a gül ii: gül Rl 

6a Devr-i câm eyle ayâğı 0 koma elden yesâğı Rl 
7a Rüşdîyedür: Riişdîye S 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 27a, İ 22b, K 95b, R1 10a, R2 10b, E 83b 

1 Perde-i ketm-i oademden ki 0 sudûr eylemişüz 
Heb senün şev 0 k-i cemâlünle 0 zuhûr eylemişüz 

2 Nev-öarûsân-ı ğam-ı öaş 0 ka olaldan men 0 zil 
0 Haclegâh-ı dili reşk-âver-i 0 hûr eylemişüz 

3 Şev 0 k ile yâri görüb ey ğam-ı dirine bizi 
0 Sanma kim uhâ 0 tırumuzdan seni dûr eylemişüz 

4 İdeli mâ- 0 ha 0 sal-ı na 0 kd ü cûdı idrâk 
Dili müstağra 0 k-ı envâr-ı şuoûr eylemişüz 

5 Çekilüb keş-me-keş-i bezm-i ğam-ı keûsretden 
Rüşdiyâ gûşe-i va 0 hdetde ohuzûr eylemişüz* 


la ketm-i: ketm ii R2/ 0 sudûr: 0 zııhûr S, İ 
lb 0 zuhûr: 0 sudûr S 
3a yâri: yâr K, Rl, R2, E / bizi: beni S 
5b 0 huzûr: ühu 0 tûr S, İ 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 26b, K 96a, R1 1 la, R2 10b, E 85a 

1 Biz oademden râh-ı oaşokunla oubûr eylemişüz 
Zerrevveş mihr-i cemâlimle 0 zuhûr eylemişüz 

İla 2 Olalı cilvegeh-i pertev-i envâr-ı cemâl 

Şev 0 k-i ohüsnünle dili ğar 0 ka-i nûr eylemişüz 

3 Ey gönül oaşi 0 ka terk-i ser imiş lazım olan 
Bilmedük resm-i ma 0 habbetde 0 ku 0 sûr eylemişüz 

4 Bizde çün feyz-i tecellîye liyâ 0 kat yo 0 kdur 
Tutalum kim yerimüz Vâdî-i 0 Tûr eylemişüz 

5 öÂ 0 kibet dilde 0 karâr eyledi tîr-i elemi 
Rüşdiyâ şöyle kemân-ı gama rûz eylemişüz* 


* 4 b Vâdı-i 0Tûr: Eymen-i 0Tûr R1 
5a elemi: emeli S 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 28a, İ 23a, K 96a, R2 1 la, E 84a 

1 Nûş iden âb-ı 0 hayât-ı lebimi sîr olmaz 
Seni bir kerre 0 saran sîne sîne pîr olmaz 

2 Heb hevâdur senün ey oâşi 0 k-ı bî-çâre işün 
Çekme za 0 hmet o perî âh ile tesuhîr olmaz 

3 Gelse de ûha 0 t 0 t-ı ruûhun oâşi 0 ka olmaz mânio 
Rûy-ı âb üzre olan na 0 kş ana zencîr olmaz 

4 Böyle 0 sûret eûser-i 0 suno-ı ûHudâdur youhsa 
0 Kalbüm Mânî vü Bihzâd ola ta 0 svîr olmaz 

5 Çâre yo 0 k çalsan eğer başını 0 taşdan 0 taşa 
Ser-nüvişt-i ezelî saoy ile tağyir olmaz 

6 Pîr-i ûham-geşte ne mümkin ki sehî- 0 kâmet ola 
Çün kemân-ber dauhi saoy itmek ile tîr olmaz 

7 Kârını emr-i okazâ vü 0 kader eyler icrâ 
Bunda teslim gerek defoine tedbîr olmaz 

8 Nâöil-i devlet-i oaş 0 k olma 0 k eğer ister isen 
Gerd-i gam gibi dil-i oâşi 0 ka iksir olmaz 

9 ûHa 0 sm-ı bed-uh“âhı helâk eylemeğe ey Rüşdî 
Tîğ-i ser-tîz-i zebânum gibi şemşîr olmaz* 


la sîr: nûş S 
lb 0 saran: çeken İ 

3a olmaz mâniö: mânio olmaz S, İ, K, E 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 28a, İ 23a, K 96a, R2 1 la, E 84b 

1 0 Sun câm-ı meyi nûş idelüm böyle dem olmaz 
Bezm ehline sâ 0 kî bu 0 kadar bir kerem olmaz 

2 Ço 0 k tecrübe itdüm hele ben bezm-i cihânda 
Bir dil-ber ü bir bâde olan yerde gam olmaz 

3 Kemlik var ise sendedür ey ûzâhid-i uhöd-ray 
Merdân-ı ûHudâ-perver olanlarda kem olmaz 

4 Her demde bülend olsa nola nâle-i ouşşâ 0 k 
0 Kânûn-ı ma 0 habbetde belî zîr ü bem olmaz 

5 Rüşdîye neler eyledün ey şûh-ı cefâ-cû 
Kâfirde olan kimselere bu sitem olmaz* 


3b merdân: rindân İ 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 28b, İ 24b, K 96b, R2 1 la, E 84b/85a 

1 Sırr-ı dehenün merdüm-i nâ-dâne görinmez 
Bir râz-ı nihândur o her insâne görinmez 

2 Gönder dil-i ağyâre hemân şevoküni ey şûh 
Gelsün ğam-ı öaşokun bize bî-gâne görinmez 

3 0 San rû 0 h-ı revândur ki ûûhayâl-i ruuh-ı yârin 
Geldükce dil-i pür-ğam-ı hicrâne görinmez 

4 Yâ Rabb ne oaceb tiz geçer bezm-i 0 safâ kim 
Keyfıyet-i âmed-şüd ü peymâne görinmez 

5 Dil-küşte-i öaş 0 k olmamağa çâre mi vardur 
Bir gizlü belâdur ki gelür câne görinmez 

6 Rez-duûhteri hîç oarz-ı cemâl eylemez oldu 
Ma 0 hrem mi degül zümre-i rindâne görinmez 

7 Dîdârum oarz eylemedi şâhid-i ma 0 k 0 sûd 
Mânend-i perî Rüşdi-i nâlâne görinmez* 


* 4.,7. beyitler Rl’de Kıt’a olıak yer alır. 
3a mûh-ı: mûhı S, İ, K, E 
3b pür-ğam-ı: bir gam ii K 
4b şiid ii: şiid-i K, R2, E 

6//-İ 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 

5 28b, İ 24b, K 96b, R2 1 la, E 86 a 

1 İtse de ey dil eğer minnet ile lu 0 tf bî- 0 kıyâs 
Eylemez oârif olan çarûh-ı denîden iltimâs 

2 Ey olan mest-i şarâb-ı zînet-i bâğ-ı cihân 
Lâleveş pür-dâğ olub giy sen de ûhûnîn bir libâs 

3 ûHâne-i oömrün 0 sa 0 kın seyl-âb-ı meyle yi 0 kma kim 

6 Arif oldur âb üzre itmeye 0 tar 0 h-ı esâs 

4 Ya 0 kmama 0 k mümkin midür hîç şemo-i bezm-ârâsın 
Var iken dûşunda ey pervâne kibrîtî-libâs 

5 Çeşm-i serden çeşm-ser olsa oaceb mi bî-niyâz 
Nûr-ı mehden eylemez mihr-i cihân-tâb İ 0 ktibâs 

6 Görmedüm reng-i 0 ha 0 kl 0 kat bulmadum bûy-ı vefâ 
Gülşen-i oâlemde a 0 slâ olmadı ûzev 0 k ü 0havâ0S 

7 Rüşdiyâ şâyestedür meydân-ı na 0 zm içre bugün 
Âftâb olsa semend-i otabouna zerrin 0 ku 0 tâs* 


* 2b olub: ola K 

3b oldur: olan 1 / âb üzre itmeye: itme âb üzre K 
6b olmadı: 0 kalmadı İ, K, R2, E 
7a bugün: eğer İ, K, R2, E 
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Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
S 29a, İ 25a, K 96b, R1 1 lb, R2 1 la, E 86b 

1 Yazınca kilk-i 0 kudret 0 tâlioüm ûh v âb göstermiş 
Âyende dest-i ümmîdüm gibi bî-tâb göstenniş 

11b 2 Degüldür şerohalar sinemde zaühm-ı ûhancer-i gamzen 
Yer açmış seyl-i eşk-i çeşmüme mîzâb göstermiş 

3 O câm-ı mey ki ğayre zevra 0 k olmış lücce-i gamdan 
Felek ehl-i dile her devrini gird-âb göstermiş 

4 Degül gülşende yer yer gönceler çevrinden ol şûûhın 
Gönül girye idince 00 ka 0 tre-i ûhûn-âb göstermiş 

5 Vefa fenninde bir 0 harf eylemiş gamzen beyân amınâ 
Gelince fitneye her 0 saf 0 hada 0 sadd-bâb göstermiş 

6 Yüzünden ûzerreveş bir lemoa-i nâ-çîzdür anca 0 k 
O pertev kim anı uhûrşîd-i oâlem-tâb göstermiş 

7 Tenümde taze tâze dâğlar 0 zann eyleme Rüşdî 
Ma 0 habbet bâğbânı 0 sadd-gül-i sîr-âb göstenniş* 


* la kilk: dest S 
4 a çevrinden: devrinden K 
6 a nâ-çîzdür: nâ-çîz K/ anca0k: el-0ha0k0k E 
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Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
S 29a, İ 25a, K 97a, R2 1 lb, E 86b 

1 Şarâb-ı nâb ile çeşmün gibi gönlüm ki mest olmış 
Ümîd-i bâde-i câm-ı lebünle mey-perest olmış 

2 Gönül kim çarûha baş eğmezdi evvel şimdi gördi kim 
Miûsâl-ı sâye düşmiş uhâk-pây-i yâre pest olmış 

3 Yine bir oâşi 0 k-ı ser-bâze 0 kasdı var gibi zırâ 
Giderken yâri gördüm uhışm ile ûhancer-be-dest olmış 

4 Şarâb-ı kevûser olsa cüroasın nûş eylemez ey dil 
Ezelden ol ki mest-i bâde-i bezm-i elest olmış 

5 Dil evvel câm-ı mihr ü mâh ile hem-tek iken Rüşdî 
Yazi 0 k kim seng-i cevr-i yâr ile şimdi şikest olmış* 


la gönlüm ki: gönlümde K 

2a bâş: - İ/ gördi kim: gördüm ki K; gördüm kim R2, E 
2b pest: mest S, K 

4b ezelden: ezelde R2 / bezm: câm R2 
5a (+ ) şimdi S / iken: idi S, İ 
5b cevr-i yâr ile: cevrle İ 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 29a, İ 25b, K 97a, R2 1 lb, E 87a 

1 Nağme-i mu 0 trib ile zemzeme-i nûş-â-nûş 
ûHum-ı mey gibi bizi eyledi pür-cûş ü ûhurûş 

2 Sende bu dâd ü dihiş bizdeki bu ûh“âhiş var 
Daûhi ço 0 k bâde gerekdür bize ey bâde-fürûş 

3 Târ ü mâr eyledi heb berg-i güli 0 hayfâ kim 
Bülbülin bâd-ı ûhazân itmedi feryâdım gûş 

4 Bülbülâsâ o dauhî ûzikr-i ûHudâ itmededür 
0 Sa 0 hn-ı gülşende 0 sa 0 kın ğonceyi 0 sanma ûhâmûş 

5 6 Arif oldur ki ide gevher-i maonîye na 0 zar 
Mevc-i deryâ gibidür heb görinen resm ü nu 00 kûş 

6 Eyledi gülşene teösîr o 0 kadar sennâ kim 

Her dırauht olsa ma 0 hall berf ile bir 0 katım pûş 

7 Rûz-ı vaoslunla şeb-i hicrimi farok eyleyemem 
Ol 0 kadar itdi beni bâde-i oaşokun bî-hûş 

8 Nev-oarüsân gele mâşİ 0 tâ-i fa 0 sl-ı bahâr 
ZTb gûş itmek içün jâleyi itdi mengûş 

9 Her ne dem kim ola nây-ı 0 kalemüm nağme-güşâ 
0 Sanuram kim irişür gûşuma âvâz-ı sürüş 

10 ûHavf ile dâmen-i endîşemi pür-gevher ider 

Her 0 kaçan 0 taboum ide oaş 0 k ile deryâ gibi cûş* 


lb cûş ii: cûş E 
3//-S, İ, K, E 
4b ğonceyi: ğoncesiin K 
5a maönîye: maonî bir K 
6//-S, İ, K,E 
7b bî-hûş: ûhâmûş S 
8, 9,10//-S, İ, K, E 
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11 Ne oaceb yâr içün ağyâr ile ülfet dilesem 
0 Kays-ı bî-çâreye hem-dem nice dem oldı vÜ 0 hûş 

12 Ser-fürû eyleyemem şifle nihâda Rüşdî 
Olsa gerdûn ile rifoatde eğer dûş-be-dûş* 


* 1 la dilesem : itsem İ, K, R2, E 
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Mefoûlü Fâöilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 29b, İ 25b, K 97a, R2 1 lb, E 87a 

1 Bî- 0 kayd olan gedâlara dünyâ belâ imiş 
Âzâdelik cihânda oaceb ûhoş- 0 safâ imiş 

2 Bî-hûde 0 zann iderdüm anun nâlesin meğer 
Bir şûûh-ı dil-rübâye gönül mübtelâ imiş 

3 Bildüm ki ğayre İu 0 tf u kerem itmedün anun 
Ma 0 k 0 sûdı ehl-i oaş 0 ka hemân bir cefâ imiş 

4 0 Zann itme bu sitem sana bî-gâneden ola 
Ey dil bu çevri sana iden âşnâ imiş 

5 Ol bî-vefâye ûzerre eûser itmemiş meğer 
Âh u figân ü nâlelerüm heb hevâ imiş 

6 Ya 0 kdı derün-ı dilde olan mâ-sivâyı heb 
Nâyın 0 sadâ-yı dil-keşi özge 0 sadâ imiş 

7 Ben mübtelâyı terk idüb ağyâre oldı yâr 
Rüşdî o şûûhı bilmez idüm bî-vefâ imiş* 


5b hevâ:nevâ İ 
6// - S, İ 
7b şûhı: şûh E 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 29 b, İ 26 a, K 97 b, R 2 1 lb, E 87 b 

1 Eylesem nola eğer lâol-i dil-ârâdan 0ha0z 
Eyler erbâb-ı 0safâ câm-ı mu0saffâdan 0ha0z 

2 BT-be0kâdur 0sa0kın aldanma cihân-ı fâni 
Eylemez oâ0kil olan devlet-i dünyâdan 0ha0z 

3 Kimseye oarz-ı niyâz eyleyemez olsa helâk 
Ehl-i gayret idemez ûhaİ0ka temennâdan 0ha0z 

4 Naûhl-i gül sana banâ 0kâmet-i yâr ey bülbül 
Kimi e0dnâdan ider kimisi aolâdan 0ha0z 

5 Rüşdiyâ bu güher-i na0zmı temâşâ itsün 
Eyleyen seyr eder oi0kd-i ûSüreyyâdan 0ha0z 


0Harfü’l-Ğâym 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 30a, İ 26a, K 97b, R2 1 lb, E 87b 

1 Yandı dil-sûz-ı ğam-ı oaş 0 k ile mânend-i çerâğ 
Gelmedi cevr ü cefâdan dauhi ol şûha ferağ 

12a 2 Bâde-i câm-ı lebün oâlemi mest itmededür 
Sâ 0 kiyâ olsa ne gam bâde-i gülfâma yesâğ 

3 Derd-i serden bize bir câm virüb 0 kurtar kim 
Sâ 0 kiyâ eyleyelüm biz dauhi ta 0 h 0 sîl-i dimâğ 

4 Bâde-i câm-ı lebün nûş ideli ey sâ 0 kî 
Elimüzden ne oaceb gitmese şevokünle ayâğ 

5 Rüşdiyâ naozmum sen ğayre 0 kıyâs eyleme kim 
Nağme-i bülbül ile bir midür âvâze-i zâğ* 


81 


* 3a viriib: 0 sunub R2 
5a ğayre: - İ 
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Meföûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 30a, İ 26b, K 97b, R1 1 lb, R2 12a, E 87b 

1 Şev 0 k-i ruûhunla ya 0 ksa da ger 0 sayd çerâğ-ı dâğ 
Dil yanmayunca 6 aş 0 k ile gelmez ferâğ-ı dâğ 

2 Bir feyz-i taze virdi bana câm-ı Cem gibi 
Yer itse başum üzre ma 0 hall her ayâğ-ı dâğ 

3 Üşküfte oldı ğonceleri bâğ-ı mİ 0 hnetün 
Sînem oaceb mi olsa eğer bâğ ü râğ-ı dâğ 

4 Na 0 kş-ı sipihre benzese de faret-ı dâğ ile 
Olmaz benümle lâle yine hem dimâğ-ı dâğ 

5 Rüşdî sirişk-i çeşme bedel ûhûn a 0 kıt müdâm 
Çün râh-ı oaş 0 k içinde sana var mesâğ-ı dâğ* 


0Harfü’l-Fâ 
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* 5 Mihı-i sebze döndi hemân Riişdiyâ beden/ Ol denlii 0 saldı pertev ana şeb-çerâğ-ı dâğ R1 
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Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 30a, İ 26b, K 98a, R2 12a, E 88a 


1 Nâylar efğâne geldi bezm-i meyde 0 kızdı def 
olyş ü öişret va 0 ktidür sâkî tekellüf ber- 0 taraf 

2 Ey gönül gördüm ki yo 0 k tîr-i cefâdan hîç ûhalâ 0 S 
Nâvek-i müjgân-ı yâre eylerüm sinem hedef 

3 Bâdedür lâzım olan isterse sâğar olmasun 

Câm-ı Cem olmazsa sâ 0 kı 0 sun bana besdür ûhazef 

4 Bilmedüm okadrin dirîğâ yo 0 k yere 0 sarf eyledüm 
Eyledüm dünyâ içün na 0 kd-i sirişküm heb telef 

5 Şüst ü şûy çark-ı oİ 0 syâne yeter her 0 ka 0 tresi 
Ba 0 hr-i eİ 0 tâf-ı ûHudâ bî- 0 haddür dil “lâ teûhaf” 

6 öÂlemin her ûzerresi senden ümîd-i lu 0 tf ider 

Âb-ı iohsânun umar ba 0 hr içre yâ Rabb her 0 sadef 

7 Gayre uymaz güher-i na 0 zm-ı bülendün Rüşdiyâ 
Bir midür hîç şeb-çerâğ ü lâol ile seng tu 0 haf* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 12a 


* la efğâne geldi: geldi fığâne R2 
lb sâ 0 ki: 0 sûfı R2 

2a gördüm: görem İ / tîr : tîğ K; tir-i belâ R2 
2b eylerüm: eyledüm K, R2, E 
3b 0 sun: - S 

5a çark-ı: cürm ii K / her : bir K, R2, E 

5b lâ teûhaf: K.KerimTâhâ, 20/21, 67; Nemi, 27/ 10; Kasas, 28/25,31 
7b şeb-çerâğ ii: şeb-çerâğ-ı S, İ, K / lâöl ile: lâöliine S 
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1 0Sanma kim uha0t0t-ı ruûhı oldı nümâyan iki 0saf 
Sipeh-i fitne seni dizdi o fettân iki 0saf 

2 ûHa0t0t degül 0zâhir olan 0hüsnüni hıf0z itmek içün 
Çâr-ebrûsın o şeh eyledi dennân iki 0saf 

3 0Kâmetün fi kr i eğer itse gider ûhâ0tırdan 
Servâsâ dizilür âh-ı dil ü cân iki 0saf 

4 Seni seyr itmeğe zevra0kle miyân-ı cûde 
Bîd-pâdur gül olur dala vü 0hayrân iki 0saf 

5 Bir elün câne birün gönlüme 0sundı ol şûuh 
Eyledi cân ü dili ğâret ü virân iki 0saf 

6 Rüşdiyâ gamze vü müjgânunı itdükce uhayâl 
Dil ü cânumda olur nâvek ü müjgân iki 0saf 


0Harfü’l-0Kâf 
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Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 30 b, İ 27 a, K 98 a, R 2 12 a, E 88a 
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1 Nice benzer rûyuna meh kim yüzinün 0kânı yo0k 
Nice itsün cilvesi 0kaddün ki servin canı yo0k 

2 Ba0hr-i oaş0kun bilmedüm ben böyle öummân olduğıii 
Bir oaceb deryâ imiş kim 0haddi yo0k pâyânı yo0k 

3 Gül nice ey bülbül itsün derdüne bir çâre kim 
Dâmenin uhâr aldı kendi bâşına dermânı yo0k 

4 İstemem ol bezm-i kim sâ0kisi dil-ber olmaya 
Neyleyim ol gülşeni kim bir gül-i uhandâm yo0k 

5 Şübhe yo0k kim ey gönül yâ 0tıfl ü yâ dîvânedür 
ûHâne-i dilde anun kim ğam gibi yârânı yo0k 

6 Kâkül-i nev-ûha0t0tı yârün var iken ey bâğbân 
Bâğ-ı 0hüsnin 0sanma sen kim sünbül ü rey0hânı yo0k 

7 Biz berât-ı ûha0t0t ile ol şâh-ı 0hüsni sevmişüz 
Kim dimiş kim bizde anun Rüşdiyâ fermânı yo0k* 


0Harfü’l-Kâf 
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MefâoTlün MefâöTlün MefâoTlün MefâöTlün 
S 30 b, İ 27 a, K 98 b, R 2 12 a, E 88b 

1 ûHarâb ol ey gönül oâlemde maömûr olma0k istersen 

la rûyuna: rûyına S / yüzinün: yiizinde İ, K, R2, E 
2a bilmedüm: görmedüm İ / olduğın: oldığun S, İ 
4a ol: bir K, R2, E 
5a 0 tıfl ii: 0 tıfl S, İ, K 
5b gibi: - S 
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Cihânın şöhretin terk eyle meşhûr olma0k istersen 

2 Gamun fikr eyle evvel 0sonra var ol 0tâlib-i devlet 
Cihânın oizzetiyle sen de mesrûr olma0k istersen 

3 Hedef it kendimi tîr-i belâ-yı oaş0kuna ey dil 
Nigâh-ı lu0tf -ı ûhışm-ı yâre man0zûr olma0k istersen 

4 Vücûdın ûzerreveş pinhân idüb olma hedefâsâ 
Eğer tîr-i belâ-yı çaruhdan dûr olma0k istersen 

12 b 5 Varub mey-uhâneye pür-neşve ta0h0sîl itmeğe saoy it 
Ğam-ı dünyâdan ey dil dûr ü mehcûr olma0k istersen 

6 Mu0kâbil eyle bir kâmil-i oayyâre mâhveş kendün 
Eğer ûhurşîd-i enver gibi pür-nûr olma0k istersen 

7 Dürr-i ûhoş-na0zm-ı ba0hr-i Rüşdîye var ol mâlik 
Eğer gencîne-i maonîye gencûr olma0k istersen"' 
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Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 3 la, İ 27 b, K 98 b, R 2 12 a, E 89 b 

1 Tîr-i Rüstem gibi ey dil tîr-i daovâ -yı merd itdün 
O şûûhın 0kahraman gamzesiyle iy neberd itdün 

2 0Hisâb-ı bî-0hisâb defter-i ouşşâ0k idüb ey şûuh 
Beni cefâna sığâr-zâöidâsâ 0tar0h u 0tard itdün 


lb cihânın: cihânun İ, K, R2, E / şöhretlin: şöhretlin S, E 
2a gamun: gamın İ, K, R2, E / var ol: ol var İ, K 
3a belâ: cefâ İ 
3b ühışm: çeşm İ, K, R2, E 

4//-İ 

4b dûr : dûr ii mehcûr S 

6a kendiin: kendiin S, İ, E 

7a 0 tabo: - S, İ, K / ol mâlik: mâlik ol sende İ 
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3 Meyi geh sâğar-ı zerrin ile geh câm ile 0sundun 

Ne ûhoş rindâne sâ0kî öarz-ı dürd ü sürûh ü zerd itdün 

4 Hevâ-yı ûhâk-pây ü arzû-yı bûy-ı zülfünle 
Nesim ü gird-bâdâsâ beni 0sa0hrâ-neverd itdün 

5 İdelden hem-oinân şeh-süvâr ğamze-i şûûhun 
Dili miyân-ı vâdioi ma0habbet içre ûhıred itdün 

6 Şarâb-ı nâbla pür eyleyince câm-ı billûrı 

Ne sİ0hr itdün ki sâ0kî ğonce-i nesrini verd itdün 

7 Yeter ol nev-nihâl-i nâze teöûsîr eyledi Rüşdî 
Nice bir oarz-ı sûz-ı dil nice bir âh-ı serd itdün * 
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Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 3 la, İ 27 b, K 98 b, R 2 12 a, R 2 12 b, E 90 a 

1 Yenilmez çünki gördük eşk-i çeşm-i terden el çekdük 
Niûsâr olsun 0ko pây-ı yâre ol gevherden el çekdük 

2 Gerekmez tâc-ı ûhûrşîd olsa ol kim olmaya câvîd 
Külâh-ı fa0krı ber-ser eyledük efserden el çekdük 


2a şûûh: dost K 

4a ühâk- pây ii: ûhâk-pây İ, K, E 
4b nesim ii: nesim S, İ, K, Rl, E 
5//-S, İ, K, Rl, E 
6//-S, İ, K, Rl, E 

7a eyledi: eyler ey İ, K, E; itmez ey Rl, R2 
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3 Ne çâre tır-i baran-ı belâya çün siper olmaz 
Hücûm-ı seng-i cevr-i yâri gördük serden el çekdük 

4 Çenârâsâ olunnış na0kd-i desti rüzgâr âûhir 
ûHazânın berg-i zerdin seyr idelden zerden el çekdük 

5 Görüb ûha0t0t üzre zülfün 0sunmadu0k dest-i temennâyı 
0Tılısm-ı pür-liten üzre yatan ejderden el çekdük 

6 Yapışduk 0haİ0ka-i bâb-ı niyâz-ı 0Ha0k0ka ey Rüşdî 
Kesildük âstân-ı ğayrıdan her derden el çekdük* 
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Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 31 a, K 98 b, R 2 12 b, E 89 a 

1 oAceb mi mihre teşbîh olsa ey meh 0hüsn ile rûyun 
Nola müşg-i ûHuten olsa seründe zülf-i uhoş- bûyun 

2 Ne na0hl-i 0hayret-efzâsun ki hengâm-ı ûhazânında 
0Kıyâmetzâr olur 0sa0hn-ı 0kıyâm-ı kadd-i dil-cûyun 


lb 0 ko: 0 koy K 

2a ol: çün 1, K, Rl, R2, E 

2b eylediik efserden: eylediik ol efserden İ 

3a siper olmaz :siper ol olmaz S 

3b el çekdük: çekdük S 

5// - S, İ 

5a zülfün: ziilfın K 

6b ğayrıdan : gayrdan K, Rl, R2, E 
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3 Neden baş üzre sünbülveş yer eyler bağ-ı 0hüsnünde 
Ser-âmed olmasa zülf-i 0tarâvet-baûhş ü uhoş-bûyun 

4 Yine bir âh ü vâh 0hayret-efzâ 6âlemi 0tutdı 
Miûsâl-i rûz-i 0haşr olmış bugünouşşâk ile kûyun 

5 Marîz-i derd-i 0hicr oldum ne var ey şûh olsî-dem 
Yetişse çâre-sâz olsa leb-i râz 0hükm-i kûyun 

6 Kelâmın dinlemez Rüşdî o mest-i bâde-i nauhvet 
Zebân-ı 0sadd-niyâz olsa seründe her ser-i mûyun* 


89 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 31 b, İ 28 a, K 99 a, R 1 12 a, R 2 12 b, E 90 a 

1 ûHa 0 t 0 tı geldi biz dauhi bûs ü kenârın görmedük 
Bâğ-ı 0 hüsnün 0 hâ 0 Silı ma 0 h 0 sûl ü bârın görmedük 

2 Bâde-i öaş0kun ile olma0kda dâöîm neşve-yâb 
Biz bu câm-ı öişretin sâ0kî uhumârın görmedük 

3 Germ ü serd-i 0kulzüm-i oaş0kı temeşâ eyledük 

* la teşbih: tercÎ 0 h S, K, E 
2b 0 kıyâm: ûhırâm R2 
3b baühş ii: baühş-ı S 
4a 0 tutdı: 0 tııtmış K, R2, E 
6a seründe : başımda R2 
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6 Aşi 0 ka bir dem muvâfi 0 k rüzgârın gönnedük 

4 Can ü dil âyinesin virdük o şûûhın destine 
Neyleyem amma ki çeşm-i iotibârın gönnedük 

5 ûHûn-ı dil yâ zehr hem olur nûş-ı mey itsek yârsız 
Âlemün ansız şarâb-ı ûhoş-güvârın gönnedük 

6 Eyleme ey bâd-ı ğam pejmürde-berg oıyşımuz 
Gülşen-i öömrin dauhl bir nev-bahârın gönnedük 

7 Devr ider elden ele Cem olsa ârâm eylemez 
Câm-ı çarûhın kimsede Rüşdî 0 karânn gönnedük* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 3lb, İ 28a, K 99a, R2 12b, E 90b 

1 oHüsnüni 0 kıldu 0 k temâşûâ zülf-i öânberfama dek 
Yâri seyr itdük se 0 herden hâsılı aûhşâma dek 

2 ûHavfum oldur kim bize sevdâ-yı zülfün oâ 0 kibet 
İtdürür terk-i va 0 tan bir gün sevâd-ı Şâma dek 

3 Bezme teşrif itmeğe oahd eylemişken 0 sub 0 h-dem 
Gelmedi ol âftâbum bekledük tâ şâma dek 


* la Oldı üha 0 t 0 t-âver daühi lutfiın o yârün gönnedük R1 / bııs ii: bûs-ı K, E 
2a dâöim: dâyim S, İ, E 
4b neyleyem: neyleyin R1 
5//-R1 

5b ühoş-giivânn: iotibârın İ 

6//- İ 

6b bir: biz K, Rl, R2 

7b çarûhın: dehrin Rl, R2 / 0 karârın: 0 karârın S 
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4 Yardan bir buse çün kim olmadı şimdi na0sıb 
Çaresiz 0sabr eylemekdür ey gönül bayrama dek 

5 Eylemezken kimseye nîm-nigeh ile iltifat 
Yâr İ0hsân itdi şimdi Rüşdi-i nâ-kâma dek* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 31 b, K 99 a, R 2 12 b, E 89 a 

1 Mübtelâ-yı 6aş0k olaldan yâr cânumdur ğamun 
Ma0hrem -i râz-ı nihânum hem zebânumdur ğamun 

13 a 2 Cân gibi 0tutsam nola anı derûn-ı sinede 

Mâye-i feyz-i 0hayât-ı câvidânumdur ğamun 

3 Bir nefes ûhâlî degüldür bu dil-i virâneden 

0Ha0k0k bu kim her demde yâr-ı mihr-bânumdur ğamun 


la temâşâ: - S 
2b sevâd: diyar 
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4 Çâşm-i ûzev0kini herkes ne bilsün oaş0kınun 
Bana nâz it bana kim leûzûzet-resânnndur ğamun 

5 Gevher-i ûhûn-ı dili na0kd-i sirişk-i dîdeyi 
Pâyine beûzl itmek içün ba0hr ü kânumdur gâmun 

6 Câne minnetdür hemân gelsün derûn-i sineye 
ûHâne-i dilde yer eyler mihmânumdur ğamun 

7 Gül gibi gördüm ki olmış sinesi pür-dâg-ı oaş0k 
İotimâd it dirse Rüşdî bâğbânumdur ğamun* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 32 a, İ 28 b, K 99 a, R 1 12 b, R 2 13 a, E 88b 

1 0Ka0tre-i eşk benüm girye-i ûhûn-âb senün 
Ey gönül na0kd benüm gevher-i nâ-yâb senün 

2 Böyledür 0hükm-i ma0hâbbet ne öaceb olsa eğer 
Çehre-i zerd benüm öârız-ı pür-tâb senün 

3 0Hasedüm yo0k sana hiç sen de felek itme bana 
Olsun ol mâh benüm mihr-i cihân-tâb senün 

4 Dâğ-ı dil bana sana sağâr-ı mey ey sâ0kî 


* 5 b ba0hr ii: ba0hr K 
6a gelsün: - S 
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Gül-i şâd-ab benüm lâle-i sır-ab senün 


5 Baş 0 kadur neşve-i 0 sahba-yı ma 0 habbet Rüşdı 
Lâöl-i dildâr benüm câm-ı mey-i nâb senün* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 32a, î 28b, K 99b, R2 13a, E 90b 

1 Yâre kâr itdi hele derd-i nihânum diyerek 
Sineme geldi gül ey rû 0 h-ı revânum diyerek 

2 Bir gice ruûh 0 sat olub yâri der-âğûş itsem 
Neler itdüii bana ey şûh-ı cihânum diyerek 

3 Dildeki zaühmumı oârz eyleyeyüm dildâre 
Âh elünden senün ey 0 kâşı kemânum diyerek 

4 Lu 0 tf idüb itmedi ibrâme ta 0 hammül âûhir 


* 3a 0 hasedüm: reşkiimüz R1 / felek itme bana: bize itme felek Rl; bana itme felek R2 
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Gülşene geldi gel ey ğonce-dehânum diyerek 

5 Sîm ü zer oimayıca 0 k faöide itmez ey dil 
Bin niyaz itsen eğer dil-bere cânum diyerek 

6 Reh-güûzârında görüb pâyine düşsem yârin 
0 Kalmadı 0 sabra benüm tâb ü tüvânum diyerek 

7 Kemerâsâ 0 sarılub yâre dem-i vu 0 Sİatda 

Bir gazel 0 tar 0 h ideyüm mûy-ı miyânum diyerek 

8 Her nefes irmededür feyz-i İlâhî Rüşdî 
Nâ-ümld olma 0 sa 0 kın geçdi zemânum diyerek* 
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Mefoûlü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoûlün 
S 32b, İ 29a, K 99b, R1 12b,R2 13a, E 89b 

1 Bu naore-i mestâne mi efsâne mi 0 sandun 
Mest oldum ise oaş 0 k ile dîvâne mi 0 sandun 

2 Dest-i hevesüm pâreledi ûhancer-i cevrün 
Zülfünde o 0 sadd-pâreyi sen şâne mi 0 sandun 

3 Her bü’l-hevesi eyleme dîdâruna lâyi 0 k 
Şemoi ruhuna herkesi pervâne mi 0 sandun 

4 Ey şûûh-ı cefâ-pîşe ne bu nâz ü teğâfül 


3a eyleyeyüm: eyleyemem S, İ 
3b elimden: eltinden S, İ, K 
4//-S, İ, K, R2 
8a Riişdî:ey dil E 

9 Riişdiyâ ğâfıl olub çi 0 kma reh-i maĞnîdan/ Gayrılar gibi hemân tâze-zebânum diyerek E 
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6 Aş 0 k ehlini eİ 0 tâfuna bı-gâne mi 0 sandun 

5 Dem-beste ol âdâb ile 0 ko naoreyi Rüşdî 

Sen meclis-i cânâneyi mey-uhâne mi 0 sandun* 


0Harfü’l-Lâm 
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MefâöTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 32b, İ 29a, K 99b, R2 13a, E 91a 

1 Güle teöûsîr ider bir gün bu na 0 kş ü kârun ey bülbül 
Hemân sen rûz ü şeb kesme figân ü zârun ey bülbül 

2 Yeter feryâd ü zâr itdün gülin 0 hâlin tebâh itdün 
Uçurdı murğ-i ulkâbun heb dil-i bîmârun ey bülbül 

3 Yine uhâr ile şebnemdür güle hem-dem olan her dem 
Senün bî-hûde ğamdur heb ğam ü efkârun ey bülbül 

4 İder teöûsîr feryâdun bu sauht-ı ûhârede 0 kalmaz 
Hemân sen rûz ü şeb 0 turma O 0 ku eûzkârun ey bülbül 


2b 0 sadd-pâreyi: 0 sadd-pâre mi K 
4a nâz ii: nâz-ı K 
5a naoreyi: naöre-i K 
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5 Ma 0 habbetde 0 karârun yo 0 k 0 konarsun daldan dala 
öAceb mi ğayre yâr olsa senün de yârün ey bülbül 

6 ûHazân oldı dauhî bir dem gülin sen görmedün lu 0 tfın 
Yazi 0 k kim heb hevâ oldı bu denlü kârun ey bülbül 

7 Senün bu derdün oldı çün ezelden derd-i mâder-zâd 
Nice pür-sûz olsun dil-i bîmârun ey bülbül 

8 Ana bir gûşe-i küluhan yeter bu bâğ-ı oâlemde 
Gerekmez Rüşdi-i zâre gül ü gülzârun ey bülbül* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 32b, İ 29b, K 100a, R112b, R2 13a, E 91a 

1 Beste olmışken ser-i zünnâr-ı zülf-i yâre dil 
Gördi ûhaototun urdı dil dâmen-i istiğfare dil 

2 Eylemez sevdâ-yı zülfünden ferâğat olsa da 
Şâneâsâ erre cevrün ile ger 0 sadd-pâre dil 

3 Ki ruhun yâd eyleyüb ki 0 kâmet-i dil-cûyufh 
Neylesün yâ öazm-i gülzâr itmesün âvâre dil 

4 Destüne bir dem o mest-i nâz ile şâyed diyü 
ûHavf ile bir câm-ı meyveş olmada hem-vâre dil 

13b 5 oKümadı çün sûziş-i tâb-ı ruûhundan iohtirâz 

Sîne-i oâşi 0 k gibi yansun yansun nâre dil 


* la na 0 kş ii kâr: na 0 kş-kâr S, İ, K 
2a feryâd ii zâr : feryâd ii âh K, R2, E 
3a her dem: yoühsa S 
4// - S, İ, K, E 

5a ma 0 habbetde: ma 0 hâbbetden İ / 0 karânın: 0 karârun S, 
5b oaceb mi: öacebdiir K 
6a lıi 0 tfın: lutfın R2, E 
7// - S, İ, K, E 
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6 Görmedikti böyle hele bir büt-perest ü bü’l-heves 
Cân virür gördük de her bir 0 sûret-i dîvâre dil 

7 0 Sarmayınca sineye ol şûûh sim-endâmım 
Bulmadı hiç derd-i oaş 0 ka Rüşdiyâ bir çâre dil* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 33a, İ 29b, K 100a, R2 13b, E 91b 

1 Âşyân-ı nıurğ-ı dildür 0 turre vü gîsû degül 
Şâh-bâz-ı çeşm-i yâre perdür ol ebrû degül 

2 Eylemek gücdür ta 0 hammül neşve-i pür- zûrına 
Bu mey-i lâol-i leb-i dilberdür ey dil 0 sû degül 

3 Ben degül öâlem bilür anun ne sâ 0 hir olduğın 
Nûş-ı ûhûn itmekde çeşınün yâ nedür câdû degül 

4 Geldi ûhaototun gitdi ol nâz ü teğâfül demleri 
öÂşi 0 ka cevr ü cefânın va 0 kti ey meh- rû degül 

5 Çeşm-i mest-i yâr ûh“âb-ı nâze vannış öyle kim 
Eylemez bl-dâr anı ğavğâ-yı ma 0 hşer hû degül 

6 0 Tâli 6 ümdendür şikâyet yâreden itmem figân 


* lb dil: el K,R1,R2;-E 
2a zülfün: zülfünden zülfünden İ 
4b ûhûn ile: ühavf ile S / bir câm: piir-câm E 
5, 6//-S, İ, K, E 
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Heb beni dûr eyleyen bezminden odur bu degül 

7 Kâkül-i müş gülün sünbül ile oanber bendesi 
6 Âşi 0 k meskeni anca 0 k nâfe-i âhû degül 

8 Gerçi gülzârın da gördük sünbülin ammâ yine 
Kâkül-i uhoş-bûy-ı dil-ber gibi ol ûhoş-bû degül 

9 Felek 0 sabr-ı öâşi 0 kı ğarak itmek içün Rüşdiyâ 
Mevc-i deryâ-yı 0 hasendür ol uha 0 t 0 t-ı dil-cû degül* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 33a, İ 30a, K 100b, R2 13b, E 91b 

1 0 Tâ 0 katüm yo 0 k şimdi ey meh itmeye seyr-i cemâl 
Ol 0 kadar bâr-ı ğam-ı oaşokunla oldum bî-mecâl 

2 Destüne miröât alub ba 0 k kim ne âfet olduğın 
Var 0 kıyâs it ehl-i öaşokun 0 hâlini itme suöâl 

3 Bir na 0 zar 0 kd reh-güûzârunda olan ouşşâokuna 
Eyleme ey şeh-süvâr-ı esb-i nâzum pây-mâl 

4 Sâğar-ı mey 0 kande câm-ı lâol-i dil-ber 0 kandedür 
Bir midür ey dil şarâb ü çeşme-i âb-ı zülâl 

5 Gerçi ûhoşdur vu 0 Sİat ammâ ûzev 0 k-i firaka! baş 0 kadur 
0 Hicrüne muotâd olan hîç eylemez meyl-i vİ 0 sâl 

6 Ben nice 0 hüsnin anun miröâta teşbih eyleyem 
0 Saf 0 ha-i ruûhsâr -ı yâre mihr ü mâh olmaz miûsâl 


la 0 turre vii: 0 turreler S, İ 
2a neşve-i: ğamze-i İ 
4a geldi: geldin İ 
5//- S, İ, K, E 

6a yâreden: yârdan S, İ, K, E 
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7 Âûhiri âh-ı nedamet evveli derd ü elem 

Nüsuha-i uha 0 t 0 t-ı ruûhundan bu imiş anca 0 k miûsâl 

8 Va 0 sf idüb esbâb-ı 0 hüsnün gerçi ço 0 k baûhus itdiler 
Mû-miyân-ı yâre arnmâ irmedi a 0 slâ ûhayâl 

9 Nüsuha-i derd ü gamı gözden geçürdüm her vara 0 k 
Gördüm olmış ehl-i oaş 0 ka Rüşdiyâ heb 0 hasbİ 0 hâl* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 33a, İ 30a, K 100b, R2 13b, E 91b 

1 Tâb-ı ûhûrşîd-i cemâlün gibi çün 0 sâf degül 
öÂrızun mâha 0 kıyâs eylemek insaf degül 

2 Nice tâb-âver olur ejder-i zülf-i yâre 

Dil-i ouşşâ 0 k-ı belâ-keş cebel-i 0 Kâf degül 

3 0 Turre-i yâri görüb derd ile âhü-yı ûHuten 
Ya 0 kdı bir dâğ-ı siyeh cismüne ol nâf degül 

4 Eyle ûhâk-i reh-i dildârı türâbî çeşmüm kim 
Ba 0 hr-i oummânı niusâr eylemek isrâf degül 

5 Nola dil gevherine itmese rağbet her şûûh 
Ne bilür 0 kadrin anun her kişi 0 sarrâf degül 

6 Dürr-i eşkünle cihânı nola pür itsen eğer 
Sana beûzl-i güher ey çeşm-i ter itlâf degül 

7 0 Taboumuz maûhzen-i feyz-i ezelîdür Rüşdî 


* la meh: şûûh İ, K, Rl, E 
2a olduğın: olduğın İ, K; oldığın R2 
3a reh- giiûzârunda: reh-güûzâmnda S, İ 
5// - İ 

8a 0 hüsnün: 0 hiisnün S, İ, K, R2 
9a derd ii: derd-i S / gözden: dilden R2 
9b heb: her S; - İ 
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Gayrılar gibi kütüb-ûhâne-i 0 sa 0 h 0 haf degül 


0Harfü’l-Mim 
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MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 33b, İ 30b, K 100b, R2 13b, E 93b 

1 Serimde âteş ü pâyünde bend ü dîdesi pür-nem 
Cihan bezminde pervâne-i şemoi 0 sanma sen uhurrem 

2 Fenasın gülşen-i dehrin görüb giryân olur her şeb 
Sirişk -i çeşm-i nergisdür degüldür 0 ka 0 tre-i şeb-nem 

3 ûHumâr-âlud olur bir cüröasın nûş eyleyen âhir 

Bu benzinin sâ 0 kiyâ bildüm olurmış bâdesi pür-ğam 

4 Bilürsün cây-ı âsâyiş degül çün oâlem fâni 
Nedendür bu ğam-âbâde taoalluok ey gönül bilmem 

5 Eğer oâşi 0 k isen ey dil reh-i oaş 0 ka rioâyet 0 kıl 
Ne bülbül gibi pür-lâf ol ne pervâne gibi sersem 

6 Olursa derdüme çâre visâl-i yâr olur youhsa 
Derûn-ı dilde olan zaühma teöûsîr eylemez merhem 


*4, 5//-S, İ, K, E 
6b (+) giiher S 
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7 Gubârâsâ düşüb pâyine yârün ço 0 k niyâz iden 
Dil-i nâlânuma ammâ ki bir dem olmadı hem-dem 

8 Hevâ-yı oaş 0 k ile âhir 0 kalub mevc-i yernm-i gamda 
0 Habâbâsâ dirîğâ kim teneffüs itmedüm bir dem 

14a 9 GehT nâz eyledün gâhî niyâz itdün yine ey şüuh 

Esâs-ı oaş 0 kunı itdün zemîn-i sinede mu 0 hkem 

10 oArz-ı çln-i cebînünden meded fehm iderek ey şûûh 
Cihânda 0 hall olunmaz var mı hîç bir nükte-i mübhem* 

11 Beni şâd itmedün bir laûhza gamdan oldum azâd 
Ezelde gûyiyâ olmış ğamunla gönlümüz tevöem 

12 Eğer kuhsâre râzum söylesem fâş eyler ey Rüşdî 

Ne sırrdur sırr-ı oaş 0 ka olmaya oâlemde bir ma 0 hrem* 


* la bend ii: bend i S, K, R2 
4 a çiin: bu K 

6, 7, 10//-S, İ, K, E 

8//-İ 

8a yemm-i gamda: ğam-ı yemmde K 
8b 00 habâb: 0 hayât S, İ 

* 11//-S, İ, K, E 
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Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilün 
33b, İ 30b, K 101a, R113a, R2 14a, E 92a 

1 Bülbül-i gülzâr-ı oaş 0 kam nola ûhâmüş olmasam 
Öldürürdi gam beni şevokünle pür-cûş olmasam 

2 Tîr-i ser-tiz-i müjen heb çak iderdi sinemi 
Fi kr -i zülf-i çîn-i çengle ûzerre-pûş olmasam 

3 Şâh-ı öaşokun sikke-i dâğın ururdı sineme 
Kem oayyâr-ı zer gibi gayr ile mağşûş olmasam 

4 0 Sub 0 h iderdüm şuole-i ahumla şâmun ey felek 
Ger ûhayâl yâr ile her şeb hem-âğûş olmasam 

5 Her 0 tarafdan gûşuma gelmekdedür gül-bang-ı hû 
Zinde-i öaş 0 kam oaceb mi penbe-der-gûş olmasam 

6 Fehm iderdüm neydügin esrâr-ı ûhaototun mû-be-mû 
Rüşdiyâ câm-ı leb-i lâol ile bî-hûş olmasam* 


* 2a heb: 0 sadd Rl, R2 
2b üzerre: zer E 
5a gelmekdedür: irmekdediir Rl 
6b leb-i lâol: lâol-i leb K 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 34a, İ 31a, K 101a, R1 13b, R2 14a, E 93a 

1 Gâh anub gamzen senün feryâd ü efğân eylerem 
Gâh cevrün yâd idüb çâk-i girîbân eylerem 

2 Âteş-i şev 0 k-i ruhun böyle 0 kalursa dilde ger 
Sîne-i pür-dâğımı reşk-i gülistân eylerem 

3 Cân gibi sermâye-i ta 0 h 0 sTl-i öizzetdür bana 
Anın içün oaşokum sinemde pinhân eylerem 

4 Girye-i ûhûnine ra 0 hm eylemez isen oâ 0 kibet 
0 Ka 0 tre iken eşkümi deryâ-yı öummân eylerem 

5 Sen de seyr it ey gönül bir âh-ı âteş-bâr ile 
Yâri bir gün itdügi çevre peşîmân eylerem 

6 Çâre yo 0 kdur ey gönül bin kerre feryâd eylesen 
Zaûhm-ı tiğ-i ğamze-i dildâre dermân eylerem 

7 Çâre yo 0 kdur ey gönül bin kerre feryâd eylesen 
oÂ 0 kibet bir gün seni teslîm-i cânân eylerem 

8 Destüme âyîne-i sâğar girerse lâ-cerem 
Ben de İskender gibi dünyâyı seyrân eylerem 
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9 Herkese lu 0 tf eyleyen çün 0 Ha 0 k 0 kdur anca 0 k Rüşdiyâ 
Bes niçün ben ğayrıdan ümmîd-i İ 0 hsân eylerem* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 34a, İ 31a, K 101a, R1 14a, R2 14a, E 93b 

1 Gülşene irdi yine feyz-i nesîm-i ûhoş-dem 
Gonce-i kâm-ı dil bülbüli itdi ûhurrem 

2 0 Hasret-i lâolün ile dâmen-i müjgânuma heb 
ûHün-ı dildür dökülen dîdelerümden her dem 

3 ûHıf 0 z içün genc-i ğam-ı oaşokum dilde güya 
Oldı lâöl-i dehenün oâşi 0 ka fa 0 S 0 S-ı ûhâtem 

4 Deheni mühr-i Süleymân uha 0 t 0 tı taovîûz-i füsun 
Nice itsün o perî-peykeri tesûhîr âdem 

5 Dirildi râh-ı ö ademden gelicek gülzâre 
Berg-i gül üzre degüldür 0 ka 0 tarât-ı şeb-nem 

6 Câm-ı uhürşîd ile sâ 0 kî-i felek 0 sunsa eğer 
İçmezem minnet ile âb-ı hayatı bir dem 

7 Kendi esrâr-ı ğam-ı öaşokum pinhân idemez 
oAndelîbi nice gül sırrına itsün ma 0 hrem 

8 Târmâr eyleyicek bâd-ı 0 hazân berg-i güli 
Oldı 0 hayretie görüb gülşeni bülbül ebkem 


* la feryâd ii efğân: çâk-i girîbân S 
lb çâk-i girîbân: feryâd ii efğân S 
AH — S, İ, K, Rl, E 
6/1 - İ, K 

6a yo 0 kdur: olmaz R2 / ey gönül bin kerre feryâd eylesen : derd-i öaş 0 ka yok yere 0 hayfâ ki ben Rl, 
R2 

6b Bu 0 kafesden ben seni elbette âzâd eylerem S, E 
8//- S, İ, K, Rl, E 
9b bes: pes İ, Rl, R2, E 
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9 Rüşdiya ab-ı hayat-ı süuhanum feyzünden 

Şâuh-ı gül olsa yazarken nola destümde 0 kalenı* 
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Mefoûlü Fâoilâtü MefâoTlü Fâoilün 
S 34b, K 101b, R113b, R2 14a, E 92a 

1 Kâlâ-yı va 0 Sİa yo 0 k dime sermâyemüz bizüm 
Yetmez mi na 0 kd-i eşk-i girân-mâyemüz bizüm 

2 Mehd-i zemln-i tîre olur ûh'abgâhumuz 
Mihr-i felekde olsa eğer dâyemüz bizüm 

3 Yâ Rabb ne cây-ı va 0 hşet olurmış reh-i öadem 
Bizden remîde olsa gerek sâyemüz bizüm 

4 Bu âb ü tâb-ı 0 hüsn-i sana zıver eyleyen 
Zerdî-i rûyı eyledi pîrâyemüz bizüm 

5 0 Sanma nühüfte ola hemân kâr-ı rüşdümüz 
Çün kim öamel-nüvîs ola hem-sâyemüz bizüm 

6 Biz âstân-ı yâri 0 koyub gitmezüz yine 
Çaruh-ı berîne irse eğer pâyemüz bizüm 

7 Her kâm-ı 0 Ha 0 k 0 kdan isteyelüm youhsa Rüşdiyâ 
Eyvâ 0 kalursa ğayre eğer vâyemüz bizüm * 


6a eğer: daühi İ 

6b bir dem: ölsem İ, Rl, R2, E 

7 a 6aş0kunı: 6aş0kıım K, Rl, R2, E 

8//-İ 

8a târmâr: târ ii mâr Rl, R2, E 

9a olsa: üzre R2 

2a tire: bize S 

4a âb ii tâb: âb-tâb Rl 

5//- Rl 

5a hemân: bizüm K, R2, E 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 34b, K 101b, R2 14a, E 94a 

1 Yâr olmadı 0 hayfâ ki bana baûht-ı siyâhum 
Ey âh-ı se 0 her sen benüm ol yâri penâhum 

14b 2 Bir ûzerre-i üftâde-i ûhâk-rehüm arnmâ 

Tâc-ı feleke hande ider 0 tarf-ı külâhum 

3 Ba 0 hr-i kerem-i luotfuna nisbetle ûHudâya 
Bir 0 ka 0 tre degül her ne 0 kadar olsa günâhum 

4 Za 0 hmet mi virür yâre eğer ûlfabde varsa da 
Her şâm ü se 0 her eyledigüm nâle vü âhum 

5 Bu nâz ile mevtâye güzâr itsen eğer sen 
Ra 0 k 0 s-âver olur ûhâk-i mezârumda giyâhum 

6 oAşokun nice inkâr olunur var iken ey şûh 
Âh-ı se 0 her ü nâle gibi iki güvâhum 

7 Rüşdî ne oaceb olsam eğer pâdşeh-i oaş 0 k 
Derd ü elem ü gam gibi var ceyş ü sipâhum* 


2a üftâde-i ühâk-rehiim : ühâk-ıeh-i üftâdeyim K 
6b âh-ı: âh ii S, K 
7b derd ii: derd-i S 
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Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 35a, K 101b, R1 13b, R2 14b, E 92b 

1 Seründe zülf-i muoanber midür nedür bilmem 
Hümâ-yı 0 turrene sipihr midür nedür bilmem 

2 Su 0 tür-u nüsûha-i 0 hüsnün mi 0 saff-ı müjgânun 
Kitâb-ı fitneye mıs 0 tar mıdur nedür bilmem 

3 O denlü sûziş-i oaş 0 kunla dil pür-âteş kim 
Derün-ı sinede aûhker midür nedür bilmem 

4 ûHayâl içindeki şekl-i elif midür âyâ 
Miyân-ı yârde ûhancer midür nedür bilmem 

5 Çekince sineni âğûşa cân bulur Rüşdî 

Bir ten mi rÛ 0 h-ı mu 0 savver midür nedür bilmem* 


5a sineni: sıne-i R1 
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Mefâoilün Feöilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 35a, K 102a, R1 13b, R2 14b, E 92b 

1 ûHa 0 t 0 t üzre zülf-i muöanber mi dür nedür bilmem 
0 Tdısm-ı fitneye ejder midür nedür bilmem 

2 HemTşe vinnede feyz-i şarâb-ı bezm-i behişt 
Lebün mi sâğar-ı kevûser midür nedür bilmem 

3 Sipâh-ı Rüstem-i gamzen mi 0 saff-ı müjğânun 
Neberd-i fitneye leşker midür nedür bilmem 

4 0 Tdısm-ı genc-i der-âğûş-ı mü-miyânun mı 
Belünde tîğ-i mücevher midür nedür bilmem 

5 Ruûhunda uha 0 t 0 t-ı siyâhun berât-ı ohüsnün mi 
Şehîd-i öaşokuna defter midür nedür bilmem 

6 Nedür bu itdüği her dem cefalar ey Rüşdî 
Felekden yâr-i sitemger midür nedür bilmem 


4a mû-miyânun mı:- miyânun mı S 
6b felekden: felekde S, K, Rl, R2 
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MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 35a, K 102a, R1 14a, R2 14b, E 92a/92b 

1 Şarâb-ı oaş 0 k ile mestâne oldum 
Anınçün oa 0 kl ile bî-gâne oldum 

2 Yine Mecnûn gibi zülfin ucunda 
Düşüb 0 sa 0 hrâlara dîvâne oldum 

3 ûHalâ 0 S olmış iken 0 kayd-ı cihandan 
Esîr-i 0 turre-i cânâne oldum 

4 Görince pertev-i envâr-ı ohüsnün 
Cemâlün şemoine pervane oldum 

5 Yine şev 0 k-i leb-i yâr ile Rüşdl 
Mu 0 kîm-i dergeh-i mey-uhâne oldum* 


4a envâr: envâ E 
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Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
R1 12b 

1 Ruûhuiida uha 0 t 0 t-ı muoanber midür nedür bilmem 
Şuöâ-ı güher münevver midür nedür bilmem 

2 Fütâde-i çeh-i ğam itdi Yüsuf-ı dil âh 
Felek benümle birâder midür nedür bilmem 

3 Gelen meşâm-ı dile bûy-ı sünbül-i terüm 
ŞemTm-i kâkül-i dil-ber midür nedür bilmem 

4 Elinde sâ 0 ki-i 0 sahbâ mı sâ 0 ki-i dehrin 
Nihâl-i gülde gül-i ter midür nedür bilmem 

5 0 Huzûr-ı künc-i ğam sana idemem taorîf 
Kenâr-ı âğûş-ı mâder midür nedür bilmem 

6 İki 0 kapağ ile 0 tıfl-ı sirişk dîde-i ter 
Yemine fütâde şinâver midür nedür bilmem 

7 Zemîn-i cennet-i na 0 zm içre uhâme-i tîr 
0 Kalem lüölû-i kevûser midür nedür bilmem 
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Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 
S 35b, K 102a, R2 14b, E 98a 

1 Ol ğamze-i pür-fıtne ol çeşmündeki sİ 0 hr ü füsün 
Hüşyâr iken itdi beni mest mey-i câm-ı cünün 

2 Bir ûzerre yo 0 kdur anda kim mihr-i cemâlün olmaya 
Teöûsîr -i öaşokundur senün güllerdeki uhûn-i derûn 

3 Ümmîd-i ta 0 h 0 sîl-i meûzâ 0 k itme eğer oâ 0 kd isen 
Bir neşve virmez âdeme bu câm-ı çarûh-ı ser-nigûn 

4 Çün istemez erbâb-ı dil bir laohoza mesrûr olduğın 
öAks -i murâd üzre nola devr eylese gerdün-ı dün 

5 Mestânı bülbül eyledi bezm-i gülistan eyledi 
Sâ 0 kî-i gül-ruûhsârla pür-bâde-i câm-ı lâlegûn 

6 Ra 0 hm it yeter itdün berây-ı çeşmi mest-i câm-ı nâz 
Ser-pençe-i müjgân ile öaş 0 k ehlini zâr ü zebûn 

7 Zinden niçün mihr ü vefâ ümmîdümüz itdi diyü 
Ferhâde senün 0 taonedür her seng-i kûh-ı bl-sükûn 

8 Giryemden itmezsün 0 hauzer uhavfüm budur ammâ seni 
Bir gün ola ğarok eyleye çeşmündeki seyl-âb-ı ûhûn 

9 Elbette bir gün irgürür ser-menzil-i maokosûduna 
Tevfık-i Hâdî-i ezel Rüşdî olursa rch-nümün 


2a anda kim : kim anun S 
3//-S, K, E 
4a olduğın: olduğun S 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün 
S 35b, İ 31b, K 102b, R2 14b, E 95a 

1 Bana böyle ey sitemger nice bir oitâb idersün 

Bu sitemle bir gün âûhir beni sen ûharâb idersün 

2 Beni çün sezâ-yı bezm-i mey-i vaslun eylemez 
Yine âteş-i ğamunla dilümi kebâb idersün 

3 Bu 0kadar cefaya bâoiûs nedür ey felek ki bir dem 
Elüme şarâb alsam anı sen serâb idersün 

4 Ğam-ı cevrüne ta 0 hammül ideyim ne çâre ey şüûh 
Bana bir gün itdigünden yine sen 0 hicâb idersün 

15a 5 Sana Rüşdiyâ olurken sebeb-i uhalâ 0 S-ı gamdan 

ûHa 0 t 0 t-ı rûy-ı dil-rübâdan niçün ictinâb idersün * 


7//-S, K, E 
9b Riişdî: bir gün K 
la nice bir: yâ niçün K 
lb bir gün: beni E 
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MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 35b, İ 31b, K 102b, R1 14b, R2 15a, E 99b 

1 Mükedder oldı miröât-ı dilüm jeng-i günâhumdan 
Yine 0 kılsam na 0 zar şermendeyüm rûy-ı siyâhumdan 

2 Ne denlü olsa gerden-keş yine ol şemoi bezm-ârâ 
ûHalâ0S olma0k ne mümkindür kemend-i dûd-ı âhumdan 

3 Ola âlûde şâyed eşk-i çeşm-i ûhûn-feşânumdan 
0 Sa 0 kınsun dâmen-i pâküfl o ûhûnl ûhâk-râhumdan 

4 Helâk itsen beni tâ 0 haşre dek ûhâk-i mezârumdan 
Yine ev 0 sâf-ı luotfun gûş iderler her günâhumdan 

5 Felek bî-dâd ü 0 tâlio-i nâ-müsâöid yâr müstağni 
Kime oarz-ı şikâyet eyleyem 0 hâl-i tebâhumdan 

6 Neslm-i 0 sub 0 h-ı devlet esmedi bir dem murâd üzre 
Şikâyet rûzgârumdan figân baûht-ı siyâhumdan 

7 ûHayâl itsem hilâl-i ebruvânı yâri ey Rüşdî 
Hezârân mâh-ı nev-peydâ olur 0 tarf-ı külâhumdan* 


3b pâkiin: pâkiin S, İ, Rl, R2 / ûhâk-râhumdan: gehdiir âhumdan K 
4b her günâhumdan: her giyâhından K 
5a ( vezin uymuyor. ) 
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MefâoTlün MefâoTlün MefâöTlün MefâoTlün 
S 36a, K 102b, R2 15a, E 96b 

1 Cihân-ı ohüsnüne meftûn iden şûuh-ı cihânsun sen 
Mu 0 ha 0 S 0 sal ehl-i oaş 0 ka fitne-i âuhir zemânsun sen 

2 Eğer Rüstem de olsa 0 kurtuluş yo 0 k tîr-i gamzenden 
Çekilmez derd-i oaşokun böyle bir 0 kâşı kemânsun sen 

3 Ne mümkin bir nefes senden emin olma 0 k dil-i şeydâ 
Metâo-ı oa 0 klı yağmâ eyleyen âşûb-ı cânsun sen 

4 Görince ohüsnüni güftâre bende 0 kalmadı 0 tâ 0 kat 
Beni 0 sûret gibi 0 hayrân iden rÛ 0 h-ı revânsun sen 

5 Hemlşe ğamze-i ûhûn-rîzüne ruuh 0 sat virüb ey şûuh 
Niçün erbâb-ı oaş 0 ka böyle dâöim bî-emânsun sen 

6 Sertimden eksük olma ey gül-i dâğ-ı ma 0 habbet kim 
Bana gülzâr-ı 6 aş 0 k-ı dil-rübâdan armağânsun sen 

7 Yine sen oarz idersün yâre derd-i oaş 0 kumı zîra 
Benüm a 0 hvâlüme ey nâme-ber ûhoş-tercemânsun sen 

8 Ser-â-pâ 0 kaplamışken ceyş-i ğam eotrâfufn ey dil 
Yine bu 0 hâll ile bilmem nedendür şâdmânsun sen 

9 Dil erbâb-ı na 0 zmı ya 0 kdı Rüşdî şior-i dil-sûzun 
Tekellüf ber- 0 taraf uhoş şâoir-i âteş-zebânsun sen* 


la ohüsnüne: 0 hiisnüne E 
5//-S, K, E 
7b nâme: ühâme K 
8//-S, K,E 

9b şâöir-i âteş-zebânsun : şâoir-i muociz-beyân K 
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Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
S 36a, İ 32a, R1 15b, R2 15a, E 99b 

1 ûHalâ 0 S olsam da ol şûühın belâ-yı nâ-gehânından 
Emin olma 0 k ne mümkindür nigâh-ı bî-emânından 

2 Nedendür ğonce gülşende bu denlü çehre-pûş olma 0 k 
Şenn-sâr olmasa reng-i oiûzâr-ı dil-sitânından 

3 Var iken lâol-i rengini gerekmez bâde-i gülfâm 
Leb-i sâ 0 kî bana yegdür şarâb-ı erğuvânmdan 

4 Nicedür bu şikâyet bî-vefâ güllerden ey bülbül 
îrüşmez bûy-ı râ 0 hat çün bu dehrüii gülsitânından 

5 0 Sa 0 kın ol 0 kavs-ı ebrûdan 0 sa 0 kın çâh-ı zenauhdândan 
0 Haûzer it 0 hâ 0 Silı ey dil kemendinden kemânından 

6 Ol iki çeşm-i 0 sayyâdı ümîd-i 0 sayd-ı dillerle 
îki şeh-bâzdur gûyâ ba 0 karlar âşyânmdan 

7 Anunçün oârız-ı bî-uha 0 t 0 ta Rüşdî ben nigâh itmem 
Ne 0 hâ 0 Sil 0 saf 0 ha-i na 0 kşun zemîn-i bî-zemânından* 


la belâ-yı: - S 

2a çehre-pûş: çehre-pâş İ 

2b dil-sitânından: öizârından R1 

3b sâkl: - İ 

5// - İ, R1 

6// - R1 
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Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
S 36b, İ 32a, R2 15a, E 94b 

1 Neden âzürde olmış bilmem ey dil ol melek bizden 
Düşüb pâyüne oarz-ı iotiûzâr itmek gerek bizden 

2 Bozulsun oi 0 kd-i pervînün söyünsün meşoal-i mâhun 
O mihr-i oâlem-ârâyı ayırdun ey felek bizden 

3 Hezârın nâvek-i âhı siper 0 tutmaz 0 hauzer eyle 
Gerek gûş it gerek itme sana ey gül dimek bizden 

4 Ne gam 0 ko bâde-i oaşokun bizi mest ü ûharâb itsün 
Sen ey sâ 0 kî dirîğ itme şarâb-ı nâzı tek bizden 

5 Niçün rîş-i derûne çâre itmez bilmezüz ol şûûh 

Bu denlü geçmiş iken Rüşdiyâ 0 ha 0 k 0 k-ı nemek bizden 


199 



116 


Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 36b, İ 32b, R1 15b, R2 15a, E 94b 

1 O yâre oarz-ı niyaz itmeğe 0 hicâb iderin 
Helâk iderse de ger nâzın irtikâb iderin 

2 Tenümde dâğ-ı siyeh 0 sanma no 0 k 0 talardur kim 
Derûn-ı dilde olan zaûhmumı 0 hisâb iderin 

3 Egerçi va 0 sf-ı cemâlünde bir kitâb itsem 
Rümûz-ı ohüsnüni ûhaototundan intiûhâb iderin 

4 Düşerse câm-ı meye oaks-i pertev-i rûyun 
Felekde sâğar-ı mey ma 0 hsûd-âftâb iderin 

5 Müyesser olmadı genc-i vİ 0 sâli ol şüûhın 
Yazi 0 k ki yo 0 k yere ben sinemi uharâb iderin 

6 Gören bu sürûhî-i rûyum 0 sanur ki meydendür 
Ben ise cürmümi 11 kr eyleyüb 0 hicâb iderin 

7 O denlü meyi zen itmekde nauhvet-i 0 taboum 
Yanumda duuhter-i rez olsa ictinâb iderin 

15b 8 Safâ-yı oârız-ı ûhuy-gerdeni uhâyâl itsem 

O demde câm-ı dili şîşe-i gül-âb iderin 

9 Şarâb-ı sâğara otaroh eyledükce ey Rüşdî 
Elümde câm-ı mey-i reşk-i lâol-i nâb iderin* 


lb iderse de: iderse İ 
5//-İ 

6b cürmümi: ciirmüm R1 
III- S, İ, Rl, E 
8//-İ 

8a ûhuy-gerdeni: ühuy-gerde S 
8b gül-âb: 0hicâb S 
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Mefâoilün Feöilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 36b, İ 32b, R1 14b, R2 15b, E 95a 

1 Görince ûhaototum dil uhurrem olmasun nolsun 
Bahâr ü seyr-i çemen oâlern olmasun nolsun 

2 Zemîn-i sinemi zeyn itdi gül gibi her dâğ 
Sirişk-i çeşmüm ana şeb-nem olmasun nolsun 

3 0 Sarıldı gerden-i ouşşâ 0 ka ejderâsâ çün 
Kemend-i zülfi o şûuhın ûham olmasun nolsun 

4 Tekellüm-i dehenün ğonceyi ûhâmûş itdi 
Bu pîç ü tâb ile ol derhem olmasun nolsun 

5 O bezm-i ğam ki ola oaş 0 k-ı yâr ana sâ 0 kî 
Kebâbı lauht-ı ciğer pür-semm olmasun nolsun 

6 öAceb mi şehr-i dile 0 konsa kârbân-ı ğamun 
Metâo-ı ehl-i ma 0 habbet ğam olmasun nolsun 

7 Hemlşe Rüşdi gibi va 0 sf-ı oturren itmededür 
Neshn-i feyz-i se 0 her uhoş-dem olmasun nolsun* 


la olmasun nolsun: olmasun ne olmasun S; olmasun ne olsun İ (vezin gereği tercih edildi.) 

2a her dâğ: pür dâğ S, İ 

5b pür semm: mi semm İ, Rl, R2, S 
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Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâöilün 
S 37a, R1 15b, R2 15b, E 97a 

1 Ey şûûh ebruvânunı 0 kıl bir cebîn-çîn 
Mevc-i belâyı cûşa getür eyle çîn-çîn 

2 Tîğ-i cefâda bilmez idüm cevher olduğın 
Sen itmeyince 0 kâşlarun ey nâzenîn-çîn 

3 Her târ-ı zülfün olmasa pür-dâm-ı murğ-ı dil 
Kâküllerimde olmaz idi oanberîn-çîn 

4 Bilmem nedür bu nefzha-i ûhoş-kâkülünde kim 
E 0 zhâr-ı semine itse olur 0 sadd-zeınîn-çIn 

5 Miröât-ı 0 hüsn-i rûyuna cevher mi virdi 0 Ha 0 k 
Olmış ruuhunda youhsa uha 0 t 0 t-ı na 0 kş-ı çîn çîn 

6 Bir sûz-i âh gûşına inniş hezârdan 
Ruûhsâr-ı gülde var yine 0 sadd-âteşîn-çîn 

7 ûHâl-i sebzün olmasa ger mihr-i genc-i dil 
Olmazdı şekl-i 0 sûret ü nakş-ı nigîn-çîn 

8 Olmam se 0 hâb-ı lu 0 tfıiia dil-teşne ey felek 
Rûyun sürüş eyleme ey silfe-bln-çîn 

9 ûHa 0 t 0 t geldi gerd-i ârızun oldı benefşezâr 
Rüşdî ruûhundan olmadı hîç yâsemln-çîn 
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2a cefâda: belâda Rl; 0 kazâda R2 

2b 0 kaşlamn: 0 kaşların Rl 

3a piir-dâm: bir dâm R2, E 

4, 5, 6//-R1 

5//-S, R1,E 

6a bir sûz: piir-sûz R2 

7a ühâl: ühâk E 
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Mefoûlü Mefâoılün Mefoûlü Mefâoılün 
S 37a, î 33a, Rl 15b, R2 15b, E 95b 


1 Sâ 0 kı banaoişretten ne ûzev 0 k ü sürür olsun 
Yâr olmıyaca 0 k ohâzır dilde ne ohuzûr olsun 

2 Bir oarz-ı tecellî 0 kıl ey şâhid-i nâ- dîde 
Şevokünle gönüller heb reşk-âver-i 0 tûr olsun 

3 Pâ-mâl-i gam oldum ben şimdengerü isterse 
Mâtemgede-i oâlem başdan başa sûr olsun 

4 Erbâb-ı dile çün kim keçdür na 0 zarı dâöim 
Çeşmi felegün yâ Rabb baûhtum gibi hür olsun 

5 Pür-cürm isen ey Rüşdî ûhavf itme günâhundan 
Her demde hemân virdün Mevlâ-yı Gafûr olsun* 
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la ûzev 0 k ii: ûzev 0 k-i R1 
lb 0 hâzır: - E 

2bgöniiller: yine diller S, İ, Rl, E 
3a ben: - İ 

4a keçdür: yo 0 kdur R2 
4b yâ Rabb: dâöim R2 
5// - Rl 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 37b, İ 33a, R2 15b, E 98a 


1 Sineme gelsün diyü oaşokunla ey 0 kâşı kemân 
Nâvek-i müjgânuna her dâğum itdüm bir nişân 

2 0 Kâmet-i dil- cûyunı seyr itmek içün bâğda 
Bir ayâğ üzre 0 turur oaşokunla serv-i bûstân 

3 Gerçi ço 0 k gördük sürûrın da gamın da oâlemin 
Olmaz ammâ gam gibi oâlemde yâr-i mihrbân 

4 Ra 0 hm idüb dâd it yeter ouşşâ 0 ka bî-dâd eyledün 
El-amân ey ğamze-i cellâd elüiiden el-amân 

5 Elde fır 0 sat var iken oıyş eyle Rüşdî yâr ile 

0 Ko helâk olsun gam ü mihnetle ûha 0 sm-ı bed-gümân* 
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lb müjgânuna: müjgânuna E 
2b 0 turur: durur R2 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 37b, R2 15b, E 97a 

1 Eyleyüb cân u dilümde pür-ğam cânâne ben 
Eylesem nola rio âyet uhâ 0 tır-ı yârâne ben 

2 Sâ 0 hil-i vâdî-i 0 hayret mevc-i 0 tufân-ı belâ 
Urmışam oaşokunla kendüm böyle bir öummâne ben 

3 Ey şeh-i mülk-i melâ 0 hat lu 0 tf idüb gör 0 hâlümi 
Gayrılar bezm-i âşnâ va 0 sl ola bî-gâne ben 

4 0 Hâlüme ra 0 hm eylemez yo 0 kdur meğer kim yâr ile 
0 Tağlar efğân iderler başlasam efğâne ben 

5 Çünki ço 0 k erbâb-ı oaş 0 ka ruûh 0 sat-ı ûhurf-i niyâz 
öArz-ı 0 hâl itmem ğamundan ol şeh-i uhûbâne ben 

6 Eyleyelden mâlik-i mülk-i 0 kanâoat kendümi 
Ço 0 k ziyân itdüm metâo-ı uh“âce-i devrâne ben 

7 0 Sunmadı vef 0 k-i murâd üzre bana câm-ı neşâ 0 t 
Rüşdiyâ bilmem ne itdüm sâ 0 ki-i devrâne ben" 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 


* 3a 0 hâliimi: - R2, E 
4a yâr ile: yâr ola R2 

5b itmem gamımdan : itmek ne mümkin R2, E 
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S 37b, I 33b, R2 16a, E 96a 


16a 1 Ey gönül deryâ-yı oaş 0 kun sinede cûş eylesün 
Bülbüli nâlen yine gülşende ûhâmûş eylesün 

1 Bir keder tek gelmesün miröât-ı pâk ûhâ 0 tıra 
Yâr isterse bizi dilden ferâmûş eylesün 

2 Kao beâsâ 0 kıble-i 0 hâcât olma 0 k isteyen 
Rûz ü şeb dil-ûhânesin gamla siyeh-pûş eylesün 

3 Çâk idüb pîrâhenün oarz-ı cemâl itmez mi gör 
oAndelîbün nağmesin gülşende gül gûş eylesün 

4 İtdiginden yâr ma 0 hcûb olmayam dirse eğer 
Gevher- i pendüm benüm gûşına mengûş eylesün 

5 üZâhid-i uhod-râ eğer olmasa rüsvâ işte ben 
Bâde-i câm-ı leb-i yâri hele nûş eylesün 

6 0 Hâlüne ra 0 hm eyleyüb ey baûht imdâd eyle kim 
Şâhid-i ma 0 k 0 sûdeni Rüşdî der-âğûş eylesün* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 38a, İ 33b, R2 16a, E 98a 


* 3/1 - İ 
4//-İ 

4a pirâhenün: pirâhenin R2 ; piı âhen S 

5a itdiginden: itdigiinden E 

6a ûhod-râ: ühod-rây R2 / rüsvâ: riisvây R2 
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1 ûHaİ 0 ka-i tev 0 hıd içinde 0 sanki ol rÛ 0 h-ı revân 

Bir mücevher ûhâtem içre fa0S0S-ı ûhâtemdür hemân 

2 Gûyiyâ kim ûhaİ 0 ka-i tevhîd bir mecmûöadur 
Heb odur şîrâze-i cemoiyyet aınmâ bî-gümân 

3 ûZikre gelse oandelîbi nağmesi ûhâmûş ider 
Devre gelse reşk ider ol mâha mihr-i âsmân 

4 0 Kande gitse 0 kurtuluş yo 0 kdur elinden 0 hâ 0 Silı 
Döndürür ço 0 k münkiri böyle 0 kalursa bir zemân 

5 Heb bizi pür-cûş iden ol mâh 0 hüsnün şev 0 kidür 
0 Sanma kim bî-vech ola bu hûy ü hây-ı oâşi 0 kân 

6 Gir semâoa sen dauhî devr eyle ol mâhı eğer 
Hâleveş âğüşuna alma 0 k dilersen râygân 

7 Rüşdiyâ himmet olub yâr el virirse oaş 0 kuna 
Öyle bir devr eyleyem kim reşk ide uhaİ 0 k-i cihân* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 38a, İ 34b, R2 16a, E 96a 

1 Kimseye yârüm gibi yâr-ı cefâkâr olmasun 


lb fa0S0s: na0kş S 
4b bir : her S 

5b ola: -S / hûy ii hây: hây ii hûy R2, E 
6 b hâleveş: hâle-i R2 / dilersen: dileısün E 
7a öaş 0 kuna: 6 aş 0 kla R2 
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Düşmenüm anun gibi şûuha giriftâr olmasun 

2 Çâresi cân virmedür bin kerre tedbîr eylesen 
Derd-i oaş 0 kunla hemân bir kimse bîmâr olmasun 

3 Rûz ü şeb feryâd idüb bir kerre râ 0 hat virmedün 
Ey gönül ol gül nice zârunla bîzâr olmasun 

4 Ehl-i oaş 0 ka böyle çün cevr eylemekdür oâdetün 
Kârı nolsun oâşi 0 kın oaş 0 kunla bâzâr olmasun 

5 Pür- 0 safâ olsun hemân miröât-ı dilde Rüşdiyâ 
Gûşe-i küluhan isterse gülzâr olmasun* 
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Mefoûlü Mefâoîlün Mefoûlü Mefâoîlün 
S 38b, R1 15a, R2 16a, E 95b 

1 öAşokunla gehî dilde geh sinede dâğ olsun 
0 Ko devlet-i hüsnünde bir iki çerâğ olsun 


la cefâkâr : vefâdâr S 
2a eylesen: eylese S, R2, E 
3b bîzâr: bîmâr S 
5a olsun: olmasun S 
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2 0 Hâl-i dil-i şeydâye 0 taon eyler ise ûzâhid 
01 dâûhi anun gibi âşüfte-dimâğ olsun 

3 Nergis gibi ey sâ 0 kî al ele yine câmı 
Zerrin 0 kade 0 h olmazsa işkeste ayâğ olsun 

4 Gül-ğonce-i peykânun gelsün ten-i pür-dâğa 
Kûh-ı ğam-ı sinem 0 ko tağ üstüne bâğ olsun 

5 Ben küşte-i oaş 0 k oldum 0 si 0 h 0 hatle hemân Rüşdî 
01 şûuh-ı sitem-pîşe şimdengerü 0 sâğ olsun* 
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Müfteoilün Fâoilün Müfteoilün Fâoilün 
S 38b, R2 16a, E 97b 

1 Gördüm o şûûhı yine mest-i mey-i câmgîn 
Bâde-i uhışm eylemiş ruûhlarını âteşin 


* 3a al ele yine: - R2 
3a câmı: câm R1 
5a hemân: hele R2 
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2 Ben hele bir cüröasın içmeden oldum uharâb 
Câm-ı mey-i oaş 0 kunı nûş idene âferîn 

3 Bezm-i çemenden hemân bir iki gün oıyş imiş 
Nergise 0 hâ 0 sd olan maonl-i öayne'lya 0 kîn 

4 Girye-i ûhûnîden oâşi 0 ka 0 tufân-ı oaş 0 k 
Mevc-i yemm-i 0 hüsn ise dil-bere çîn-i cebîn 

5 6 Âşi 0 ka râ 0 hat mı var râh-ı ma 0 habbetde kim 
Ceyş -i sitem der- 0 kafâ leşker-i gam der-kemîn 

6 Şendeki bu fitneler var iken ey şûûh eğer 
Gelse de ûha 0 t 0 tun senün dil yine olmaz emin 

7 Çâre mi var olmaya beste ûham-ı zülfüne 
Görse o şûûhı eğer ûzâhid-i çille-nişîn 

8 Dil yine bir âfet-i dehr esîr oldı kim 
Her reviş-i dil-rübâ her nigeh-i dil-nişîn 

9 0 Ha 0 k 0 k bu ki gûş eyleyen ehl-i dile Rüşdiyâ 
Tuûhm-ı 0 safâ-bauhş ider bu ğazel-i ûhoş-zemîn* 
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Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoîlü Fâoilün 
S 38b, R1 14b, R2 16a, E 99a 

1 Mestüm o denlü bâde-i seyr-i cemâlden 
Kim yo 0 k mecâlüm içmeğe câm-ı vİ 0 Sâlden 

2 Erbâb-ı oaş 0 k hâline bir kerre 0 kıl na 0 zar 
0 Hâlâ geçilmez oldı begüm oârz-ı 0 hâlden 


* la o : ol S 

3a çemenden : çemende S 

3b öayne’lya 0 kîn: K. Kerim Tekâsiir, 102/ 7 
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3 Gâhı ümıd-i lu 0 tf ile geh bım-i 0 kahr ile 
Oldum helâk keş-me-keş-i ihtimâlden 

16b 4 Ben oandelîbe oâşi 0 k-ı ûsâbit- 0 kadem dimem 
Zîrâ ki bir nihale 0 konar bir nihâiden 

5 Gerdûn-ı düne itme 0 sa 0 kın oârz-ı ihtiyâç 
Minnetle içme 0 sunsa da câm-ı hilâlden 

6 oÂrif libâs-ı oâriyeti fâni zlneti 

Mâh-ı felekde olsa da 0 saymaz kemâlden 

7 Pür- 0 hâle vâ 0 sd olmağa saoy eyle sen dauhl 
Youhsa ne 0 hâ 0 Sil ey dil-i şeydâ bu 0 kâlden 

8 Zâhid oaceb mi mü nk er-i oaş 0 k olsa ey gönül 
Taon eylemezdi ol dauhi bilseydi 0 hâlden 

9 Dergâh-ı oizzetünde beni eyle kâm-yâb 
0 Kurtar İlâhî sen beni züll-i suoâlden 

10 Mihr-i ruûhunla bezmimizi rûşen eyledün 
0 Hüsnün hemîşe 0 sa 0 klasun Allâh zevalden 

11 Âûhir olursun ey gönül âzâdmend-i ğam 
Bir lu 0 tf olursa pâdşeh-i lâ-yezâlden* 

12 Ümmîd-i lâolün itse nola derdmend-i oaş 0 k 
Mümkin mi ûhaste içmemek âb-ı zülâlden 

13 A 0 hsenet 0 tabo-ı Rüşdi-i şîrîn yabâne kim 
Pür-zîver itdi na 0 zmım 0 hüsn-i m a 0 kaiden 


* la o: ol S 

4a oandelîbe oâşıok-ı: Ğandellb-i öâşıoka R2 
7, 8, 9, 11, 12//-S, R1,E 
1 lb lâ-yezâl :K. Kerim Tevbe, 9/110 

* 12//-S, R1,E 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 39a, İ 34a, R2 16b, E 100a 

1 Mest olmadadur sâmioa nu 0 t 0 k-ı dehenümden 
Cûş eylese kevûser nola ûzev 0 k-i süûhanumdan 

2 Bir şemmedür anca 0 k görinen feyz-i bahân 
0 Hüsnümde olan bûy-ı gül ü yâsemenümden 

3 Can 0 kurtaremez fitne dauhl beste olursa 
Dâm-ı ser-i zülf-i siyeh-i pür-şikenümden 
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4 Ayıne-i 0hüsnüm o 0kadar 0sâf-nümadur 
Ba0ksan görinür 0sûret-i maonî bedenümden 

5 Bî-jen dinleoaş0kuma ger olsa fütâde 

Rüstem çıkamaz bir dauhi çâh-ı ûze0kânumdan 

6 0Hüsnüm göreli perde çeküb mâh-ı şeb-ârâ 
Şerm itmededür şemoi ruûh-ı encümenümden 

7 Kârum yine nâz eylemedik gelse de uha0t0tum 
Fâriğ olamam hâ0sılı resm-i kühenümden 

8 Ol fitne vü âşub cihânum ki felekde 

ûHavf itmededür Zühre-i fettân ûze0kânumdan 

9 Rengin gül-i ruûhsâr-ı meh nisbet gül-i ûhûrşîd 
Bir berg-i 0hazân-dîdedür anca0k çemenümden 

10 Reşk-âver-i çîn eyler idi reh-güuzerün heb 
Bir şemıne eğer olsa 0sabâ pîrehenümden 

11 Cüyında va0slum olan erbâb-ı ma0habbet 
İtmez mi 0haûzer ğamze-i nâvek-figenümden* 


12 Deryûze nûr itmez idi mihr-i felekden 
Meh kesb-i ziya eylese vech-i 0hasenümden 

13 Ey bâd-ı 0sabâ öâlemi tao0tîr ise 0ka0sdun 
Bir şemıne yeter bûy-ı dil-âviz-i tenümden 

14 Rüşdl yine emriyle o şûhun deheninden 
Oldı bu gazel bir gül-i zîbâ çemenümden" 


5a öaş 0 kuma: öaş 0 kla R2, E 
7a nâz: nâzına nâz S 
8b ûzekânumdan: fitnemden R2, E 
12b ziyâ: 0 safâ İ 
13//-İ 
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129 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 39 b, İ 34 b, R 2 16 b, E 98 b 

1 Ağyâre uyub gülşene ey şüh gidersün 
Sen bu gidişimle beni dîvâne idersün 

2 Bu derde ta0hammül mi yaûhüd öazm-i sefer mi 
Ma0kûli nedür ey dil-i bî-çâre ne dersün 

3 Hiç var mı na0zıri o mehin 0hüsn ile seyr it 
Ey dîde-i ter sen dauhi bir ehl-i na0zarsun 

4 Bir özge belâsun bize ey ûha0t0t-ı siyeh kim 
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Ayıne-i ûhâ0tırda olan gerd-i kedersün 

5 ûHûrşîd-i cihân-tâb eğer çeşm-i felekse 
Sen dîde-i öâşi0kda olan nûr-ı ba0sarsın 

6 Bin fitne 0kopardun geleli kişver-i dilde 

6Aş0k ehlüne ey ûha0t0t-ı siyeh 0kâra uhabersün 

7 Bu lu0tf-ı süûhan sende nedür 0Ha0k0k bu ki Rüşdî 
Bu 0tabo-ı dürer-bâr ile sen genc-i hüncrsün 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 39 b, R 2 16 b, E 98 b 

1 Gülzâre gelüb şâh-ı çemen 0kurdı otağın 
Bu şev0k ile her lâle yine ya0kdı çerâğın 

2 Bu mevsim o mevsimdür alub gezer sebûyı 
Mey gibi ya0kub muohtesibün alam ayâğın 

3 Ol rind-kade0h nüşa 0hased mevsim-i gülde 
Bûy-ı mey ile eyleye taootîr dimâğın 

4 Sâ0kî gam ü mİ0hnetle helak olsa revâdur 
Bu demde 0tutan bâde-i gülfam yasâğın 


* 2b bı-çâre: divâne İ 
3a var mı:- İ 
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5 


Benzetdi diyü kendüsin ebrûsına yârin 
ûHûrşîd-i felek mâh-ı nevin çekdi 0kulâğın 


6 Şahan-ı cihan ûzev0kine bı-0kayd-ı gedanıii 
Tercih iderem gûşe-i va0hdetde ferâğın 

7 Rüşdîden eğer ister isen oaş0ka nişane 
17 a Seyr eyle anun sinedeki şeraha vü dâğın 
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Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoîlü Fâoilün 
S 39 b, 1 35 a, R 1 15 a, R 2 17 a, E 96 b 

1 Ey gül bahâr irişdi şarâb istemez misün 
Tîğ-i niğâh-ı çeşmüne âb istemez misün 

2 ûHa0t0t-ı oiûzâr-ı yâre na0zar eyle ey gönül 
0Hall-i rümüz-ı oaş0ka kitâb istemez misün 

3 Fikr it bu bârgâha nedür gelmeden oarz 
Na0kd-i metâo-ı oömre 0hisâb istemez misün 

4 Bir la0Ü0za tîğ-i gamzen idüb sendedür niyâm 
Çeşm-i siyâh-ı mestüne ulTâb istemez misün 


* 7b sinedeki: sineni S 
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5 Yansun ya0kılsun ateş-i oaş0kunla can u dil 
Bezm-i şarâb-ı nâze kebâb istemez misün 

6 Ya0kdun cihânı sen dauhi in0sâf eyleyüb 
Miröâta 0kıl na0zar ki nİ0kâb istemez misün 

7 Çi0kma 0tarî0k-i oaş0k u ma0habbetden ey gönül 
Râh-ı ûhatâye gitme ûsevâb istemez misün 

8 oArz eyle dûd-ı âh-ı dilün sen de Rüşdiyâ 
Mektûb-ı uha0t0t-ı yâre cevâb istemez misün * 
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Mefoûlü Fâoilâtü MefâoTlü Fâoilün 
S 39 b, İ 35 a, R 1 15 a, R 2 17 a, E 96 b 

1 Meydür 0harîm-i bezmümüzi gülsitân iden 
Meydür bahâr-ı öömrümüzü bl-0hazân iden 

2 Bâr-ı girân-ı hicrim ile nâ-tüvân idüb 
Şensin uhumâr-ı gamla beni ser-girân iden 

3 Çi0kmaz 0harim-i meykededen seyr-i gülşene 
Bir kerre nûş-ı câm-ı mey-i erguvan iden 

4 Câm-ı rahî0k lâol-i lebün va0sfıdur müdâm 
Kilk-i belâğat süûhanum ter-zebân iden 

5 Dâöim ma0sûn-ı fitnc-i devr-i zemânedür 


2a oiûzâr-ı: oiüzâre S 
3a bârgâha: kârgâha Rl, R2, E 
3b na 0 kd-i: na 0 kde S 
5b nâze: yâre İ 
7// - İ 
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Taovıûz-i fikr-i ûha0t0t-ı ruhun 0hırz-ı can iden 


6 Şev0k-i vİ0sale maöil ider ey gönül seni 
Bâzâr-ı oaş0k içinde ğamun râygân iden 

7 0Kalmaz bu gam da böyle geçer bir zemân ola 
Rüşdl budur cihanda bizi şâdmân iden 


0Harfü’l-Vâv 
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MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 40 a, İ 35 a, R 2 17 a, E 100 b 

1 Mey içmekden beni meno itme 0sûfî derd-i serdür bu 
Eğer nüş-ı mey itmezsem banaoayn-ı zarardur bu 

2 Gelüb bezme benümle hem-dem olma0k yâr istenniş 
Beni mest-i mey-i şev0k itdi böyle bir uhaberdür bu 

3 Degül ûhün-âb-ı 0hasret kân-ı dilde derd-i oaşokunla 
Nice uhün-ı ciğerle 0hâ0sıl olmış bir güherdür bu 

4 Benüm bir 0tıf l-ı nev-res sâde-rûdur ûh“âhişüm anca0k 
Bana ûha0t0t-ı ruuh-ı dildârı yâd itme kederdür bu 

5 oAbeûs 0zann itme eşk-i çeşm ü cism-i zerden ey ûzâhid 


* 4a ter-zebân: nerdbân S 
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Meta-ı oaş0k içün erbab-ı oaş0ka sim ü zerdür bu 

6 0Sa0kın çâh-ı zenauhdânından ol şühın 0hauzer eyle 
Gönül aheste git zira ki râh-ı pür-ûha0tardur bu 

7 0Kıyâs olmaz senün na0zm-ı bülendün ğayre ey Rüşdî 
Hemîşe 0saf0ha-i oâlemde bâ0kl bir eûserdür bu* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 40 b, İ 35 b, R 1 16 a, R 2 17 a, E 100 b 

1 Nâfe-i çîn-i ûHuten oturrene olmaz hem-bû 
Sünbül-i cennet eğer olsa gedâ-yı âhû 

2 Heves-i zülfün ile öazm -i reh-i çîn itdüm 
Sana şimdengerü ey gözleri âhü yâ hû 

3 ûHâk-i pâyün gibi bir ku0hl-i cilâ-bâûhş olmaz 
Yo0k yire bâd-ı 0sabâ oâlemi eyler tek ü pû 

4 Dil-i 6uşşâ0k gibi ğaroka-i ûhûn olmaz idi 
Olmasa çeşm-i ( ûûhün)-ûh v ârun eğer kim câdü 

5 Görüb ebrün ile mâh-ı nevi ehl-i dİ0k0kat 
Didiler farokı eğer var ise anca0k bir mû 


la 0 sûfı: ûzâhid İ 

5a zerden:- S / ûzâ 0 hid: vâöİ 0 z R2 
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6 Ser-nüviştüm ezeli böyle imiş oaş0kunda 
Sırrımuzdan ne öaceb gitmese fîkr-i ebrû 

7 Fikr-i zülfünde iken Rüşdi-i 0hayret-zedenün 
Perde-i râ0hat olur çeşmüne gelse uyûhu* 


0Harfü’l-Hâ 
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Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 
S 40 b, İ 35 b, R 2 17 a, E 101 a 

1 Tauht-ı çemende şâûh-ı gül öarz itdi dîvânın yine 
Gûş eyleyen bülbüllerin feryâd u efğânın yine 

2 Ya0kdı çerâğun lâleler oarz itdi gevher-jâleler 
Bülbül 0kılub ûhoş-nâleler dinletti eİ0hâmn yine 

3 Nâz itmede gül bülbüle bülbül niyâz eyler güle 
Seyr eyle öibretle hele 0sunöini Mevlânın yine 

4 Reşk-i behişt-i câvidân olsa öaceb mi gülistân 
Bir 0tarz-ı dil-keşle cihân gösterdi oünvânın yine 

5 Durmaz eser bâd-ı şimâl oldı cihân cennet-miusâl 
Ol sâ0ki-i feruhunde-fâl anmaz mey-peymânın yine 

2b sana: seni E 
3b tek ii pû: tek-pû R2 

4b (ühiin) vezin ve anlam gereği konuldu. / çeşm-i ( ûühün)-ûh v ârun: çeşm-i ciğer ûh v ârun Rl, R2, E 
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17 b 6 Pür-bâde olmış câm-ı Cem mu0tribler itmekde nağam 
Va0kt-i cünûnîdur bu dem Rüşdî-i nâlânın yine* 
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Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 41 a, İ 36 a, R 2 17 b, E 102 b 

1 Çün itdün rab0t-ı 0kalb ey dil o zülf-i oanberîn üzre 
0Sa0kın aynlma usâbit ol reh-i 0habl-i metîn üzre 

2 Hevâlansa oaceb mi tâze taze dâğun ey bülbül 
Nesîm-i gülşen esdükce o dûd-ı âteşin üzre 

3 O kim gevher-i şinâs öaş0k ola oayb eylemez bil kim 
Sirişk-i çeşmüni tercî0h ider dürr-i ûsemln üzre 

4 Felekte âftâb-ı oâlem-ârâdur 0kıyâs itme 
Mâhın oaks-i 0tabo-ı 0hasenidür çaruh-ı berin üzre 

5 Ben itdüm iuhtiyâr-ı genc-i fîkr-i milket-i fâni 
Niûsâr it na0kd-i luotfun ey felek devlet-güzîn üzre 

6 Şu denlü var 0kıyâmet okâmetünde kim ya0kın oldı 
Ki ûhûrşîd ola 0zâhir sûr-ı mağribden zemin üzre 


* lb bülbüllerin: bülbüllerin S, İ 
2a lâleler: lâle S, İ 
3b Mevlânın: Süb 0 hâmn R2, E 
4b olsa: - S 
5a durmaz: 0 turmaz E 
6a itmekde: itdiikde S 
6b nâlânın: nâlâne R2 
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7 Ba0kılsa çeşm-i oibretle sevâd-ı meh degül Rüşdı 
Felek na0kş eyledi şekl-i ûha0t0t yâri nigîn üzre* 
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Mefâoîlün Mefâoîlün MefâöTlün Mefâoîlün 
S 41 a, İ 36 a, R 2 17 b, E 103 b 

1 Dil olmaz kâkül-i dildâre ma0hrem dâre bî-gâne 
Hezâr olsun mı hîç gülzâre ma0hremzâre bî-gâne 

2 Ra0kîb ümmîd-i zülf itdükce yansun âteş-i hicre 
O kâfir olmasun zünnâre ma0hrem nâre bî-gâne 

3 Görince ûhaototum oldı bana 0sadd-bâoiûs-i 0hayret 
Beni bu eyledi efkâre ma0hrem-kâre bî-gâne 

4 Nigâh-ı çeşm-i luotfunda ne gam zauhm-ı müjenden kim 
Olur lâ-büd olan ğam-ulFâre ma0hrem- h“âre bî-gâne 

5 Sürûrından ğam-ı oaş0kı oaceb mi eylesem tercî0h 
Ben olmam Rüşdiyâ ağyâre ma0hrem yâre bî-gâne* 


3b çeşmiini: çeşmiimi S, İ, E 
6//-S, İ, E 

5a eylesem: eylesiin İ; eylese S 
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MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 41 a, İ 36 a, R 2 17 b, E 103 b 

1 Helâk eylersen eyle yo0k yere lu0tf it oitâb etme 
Nedür bâoiûs tekellüf ber-0taraf söyle 0hicâb itme 

2 Benüm nemdür yine ey pâdşâhum kendi taûhtundur 
Yi0kub dil-uhânesin dest-i sitemle gel ûharâb itme 

3 0Kızarma gül gibi seyr eylesünler rûy-ı pür-tâbun 
Nigâh-ı ehl-i oaş0ka perde-i şermin nİ0kâb itme 

4 Yine bir tâze gam peydâ idersün ey dil-i nâ-şâd 
Ferâmûş it geçen na0kd-i ğam-ı dehr-i 0hisâb itme 

5 Dilermiş nâ-murâd olmam benüm çün eyledün ma0hrûm 
İlâhî maohz-ı luotfundan anı sen kâm-yâb itme 

6 Şarâb-ı câm-ı lâolünden bizi çün eyledin ma0hrûm 
Ya0kub nâr-ı firâokunla dilüm bâri kebâb itme 

7 Ferâmûş eyledün mi ba0hr-ı lu0tf -ı 0Ha0k0kı ey vâoİ0z 
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Bize va0sf eyleyüb nâr-ı cehimi gel oaûzâb itme 

8 Şehîd-i tîğ-i oaşk-ı yâr olma0k câne minnetdür 
Helâk eylerse ey Rüşdî sen andan ictinâb itme* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 41 b, İ 36 b, R 1 16 b, R 2 17 b, E 102 a 

1 Kâkülünden el çeküb ebrû-yı ğarrâdan bile 
Geçdi dil menşûr-ı oaş0k ü 0kayd-ı 0tuğrâdan bile 

2 Dil ne oazm-i şâûh-ı gül eyler ne serve meyi ider 
Fâriğ itdi okâmetün aolâ vü e0dnâdan bile 

3 0Taboum ol pür-mâye-i câm-ı ezelden itse nûş 
Mest olmaz bâde-i dünyâ vü ou0kbâdan bile 

4 Va0sf -ı gül itsem olur ûhoy-gerde yârin oârızı 
Nem 0kapar ruûhsârı yârin verd-i raonâdan bile 

5 Bende bir gam var ki geşt-i gülşen-i oâlem degül 
ûHurrem olmam seyr-i dîdâr-ı dil-ârâdan bile 

6 ûHa0t0tunı na0kş eyleyüb lev0h-i derûn-ı sineme 
0Kayd-ı zülfünden kesildüm nice sevdâdan bile 

7 Esse bir dem Rüşdiyâ yer bâd-ı feyz-i Kirdgâr 
0Sadd-gül-i ter açılur her seng-i uhârâdan bile* 


la eylersen: eylersiin E 

2// - İ 

5//-S, İ, E 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 41 b, İ 37 a, R 1 17 a, R 2 17 b, E 103 b 

1 Yâre ba0kmazdum eğer ûha0t0t-ı öiûzâra olmasa 
Gülşeni neyler idüm evvel bahân olmasa 

2 Hicr ile bildüm nedür keyf-i şarâb-ı va0Sİum 
Kim bilürdi bâdenin 0kadrin ûhumârı olmasa 

3 Şa0hne-i ğam uhâ0tıra geldi perîşân oldı şev0k 
Cüst ü cûy-ı şehr-i dil eyler mi kârı olmasa 

4 Gûş iderdi nâlesin gül terk-i istiğnâ idüb 
Bülbülâsâ oarz-ı 0hâl eyler 0her nâdî olmasa 

5 Şâh-bâz-ı çeşmini 0saldı yine mürğ-ı dile 
Râ0hat olmaz neylesün bir dem şikârı olmasa 

6 0Hüsn ile mihr-i felek olsa gerekmez Rüşdiyâ 
Gelmese âğûşuma bûs ü kenârı olmasa* 


* 2b aolâ vii ednâ: ednâ vü aölâ İ 
3//-İ 

4b yârin: yâd S, İ, Rl, R2 
7a feyz-i Kirdgâr: feyz-i bâd İ 
‘3//-R1 

3b cüst ü cûy: ciist-cûy E 
4//-S, İ, Rl, E 
5a mürğ: mülk E 
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141 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 41b, R2 17b, E 101a 

1 Gerd-i ruûhsârında uha 0 t 0 tı âşkâr olmış yine 
Ol mehin miröât-ı 0 hüsni pür-ğubâr olmış yine 

2 Bâde-i gül-reng ile yer yer pür olmış camlar 
Her 0 taraf mey-uhâne şekl-i lâlezâr olmış yine 

18a 3 Kâkülin sünbül görüb kendün perîşân eylemiş 
Lâleler reşk-i ruûhunla dâğdâr olmış yine 

4 0 Kayd-ı zülfünden ûhalâ 0 S olma 0 k ne mıimkin ey gönül 
Defter-i öaş 0 k içre nâmun der-kenâr olmış yine 

5 0 Sanma seyr-i rûy-ı yâre zülfidür 0 hâöil olan 
Rüşdiyâ bauht-ı siyâhum perdedâr olmış yine 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 42a, İ 37a, R1 16b, R2 18a, E 101b 

1 Gülşeni ey dil ne lâzım eylemek seyrân bize 
Bes degül mi dâğ-ı 0 hasret ğonce-i ûhandân bize 

2 Herkesi memnûn câm-ı lu 0 tf u İ 0 hsân eyledi 
Virmedi bir cüroa aınmâ sâ 0 ki-i devrân bize 

3 Neylerüz biz oâlemün gülzâr ü seyr ü bâğını 
Bes degül mi dâğ-ı 0 hasret ğonce-i ûhandân bize 

4 Ğâfîl olma ey gönül ol va 0 kti yâd it kim eğer 
oÖmrimüz bin yılda olsa gelmeye bir ân bize 

5 Herkesi bir lu0tf ile ol şûûh idünce hİ0S0semend 
Düşdi anca0k 0hİ0S0se zaûhm-ı nâvek-i müjgân bize 

6 Bâde-i oaş 0 k u ma 0 habbet şöyle mest itmiş bizi 
Va 0 sl-ı hicrân derd ü dermân oldı heb yeksân bize 

7 Biz ki bir efkende-i ûhâk-i niyâzuz ey gönül 
Hiç tenezzül eylesün mi ol şeh-i uhubân bize 

8 Eyledün dâmânumı pür-na 0 kd-i eşk-i çeşm-i ter 
Bu mı dur İ 0 hsân ü luotfun ey gül-i ûhandân bize 


227 



9 Kendüsin zab0t eyleyüb bir Ia0h0za ârâm eylemez 
Virmez oldı râ0hat a0slâ dîde-i giryân bize 

10 Kim ider senden ümîd-i lu0tf ü İ0hsân ey felek 
Tek bizi incitme lu0tf it bu yeter İ0hsân bize 

11 Bâde-i gafletle Rüşdî öyle bed-mest olmışuz 
Kim revâdur itse ûhande mürde-i bî-cân bize* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilün 
S 42 a, E 103 a 

1 Gonce-i dil çün senün luotfunla uhandân olmaya 
Dîde-i 0tufân-euser mümkin mi giryân olmaya 

2 Virme yâ Rabb ol dili oaşokun ile anda rûz ü şeb 
6Ar0sa-i ma0hşer gibi feryâd ü efğân olmaya 

3 Dîdemüzden bir nefes gitmez çenâr-ı zülf-i yâr 
Ey gönül mümkin midür ûhâ0tır-perîşân olmaya 

4 Cilve-i okaddün görüb mümkin mi dâmânun gibi 
Şev0k-i pâ-bûsunla dil uhâk ile yeksân olmaya 

5 0Hasret-i lâöl-i lebün şev0kiyle kimdür dem-be-dem 
Nâyveş bezm-i mey-i oaşokunda nâlân olmaya 

6 Âferîn ol ehl-i öaş0k ü ûhoş-reviş dildâre kim 
Dâmen-i deryâ gibi âlûde-dâmân olmaya 

7 Rûzgâr-ı nâ-müsâöidden nice âh itmesün 
Meyi ider Rüşdîye bir serv ü ûhırâmân olmaya* 


* 1 Öyle bir zaûhm açdı tığ-i ğamze-i cânân bize / Kim Felâ 0 tıın itse tedbir idemez dermân bize R1 
3//-S, İ, R2, E 

4//-İ 

5//-S ,R1,R2,E 

6a şöyle mest itmiş: öyle mest itdi S, İ 
9//-S, İ, R2, E 

* 2a rûz ii şeb: rûz-şeb S 
4a 0 kaddiin: 0 kaddin E 
6a âfeıln ol: âferlnler S 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 42 b, İ 37 b, R 2 18 a, E 106 a 

1 Sû-be-sû 0koydı yine 00sa0hn-ı çemende ğulğule 
Var ise şâuh-ı gülün irdi peyâmı bülbüle 

2 oltr-rîz itdi dil-i ouşşâ0kı bûy-ı zülf-i yâr 
0Tarf-ı dâmân-ı 0sabâ gûya 0to0kundı sünbüle 

3 Gerçi her nağmen senün dil-keşdür amınâ mu0tribâ 
Va0sf -ı zülf-i yârde uhoşdur ma0kâm-ı sünbüle 

4 oÂrızun bûs itmedük gül-çîn-i luotfun olmadu0k 
Degmedük biz gülşen-i ohüsnünde 0hayfâ bir güle 

5 6Aş0kla oldi0k mey-i lâol-i lebün ile neşve-yâb 
Devlet-i ohüsnünde 0hâcet 0kalmadı câm-ı müle 

6 Va0ktidür bir nağmeye ey mu0trib âğâz eyle kim 
Bezm-i meyde şev0k ile geldi 0SÜrâ0hT ğulğule 

7 Ma0kdem-i şâuh-ı güli müjde idünce nev-bahâr 
Tehniyet-gû oldı heb gülşende bülbül bülbüle 

8 Yâre çün kim bir taoalluokdur murâdun ey gönül 
Bir nigeh besdür sana olma muokayyed kâküle 

9 Rüşdiyâ gülşen de ûhoşdur nağme-i bülbül de uhoş 
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Bir elimde gül ola amma bir elde bülbüle 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 42b, İ 37b, R2 18a, E 107b 

1 Ey gönül nâöil olursun lu 0 tfına iözâzına 

Sen hemân oarz-ı niyâz it ba 0 kma yârin nâzına 

2 Sâyeâsâ uhâk ile yeksân isek de biz yine 
Mâöilüz ol serv-i nâzun 0 kâmet-i mümtâzına 

3 Sırr-ı oaş 0 kı oâleme fâş eyler ey dil 0 kıl 0 hauzer 
İotimâd itme o şûûhın ğamze-i ğammâzma 

4 Güft ü gûy-ı gamzeyi dildârı gûş itsen eğer 
Ehl-i oaşokın ûzâhidâ vâ 0 kıf olurdun râzına 

5 Bir nigehle eyledi mürğ-ı dilüm çeşmi şikâr 
Âferîn ol şâh-ı ohüsnin Rüşdiyâ şeh-bâzına* 


* 2// - İ 

2b 0 tO 0 kundı: do 0 kundı R2 

5a mey-i lâl-i leb: mey-i câm-ı laöl-i leb İ 

6// - İ 

6b ğulğule: 0 kuİ 0 kııle R2, E 

* 4a güft ii gûy: giift-gûy E 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 43 a, İ 38 a, R 2 18 a, E 106 b 

1 Dilleri bend eyledi heb zülf-i dil-âvîzüne 

C ânlar 0kurbân olsun ğamze-i ûhûn-rîzüne 

2 Küşte-i tlğ-i teğâfül oldı heb erbâb-ı oaş0k 
0Kalmadı ey şûûh 0hâcet ûhancer-i ser-tîzüne 

3 Nice teşûhîs eyledim mey-nûş ü dürd-âşâmı sen 
Sâ0kiyâ ta0hsîn olsun oaokluna temyîzüne 

4 Olmış iken ey gönül tenhâ-nişîn-i bezm-i yâr 
ûFTân-ı va0Sİa osunmadın el âferîn perhîzüne 

5 Her nigâhı oâleme 0sadd-fitne vü âşûb iken 
Dil nice itsün ta0hammül çeşm-i siohr-engîzüne 

6 Eylemezler arzû-yı leûzûzet-i âb-ı 0hayât 
Dil virenler nûş-uhand lâol-i lu0tf-ı âmîzüne 

7 Çünki yo0k meydân-ı na0zm içre senünle hem-0kâb 
Rüşdiyâ gel virme za0hmet ûhâme-i şebdîzüne* 


* 3 / 1 - İ 

4a bezm-i yâr: kûy-ı yâr E 
5a 0 sadd-fıtne: bir fitne R2, E 
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Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 43 a, İ 38 a, R 2 18 a, E 101 b 

1 Böyle çün cevr eylemekdür dâöimâ kârun bize 
0Kor0karam bir iş açar şemşîr-i ûhûn-bârun bize 

2 Bezmümüz mihr-i felek itmezse rûşen gam degül 
Besdür ey mâh-ı şeb-ârâ şemo-ı dîdârun bize 

3 ûHayli demdür 0hasretüz dîdâr-ı pür-envâruna 
Bir nefes 0tut olmadın miröât-ı ruûhsârun bize 

18 b 4 Vaode-i va0sl eylemişken âûhir inkâr eyledün 

Bu mıdur ey bî-vefâ evvel ki iokrârun bize 

5 Beste-i zencîre mİ0hnet eyleyüb âûhir bizi 
Oldı bir dâm-ı belâ zülf-i siyehdcârun bize 

6 Âşnâ-yı oa0kl iken bî-gâne olmazdu0k eğer 
Dâyim efsûn itmeyeydi çeşm-i seohohârun bize 

7 oArz idünce na0kd-i eşk-i çeşmüni yâre dimiş 
Rüşdiyâ 0sarf itdün âûhir sen daûhî vârun bize* 


4a âûhir: 0 sonra R2, E 
5b belâ: - İ 
6//-İ 

7b itdiin: eyledün S 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 43 a, R 2 18 b, E 104 a 

1 0Suna çün nâz ile ol ğonce-dehen peymâne 
Ger na0sûûh olsa olur tevbe-şiken peymâne 

2 Neyleyem câm-ı Cemi sâğarı mihr-i feleği 
ûHûn-ı dildür bana mey dâğ-ı kühen peymâne 

3 Meyle pür olmayıca0k zıver-i meclis olmaz 
Olsa yek-pâre eğer dürr-i 6 Aden peymâne 

4 Şol 0kadar bir bir yine vinnede âb ü tâbi 
Râhdur rÛ0h-ı revân 0sanki beden peymâne 

5 Rüşdiyâ bülbül ider neşvesi erbâb-ı dili 
Gül gibi olsa nola zîb-i çemen peymâne’' 


2a neyleyem: neyleyin R2, R1 
3a olmayıcak: olıcak R1 
5a neşvesi: neş’esi: R2, E 
5b zîb-i çemen: tevbe-şiken R2 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 43b, İ 38b, R1 16a, R2 18b, E 104a 

1 Ğamze-uhancer-be-kef ü 0 tarz-ı nigeh mestâne 
Beni mecrÛ 0 h-ı sitem itdi o meh mestâne 

2 Olmasa sünbül eğer mest-i şemnn-i zülfün 
Böyle olmazdı perîşân u küleh mestâne 

3 Nef 0 ha-i oturreni ol demde ki şeınm itdi 0 sabâ 
Oldı gönlüm gibi üftâde-i reh mestâne 

4 Ben helâk olmada ol şûûh olsa mest-i mey-i nâz 
Kime feryâd ideyüm çün ola şeh mestâne 

5 Çeşm-i mest ü nigehi mest ü o meh kendüsi mest 
Rüşdiye itdi ğulüvv bunca siyeh mestâne* 


* 3a ki: - İ 
4a nâz: nâb E 
5a o: hem İ; meh Rl, R2, E 
5b itdi: - İ 


234 



150 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 43b, İ 38b, R1 17a, R2 18b, E 104a/104b 

1 Bezm-i mey vef 0 k-i murâd üzre vü câm âmâde 
Gonce-i bâğ-ı emel gülşen ü kâm âmâde 

2 Bâdeyi nûş idenün oaklı mı vardur arnmâ 
Neyleyem ceyş-i ğam-ı dilde müdâm âmâde 

3 Bûy-ı zülfünle güûzâr eylese bâd-ı se 0 heri 
Bu oacebdür ki olur ben de zükâm âmâde 

4 Yine erbâb-ı çemen bülbüle minnet-keşdür 
Var ise eyledi bir tâze ma 0 kâm âmâde 

5 Sen de bir feyz-i neşâ 0 t al ki bu dem ey Rüşdî 
Bezm-i mey vef 0 k-i murâd üzre vü câm âmâde* 


la üzre vü câm: üzre câm S 
lb gülşen ii: gülşen S 
2b neyleyem: neyleyin R1 
4//- R1 
5a ki: -R1 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 43b, R2 18b, E 107a 

1 Biz nice 0 hâlümüzi oarz idelüm cânâne 
Ben mey-i oaş 0 k ile mestâne gönül dîvâne 

2 Bir ma 0 hall yo 0 k ki ola ruûh 0 sat-ı erbâb-ı niyâz 
Gâh olur gamzesi maûhmûr gehî mestâne 

3 Var iken şemo içün anda bu 0 kadar germiyyet 
ûHavfum oldur ki yane âteşine pervâne 

4 İdeyüm oarz-ı niyâz el vire şâyed ol şûuh 
Düşeyim nolsa gerek pâyüne küstâûhâne 

5 Nâ-ümîd olma 0 sa 0 kın bir gün olur ey Rüşdî 
Devr ider vef 0 k-i murâd üzre bu nüh-peymâne* 


2b maûhmûr: maûhmûr ii R2, E 
3b ki: - S 
4a ideyüm: ide S 
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Mefoûlü Mefâoılün Mefoûlü Mefâoılün 
S 44a, R1 17b, R2 18b, E 107a 

1 Ey dil yine oibretle ba 0 k 0 kudret-i Yezdâne 
Feyz-i eûser-i ra 0 hmet cân virdi gülistâne 

2 Bî-hûde 0 kıyâs itme gülşende gülün 0 hâlin 
Elbette sebeb vardur bu çâk-i girîbâne 

3 Sen sâğar-ı lâolün 0 sun ben uhûn-ı ciğer sâ 0 kî 
Tertîb idelüm bu şeb bir bezm-i çerâğâne 

4 Nûş-ı mey idüb kendün bed-mest ü uharâb itme 
Nûş eyler isen yâri nûş eyle 0 hakîmâne 

5 Bülbüllerin efğânın gûş itmeğe şâûh-ı gül 
Bir tauht-ı zümürrüd reng 0 kurdı yine şâhâne 

6 İ 0 klîm-i öadem râhun yâd itdi meğer şimdi 
Bilmem ki nedür bâoiûs feryâd-ı neyistâne 

7 Bu mevsim-i oişretdür bu va 0 kt-i meserretdür 
Sâ 0 kî dem-i himmetdür 0 sun sâğarı rindâne 

8 0 Kaldu 0 k defo ü 0 tanburı güş eylemeden Rüşdî 
Mey-uhâneyi pür itdi heb naöre-i mestâne* 


3b çerâğâne: 0 zarîfâne E 

4a kendün: kendün S, R1 

5a bülbüllerin: bülbüllerin S, Rl, R2 

6a Mey içme 0 sa 0 kın kendün be-dest-i uharâb itme Rl 

8a defö ü: defo-i Rl 
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Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 
S 44a, İ 39a, R1 16b, R2 18b, E 104b 

1 Bu fitne ki var ğamze-i çeşm-i siyehünde 
Bin tîr-i cefâ olsa nola her nigehünde 

2 Ku 0 hl iderdüm dîde-i giryânuma 0 sayd 0 hayf 
0 Ha 0 k 0 k-ı na 0 zarum 0 kaldı senün ûhâk-i rehünde 

3 Reşk-âver-i çîn eyle güûzergâhum ey şûuh 
Çöz zülfüni bend eyleme zîr-i külehünde 

19a 4 Bir oarz-ı ûhırâm eyle yine ohaşr ola tâ kim 

Ervâh-ı şehîdân belâ cilvegehünde 

5 Na 0 kd-i ğam-ı dünyâyı şümâr itmedesün heb 
Bir kerre 0 hisâb eyleye Rüşdî günehünde* 


* lb cefâ: belâ Rl, R2 


238 



154 


Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 
S 44a, R2 19a, E 108a 

1 Lu 0 tf eyle didüm lâöl-i lebün geldi oitâbe 
0 Kâöil mi olur 0 haste gönül hîç bu cevâbe 

2 Sâ 0 kî-i vİ 0 sâlüii bize el virmedi çün kim 
Düşdün heves-i bâde-i lâolünle şarâbe 

3 Aldanma 0 sa 0 kın 0 sûret-i zîbâsına dehrin 
Budur yazılan 0 ka 0 sr-ı felek üzre kitabe 

4 Görmek dilerüz mihr-i cihân-tâb-ı cemâlün 
Seyr eyleyelüm çekme ruûhun zîr-i nİ 0 kâbe 

5 Her bir 0 kademümde nice bin dürlü ûha 0 tâ var 
Yâ Rabb bana cân râh-ber ol râh-ı ûsevâbe 

6 Âb üzre ola çün kim anun 0 tar 0 hâsâsı 
Nüh- 0 kubbe-i eflâki 0 kıyâs eyle 0 habâbe 

7 0 Sûretde eğer âb-ı 0 hayât olsa da Rüşdî 
Benzer bu cihân oâlem-i maonîde serâbe * 


6a çün kim: çiinki S, E 
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Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 
S 44 b, İ 39 a, R 2 19 a, E 106 a 

1 oArz eylemezüz 0hâlümüzi şâh ü emlre 

Biz munta0zırız lu0tf-ı ûHudâvend-i 0Kadîre 

2 Bir çâre olursa yine senden olur anca0k 
Ey vâ0kıf olan cümle-i esrâr-ı zamire 

3 Ba0ksan o da rağmınca Süleymân-ı zemândur 
Sen ba0kma 0ha0kâretle 0sa0kın mûr-ı ha0kîre 

4 Ol şûuha 0kul olma0k bana şâh olmadan eydür 
Her demde budur lâyi0h olan 0kalb-i fa0kîre 

5 öUşşâ0ka eğer oarz-ı cemâl itse de Rüşdî 
Mümkin mi na0zar ol meh-i uhûrşîd-na0zîre 
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Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 
S 44b, İ 39b, R2 19a, E 105b 

1 Çün olmadı dîdâr görüşmek o periyle 
Ey peyk-i 0 sabâ gel bize bâri ûhaberiyle 

2 Heb feyz-i bahârîdür ana gevher-i şeb-nem 
0 Sanma anı kesb eyledi gül alm düriyle 

3 Şâûh-ı gül olub gevher-i-şeb-nemle müzeyyen 
Geldi yine gülzâre muraososao siperiyle 

4 Bir mertebe var meykedenin 0 hüsn-i nizâmı 
Esbâb-ı 0 tarâb ehl-i 0 safâ yerlü yeriyle 

5 Mecmuoa-i 0 kudret mi degül heb biri baoksan 
Ey dil hele ba 0 k güllere oibret na 0 zarıyla 

6 Çün gitse gerek revna 0 kı heb fa 0 Sİ-ı bahârın 
Fauhr eylemesün şâhid-i gül tâc-ı çevriyle 

7 Ba 0 kdu 0 kca olur dîdelerüm heyöet-i a 0 hvâl 
Bir dilberi gönnek ne belâdur pederiyle 

8 Rüşdîdür olan sâbi 0 k-ı meydân-ı belâğat 
Aldı 0 ka 0 sbü’ûs-ûseb 0 ki o esb-i hüneriyle 
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Mefoûlü Mefâöılü Mefâoılü Feoûlün 
S 45 a, İ 40 a, R 2 19 a, E 104 b 

1 Pervâne-0Sifat saoy ide gör ma0hv-ı vücûde 
Dâûhil olayum dersen eğer bezm-i şühûde 

2 Nâ-bûdını heb bûd bilür bûdını nâ-bûd 
İtmez na0zar erbâb-ı himem bu rûb-nüvîde 

3 Şimdengerü olsun sana ey şûûh-ı mübârek 
Tatar-ı müjen na0kd-i dilüm 0kddı rübûde 

4 Ol mertebedür meno-i meye ma0habbetün kim 
Bir cüroa 0kadar ru0h0satı yo0k şürb-i bî-hûde 

5 6Aş0kun o 0kadar itdi leked uhurde-i gam kim 
Gâlib görinür 0saf0ha-i dil çaruh-ı kebûde 

6 Bir âh ideyüm 0hasret-i ruûhsâr ü ûha0t0tunla 
Ey şüûh seni ğarek ideyüm âteş ü dûde 

7 Dem-beste ider 0hayret ile zühreyi Rüşdî 
Râmişger-i 0taboum ki ne dem gelse sürüde" 


4a meno-i meye: meyoi meye S; meyli meye İ 
6a ruûhsâr ii: mühsâr-ı S, İ 
6b âteş ii: âteş-i S, İ 
7b sürüde: serbûde S 
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Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 
S 45 a, R 2 19 a, E 105 a 

1 Yo0kdur na0zarum gerçi benüm buöd ü nebüde 
Ammâ yine 0kurbân olayum lu0tf ile cûde 

2 ûZev0kin alalı nâle-i bezm-i ğam-ı öaşokun 
Yo0k rağbetimüz ûzerre 0kadar nağme-i oûde 

3 Bir lu0tfa mu0kâbil nice bin cevrüni gördük 
öAşokunda ziyân itdigümüz değmedi sûde 

4 Şimdengerü tedbîri 0ko kim ey dil-i şeydâ 
Ceyş-fiten-i nev-ûha0t0t-ı yâr aldı nümûde 

5 Vâ0kıf olamaz sırrına hîç nâme-i öaşokun 
Her kim ki serin ûhâme gibi itmeye sûde 

6 Efsûn ile çün kim o perî olmadı tesûhîr 
Şimdengerü âğâz idelüm ism-i Vedûde 

7 Bu şior-i ûhoş-âyende vü dil-sûz ile Rüşdî 
Yaokdun yine bir dâğ-ı elem 0kalb-i 0hasûde 
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19b 1 


Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 
S 45a, İ 40b, R2 19b, E 106b 

Görmekle teselli gelemez 0 kalb-i 0 hazîne 
Tâ olmıyaca 0 k yâr ile ben sîne-be-sîne 

2 Bu nii kh et-i cân-baûhş ile ol zülf-i dil-âvlz 
Tercîoh olunur her ûhamı 0 sadd-nâfe-i Çîne 

3 Mihr-i felek olsa zer ü sîm olsa eğer mâh 
Yetmez yine ol gevher-i yektâye 0 hazîne 

4 öAş 0 k ehlüne besdür bu 0 kadar cevr ü cefâ bes 
Ey şûuh-ı sitem-pîşe nedür sende bu kîne 

5 öUşşâ 0 ka idüb oarz-ı cemâl ol yine ey mâh 
ûHürşîd gibi nûr-fiken rûy-ı zemine 

6 Âûhir yine ûhâk olsa gerek menzilim ey dil 
îrsek de eğer rifoat ile çaruh-ı berine 

7 Mânend olamaz mihr-i felek olsa da Rüşdî 
Ol dil-ber meh-i 0 taloat ü ol zühre-cebîne 
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Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 
S 45b, İ 40b, R2 19b, E 103b 


1 Âh itmez idüm dilde ğam-ı yâr bir olsa 
Gam çekmez idüm mİ 0 hnet-i dildâr bir olsa 

2 Bir kerre vefa eylemedi oahdüne ol şûuh 
Kim ağlar idi itdügi İ 0 krâr bir olsa 

3 Ben neyleyeyin zînetini bâğ-ı cihânın 
Yanumda benüm külûhan ü gülzâr bir olsa 

4 Geh cân ü gehl na 0 kd-i sirişk ister oû hûnl 
Miimkin idi ol şûûh ile bâzâr bir olsa 

5 Bir olmadadur yâr ile müşkil ana yoûhsa 
Rüşdîye ne gam cümle ger ağyâr bir olsa* 
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* 2b itdügi: itdigi S, İ 
5b bir: - İ 
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Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 
S 45b, R2 19b, E 102a 


1 Zülf-i siyehün oârız ü sımın-ûze 0 kân üzre 
Sünbül gibidür berg-i gül ü yâsemen üzre 

2 Miimkin mi ta 0 hammül uha 0 t 0 t-ı nev-uhîzine yârin 
Kim ceyş-i fîten gelmede ceyş-i fiten üzre 

3 Geh mihr ü gehl meh diyerek rûyına yârin 
Va 0 sf itmedeyüz ohüsnini vech-i 0 hasen üzre 

4 Bir nauhl-i dil-ârâ gibidür gülşen-i dilde 
Her nâvek-i gamzen ki gelür e ân u ten üzre 

5 Bu nükhet-i cân-bauhş ile ol zülf-i dil-âvlz 
Tercî 0 h olunur nâfe-i Çîn ü ûHuten üzre 

6 Na 0 kş-ı 0 kademi bâd-ı 0 sabâ gibi görinmez 
Nâz ile güûzâr itse o serv-i çemen üzre 

7 Miimkin mi ûharâb olmaya dil leşker-i gamdan 
Her demde hücûm itmede burc-ı beden üzre 

8 Cisminde anun çeşmüme her 0 târı 0 hasedden 
Bir mâr miüsâli görinür pîrehen üzre 

9 Seyr it 0 ka 0 tarât-ı oara 0 k-ı rûyunı Rüşdî 
Şeb-nem gibidür ol gül-i nâzik-beden üzre* 
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Mefoûlü Mefâoılü Mefâoılü Feoûlün 


la oârız ti: oârız-ı S, E 
8a cisminde: cismiimde S 
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S 46a, R2 19b, E 107b 


1 Ol serv-i sehı başlayalı şive vü nâze 
Artırdı yine 0 kâmeti erbâb-ı niyâze 

2 Bir uhande-i cân-baûhş ile itdi beni İ 0 hyâ 
0 Kurbân olayum böyle şeh-i bende-nevâze 

3 Bir baş 0 ka revişdür reviş-i ehl-i 0 ha 0 kî 0 kat 
Bu nükte-i ûhafıdür erbâb-ı mecâze 

4 0 Kalmadı bu yerlerde eûser ûzev 0 k ü 0 safâdan 
Şimdengerü oazm eyleyelüm semt-i 0 Hicâze 

5 0 Saldun beni girdâb-ı ğam-ı hicrüne yârün 
İtdün yine ey baûht-ı siyeh derdümi tâze 

6 Sevdâyı ser-i zülfün ile 0 tâlioi gör kim 
Düşdün yine bir fikr-i reh-i devr-i dırâze 

7 Çaruh-ı feleği gör yine bir luöb ile Rüşdî 
Bend itdi bizi bir 0 sanem-i şuöbede-bâze* 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 46a, R2 19b, E 105a 


la şive vü: şıve-i S 
6b reh-i: 0 tûl ii R2, E 
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1 01 nâvek-i müjgân ü ol ebru-yı keşide 
Mânend-i kemân 0 kâmetümi itdi uhamîde 

2 üZev 0 k olmayıea 0 k neyleyeyüm bâğ-ı cihânı 
Olmış 0 tutalum mîve-i ümmîd-i resîde 

3 Âzâde odur ûhâr-ı ğam-ı 0 kayd-ı cihândan 
Mânend-i serv dâmenini eyleye çeşide 

4 Maoûzûr ola bu eşk bu ûhûn-âbe-i 0 hasret 
6Aş0kunda budur na0kd-i dil ü 0hâ0Sil-ı dîde 

5 Gerd-i leb-i lâolinde olan nev-ûha 0 t 0 tı yârün 
Bir sebzedür ol âb-ı 0 hayât eyle demlde 

6 Râm oldı 0 kıyâs eyler idüm 0 tâlioi gör kim 
01 âhû-yı va 0 hşî giderek aldı remlde 

7 0 Kan dökmez idi dîdelerüm böyle dem-â-dem 
Çengâl-i ğamun olmasa gönlümde ûhalîde 

8 Bir kerre beni eylemedi ma 0 hrem-i va 0 slı 
0 Kaldı na 0 zarum 0 hâ 0 Silı ol serv-i şehide 

20a 9 Rüşdî hele in 0 sâf bu kim görmedük el- 0 ha 0 k 
Mecmuoa-i şiorün gibi nâ-dîde ceride* 
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Mefoûlü Fâoilâtün Mefoûlü Fâoilâtün 
R1 16b 

1 Dil pir ü oaş 0 k ü dil-ber bir nev-cevân ü tâze 


7a dem-â-dem: âmâdem S 
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Gel 0 tâlib-i 0 ha 0 ki 0 kat geh meyi ider mecâze 

2 İki kemân ser-keş birden çekilmez ey şûuh 
Ebrûlarûnı çatma ouşşâ 0 k-ı pür-niyâze 

3 Dil oarz-ı 0 hâl idince âğûşa geldi ol yâr 
0 Sadd-âferînler olsun böyle niyaz ü nâze 

4 Pür-âteş itdi gönlüm nâyun 0 sadâ-yı şev 0 ki 
Ehl-i hevâ oaceb mi meyi itse sûz ü sâze 

5 Ço 0 kdur 0 sabâda yârin esrâr-ı zülfi aınmâ 
Bir şemıne vâ 0 kıf itmez Rüşdî-i ol bu râze 


0Harfü’l-Yâ 
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MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 46b, R1 18b, R2 20a, E 108a 
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1 Şarâb-ı nâb ile lebrız iken câm-ı 0 tarâb şimdi 

Reva mı sâ 0 kiyâ ben böyle 0 kalma 0 k teşne-leb şimdi 

2 Yine şev 0 k-i ruûhunla tâzelendi dâğ-ı pür-ûhûnim 
Açıldı gül-bün-i gülzâr 0 hasret-i dilde heb şimdi 

3 Ne na 0 kd-i eşk-i çeşm-i ter ne lâöl-i ûhûn-i dil 0 kaldı 
Ne oarz itsem niûsâr-ı pây-ı yâre ben oaceb şimdi 

4 Dil itmişken nühüfte mâcerâ-yı oaş 0 kı ey dîde 
Bu keşf-i râze giryenle sen oldun heb sebeb şimdi 

5 DaûhT nev-sâlik-i râh-ı ma 0 habbetsün nola ey dil 
Olursa âb ile dâr-ı belâ pây-ı 0 taleb şimdi 

6 Kimi mâh-ı münevverdür kimi ûhûrşîd-i enverdür 
Cihân heb böyle eyler va 0 sf-ı 0 hüsnin rûz ü şeb şimdi 

7 Daûhî ne-şüküfte bir güldür nola ol 0 tıfl-ı nev-restim 
Olursa ğonceâsâ ser-be-zânû-yı edeb şimdi 

8 Nola 0 tâb-ı teınmûz ğu 0 S 0 sa-i hicrân ile ey dil 
Kenâr-ı cûybârâsâ olursan uhuşk-leb şimdi 

9 Kilîd-i genc-i maoriî girdi dest-i 0 tabouma Rüşdî 
Nola beuzl-i güher itsem cihâne bî-taoab şimdi* 
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MefâoTlün MefâöTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 46b, İ 41a, R1 18a, R2 20a, E 11 lb 

1 ûHarâb-ı cevrün olmaz bir dil-i maomûrı gördün mi 
oAceb luotfunla hîç sen kimseyi bî-mesrûrı gördün mi 

2 Mükedder ûhâ 0 tır olma ûha 0 t 0 t-ı rûyun geldiğinden kim 


2a şev 0 k: pür- bâd R1 
6b rûz ii şeb: rûz-şeb S 
7a vezin hatası var. 

9b cihâne: cihanı S 
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Cihânda rûz-ı bı-şeb ey meh-i pür-nûrı gördün mi 

3 Ne gam şimdi tekellüm rîz-i cân-bauhş olmasa lâolün 
Bir gülşende açdmaz ğonce-i mestûrı gördün mi 

4 Geh eyler oazm-i çîn-i zülfi gâhî uhâl-i Hindûsın 
Yine itmiş gönül sevdâ-yı dûr-â-dûrı gördün mi 

5 ûHarâb-ı oaş 0 kun olmış dilde şev 0 kin neylesün ey şûuh 
Ki cây-ı mâtem olmış memleketde sûrı gördün mi 

6 Bu denlü dîdelerle seyr idersün oâlemi ey şûuh 
Bir ehl-i dil ki olmış lu 0 tf ile man 0 zûrı gördün mi 

7 0 Tutalum Rüstem-i meydân-ı oaş 0 k olmışsun ey Rüşdî 
O müjgâne müşâbih pençe-i pür-zûrı gördün mi* 
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MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 47a, R1 17b, R2 20a, E 110b 

1 O şûûhun ebruvânın kim Yed-i 0 Kudret ezel yazdı 
Kitâb-ı 0 hüsne bir ser-lev 0 hadur 0 ha 0 k 0 kâ güzel yazdı 

2 Yazınca uhâme va 0 sf-ı 0 hüsn-i yâri ser-fürû itdi 
oAceb mi secde-i şükr itse böyle bir ma 0 hall yazdı 


la maömûrı : maomûr R2, E 
lb mesrûrı : mesrûr R2, E 
3b mestûıı : mestûr R2, E 
4//-İ, Rl 

4b dûr-â-dûrı : dûr-â-dûr R2, E 
5b sûrı : sûr İ, Rl, R2, E 
6a şûüh: çarûh İ, Rl, R2, E 
6b man 0 zûıı : man 0 zûr İ, Rl, R2, E 
7b pür-zûrı: pür-zûr İ, Rl, R2, E 
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3 Mufa0S0sal yazdı gerçi 0hüsn-i yâri katib-i 0kudret 
Rümûz-ı ûha0t0tuna geldik de amma mâ-0ha0sal yazdı 

4 Degül uha 0 t 0 t-ı siyeh 0 tarf-ı lebimde uhâme-i hikmet 
Beyân-ı leûzûzet-i kevûserde va 0 sf-ı bî-bedel yazdı 

5 Revâdur ğonce-i 0 taboum gibi 0 sadd-feyzle Rüşdîye 
0 Kalem şa 0 k 0 k olsa şev 0 kinden ki böyle bir gazel yazdı" 
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Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 47a, R2 20a, E 108b 

1 Gayre meyi itme diyü dil yâre minnet eyledi 
Yâr bî-minnet yine gayr ile ülfet eyledi 

2 Ol 0 kadar itdi beni meöyüs-ı bezm-i va 0 slı kim 
Cüroa-ı câm mey-i ümınîde 0 hasret eyledi 


la ebrûvâmn: ebrûvâmn E 
5b ki: - S 
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3 


Ben nice âh itmeyem bezm-i vİ 0 sâlün yâd idüb 
Gülşeni hicrim bana vâdiö-i 0 hayret eyledi 

4 Câm-ı 0 sahbâye bedel uhûn-ı ciğer 0 sunma 0 k gerek 
01 gözi câduyile her kim ki 6işret eyledi 

5 İtmedi oizzet benüm bir dem sirişk-i çeşmüme 
Gevher-i eşküm yerin uhâk-i meûzellet eyledi 

6 Neşvesi renc-i uhumâr-ı nîşdür heb nüş-ı uhün 
0 Sanma kim oârif olan ümmîd-i devlet eyledi 

7 Bezm-i keûsret ûhaİ 0 ka-i dâm-ı belâdur ser-be-ser 
Va 0 hdetin uzev 0 kin bilür her kim ki ouzlet eyledi 

8 6 Aş 0 kınun memnünıyuz lütfün ferâmüş itmezüz 
Dağlar ile sînemüz bâğ-ı ma 0 habbet eyledi 

9 Ben şikâyet eylemem cevr-i felekden Rüşdiyâ 
Her ne itdiyse bana ol şûûh-ı âfet eyledi* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 47a, İ 41a, R1 19b, R2 20a, E 110a 

1 Câm-ı Cem va 0 sf-ı şarâb-ı dil-güşâ söylenmedi 
Bezme lâyi 0 k bir 0 hikâye sâ 0 kiyâ söylenmedi 

2 Bü’l-oaceb bir bezme vardum gûş idüb erbâbını 
Her ne söylendiyse anda bî-riyâ söylenmedi 

3 İtdügi her dem bize vazoı teğâfül günedür 


* 4// - S, E 
8// - S, E 
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0 Hâlimüz dildâre ey dil gûyiyâ söylenmedi 

4 Kâkül-i dil-berden oldı nice baûht amınâ yine 
0 Hâl-i dil nâ-güfte 0 kaldı ey 0 sabâ söylenmedi 

20b 5 Olmadı kimse dil-i bîmâre 0 hayfâ çâre-sâz 

Derdümüz söylendi amınâ bir devâ söylenmedi 

6 Âferîn ol bezm-i ûhâ 0 S ü meclis-i oirfâne kim 
Anda bir 0harf âşnâdan nâ-sezâ söylenmedi 

7 Meclis-i dil-berde Rüşdî yâd olub bî-gâneler 
Bezm irüb pâyâne bir 0 harf âşnâ söylenmedi. 


170 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 47b, İ 41b, R2 20b, E 113b 

1 0 Kalmasun dirsen eğer erbâb-ı oaşokın uhâ 0 tırı 
Ey cefâ-cû eyleme hem-dem ra 0 kîb-i kâfiri 

2 Lâolüne isnâd ider çeşmi fiisûn-ı fitneyi 
Baoksan amınâ kendidür oayniyle sİ 0 hr-i sâmîri 

3 Biz de ma 0 hrûm olmadu 0 k eİ 0 tâf-ı 0 hüsn-i yârdan 
Devlet-i oaşokunda oldı çeşmümüz su-nâziri 
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4 Ben nice Mecnûn olub kendüm perışân itmeyem 
oAklumı yağmâ ider ba 0 kdu 0 kca çeşm-i sâ 0 hiri 

5 Bezm-i oâlemde 0 huzûr itmek ne mümkin bir nefes 
Her kimün kim olmaya destinde na 0 kd-i 0 hâzırı 

6 0 Kd 0 hauzer ey mest-i câm-ı devlet-i dünyâ olan 
Derd-i serdür neşve-i bezm-i cihânın âûhiri 

7 Câme-i oizz ü şerefden oâ 0 kibet ma 0 hrûm olur 
Mâye-i faühr eyleyen Rüşdî libâs-ı fâûhiri* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 47b, İ 41b, R2 20b, E 110a 

1 Bunca feryâd eyledüm ol şûûh bir dâd itmedi 

0 Kayd-ı gamdan bu dil-i ma 0 hzûnum âzâd itmedi 

2 İrmez ey dil neyleyem ol serv ü nâzın gûşına 
Yoûhsa derdinden anun kimdür ki feryâd itmedi 

3 oHüsnüne ûhaototun senün bir özge 0 sûret virdi kim 
Böyle na 0 kş-ı dil-keşi 0 ha 0 k 0 kâ ki Bihzâd itmedi 


* 2a lâolüne: lâoliine S, İ, R2 
3b 6 aş 0 kunda: 6 aş 0 kunda R1 

5a 0 huzûr itmek ne mümkin bir nefes: ne mümkin bir nefes itmek hıızûr E 
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4 Bu ûhırâm-ı dil-keşi serv ü çemende görmedük 

0 Kâmetün seyr eyleyenler meyl-i şimşâd itmedi 

5 0 Ha 0 k 0 k anun âyîne-i 0 hüsnin kederden 0 sa 0 klasun 
ûHâ 0 tırı ma 0 hzûnumı şâd itdi nâ-şâd itmedi 

6 Nâle vü feryâdumı gûş eyleyenler didiler 
Kûh-ı gamda itdigün feryâdı Ferhâd itmedi 

7 Tâ ezelden böyledür resm-i ma 0 habbet Rüşdiyâ 
Yâr içün cân vinnegi Ferhâd îcâd itmedi * 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilün 
S 48a, İ 42a, R2 20b, E 112b 

1 Destine alsa o mâh-ı dil-sitân âyîneyi 
oAks -i 0 hüsniyle ider mihr-i cihân âyîneyi 

2 Yine oaks-i rûyıdur âyîne seyr-i 0 hüsnüne 
Neylesün ol pâdşâh-ı 0 hüsn ü ân âyîneyi 

3 Olsa miröât-ı felek 0 tâ 0 kat getürmez 0 hüsnüne 
Eyleme mâh-ı ruûhunla imtİ 0 hân âyîneyi 

4 Ol melun miröât-ı 0 hüsni oldı cevherdâr uha 0 t 0 t 


2b derdinden: derdinden E 
3b dil-keşi: dil-giişâ İ 
6// -İ 
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Baod-ez-ın bir sâde-rûye 0 sun hemân âyıneyi 

5 0 Hüsnünü oarz it didüm âyîne sundı destüme 
Eyledi ol mâh yaoni tercemân âyîneyi 

6 ûHa 0 t 0 t-ber-âverde olub âyîne düşmen oldı yâr 
Der-miyân eylerken evvel her zemân âyîneyi 

7 Nüsuha-i çîn-i cemâl-i yâre ma 0 zhar oldı çün 
Ehl-i 6 aşk eylerse lâyi 0 k uhıred cân âyîneyi 

8 ûHavfum oldur oâ 0 kibet mağrûr-ı 0 hüsn eyler seni 
Lu 0 tf idüb gel ber- 0 taraf it el-amân âyîneyi 

9 Şev 0 k ile âyînedâr çaruh-ı çârum eyledi 
0 Hüsnini seyr itmek içün der-miyân âyîneyi 

10 0 Hüsnüni teşbîh iden miröâta itsün Rüşdiyâ 

Ol mehün 0 hüsnin temâşâ baod-ez-ân âyîneyi* 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 48a, İ 42a, R2 20b, E 113b 

1 Seyr idelden çeşm-i öibretle 0 hazân-ı gülşeni 
Eyledüm tercîh ana genc-i 0 safâ-yı külûhânı 

2 Âteş-i oaşokunla gönlüm 0 sanma kim bî-dâğdur 
Devlet-i ohüsnünde var ûhayli çerâğ-ı rûşeni 

3 Ceyş-i gamdan bir 0 kadem yo 0 kdur ki cây-ı emn ola 
6 Aş 0 k ola ol rinde kim mey-ûhâne oldı meskeni 

4 Her neye okılsan na 0 zar dâm-ı belâdur ser-be-ser 
Var mıdur bu oâlem-i âşûbgâhın meömeni 


2a seyr-i: gir S, İ 
5a destüme: destine İ 
7// - S, İ, E 
9// - S, İ, E 

10a 0 hüsnüni: 0 hiisniini S, İ, R2 
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5 0 Sanma kim seng-i dil-i dildâre teöûsır itmeye 
Ey gönül bu sûz ile sen mum idersün âheni 

6 Ben ne mes 0 hûrem ne maûhmûrem ne mest-i bâdeyüm 
6 A 0 kl ile bî-gâne ey şûûh eyleyen sensin beni 

7 Ehl-i oaş 0 ka Rüşdiyâ râh-ı ma 0 habbet sehl idi 
Olmasaydı ğamze-i dil-ber eğer kim reh-zeni 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 48b, R1 18b, R2 20b, E 114a 

1 Getürüb cûşa yine dîde-i gevher-bârı 
Eyleyem reşk-i oAden ûhâk-i reh-i dildârı 

2 Girye-i ehl-i hüner girye-i şev 0 k olsa dauhi 
Yine ûhûn-ı dilidür çeşm-i terinden câri 

21a 3 6 A 0 ta-rîz eyle meşâmm-ı dil-i ouşşâ 0 kı yine 

0 K 1 I perîşân girih-i kâkül-i müşgîn-târı 

4 Beni ma 0 hrûm mey-i bezm-i vİ 0 sâl eyledün âh 
Senün ey bauht-ı siyeh okanunı içsem bâri 

5 Dil helâk olsa yine va 0 sf-ı dehâmın eyler 
Yo 0 k yere ana sitem eyleme öömrüm vârı 

2b rûşeni: giilşeni E 
3b ola: -S 
4//-İ 

4a 0 kılsan : ba 0 ksan S, 1 / ser-te- ser: ser-be-ser S, İ 
6a mes 0 hûrem ne maûhmûrem: maûhmûrem ne mes 0 hûrem S 
7b dil-ber: dildâr İ 
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6 Gâh esır-i gam ider gâhi giriftâr-ı belâ 
Böyledür ehl-i dilin 0 tâlio-i nâ-hemvârı 

7 Olsa bî-zıver eğer şâhid-i na 0 zmun Rüşdî 
Câme-i 0 hüsn-i edâdan yine olmaz oâri* 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 48b, İ 42b, R1 17b, R2 21a, E 112a/112b 

1 Bezme sâ 0 kl dauhi ol dâfio-i gam gelmez mi 
Lu 0 tfına mun 0 ta 0 zırız sâğar-ı Cem gelmez mi 

2 Ne oaceb seyr-i ruûhun bâoiûs-i giryem olsa 
Âftâbe ba 0 kamn çeşmine nem gelmez mi 

3 Nola ger eşke bedel ûhûn-ı ciğer itse revân 
Dem-be-dem girye iden dîdeye dem gelmez mi 

4 Beni yâ nâöil-i va0Sİ eyle yaûhûd eyle helâk 
Ey cefâ-pîşe eltinden bu kerem gelmez mi 

5 oAzm-i gülşen ide ağyâr ile ol ğonce-dehen 
Rüşdiyâ ûhâ 0 tır-ı öuşşâ 0 ka elem gelmez mi * 


la gevher: cevher E 
5a yine: dauhi R1 
2a giryem: girye S 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 48b, İ 42b, R1 19b, R2 21a, E 108b 

1 Çeşm-i mestün o 0 kadar ûhûn-ı dil-âşâm oldı 

ûHûn-ı oâşi 0 k na 0 zarında mey-i gül-fâm oldı 

2 Bize sâ 0 kî-i felek 0 sunmadı bir câm amma 
Kendimin devri de ço 0 k 0 kalmadı encâm oldı 

3 Ârzû eyler iken rûyunı ûha 0 t 0 t geldi dilâ 
İrmedi menzil-i maokosûduna ahşâm oldı 

4 ûHavfum oldur seni başdan çi 0 karur bu sevdâ 
Çünki ey dil hevesün zülf-i dil-ârâm oldı 

5 0 Tutdı cân dâmenini pâyüne dil düşdi yine 
Olmadı vu 0 Sİata bir çâre ço 0 k İ 0 kdâm oldı 

6 Eylemezdi bu 0 kadar bülbüle gül oarz-ı cemâl 


5a ide: -S / dehen: nâz S, Rl, R2, E 
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Neylesün bâd-ı 0 sabâdan ana ibrâm oldı 

7 Ço 0 k degüldür bu 0 kadar 0 hüsn-i edâ Rüşdîye 
Bî-tekellüf bu gazel 0 tabouna ilhâm oldı 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 49a, R2 21a, E 112b 

1 Şev 0 k ile rûşen olur mihr-i cihân-tâb gibi 
6 Aş 0 k ile çâk olanın sînesi mİ 0 hrâb gibi 

2 Nûş idüb bâde yine bezm-i çemende o şûûh 
Eylemiş lâol-i lebün bir gül-i sîr-âb gibi 

3 Kesilüb 0 kalmadı oâlemde metâo-ı İ 0 hsân 
Oldı heb na 0 kd-i kerem gevher-i nâ-yâb gibi 

4 Şâyed ol gül açılub ûhurrem ü şâd ola diyü 
A 0 kıdur dîdelerüm eşküni dol âb gibi 

5 Rüşdiyâ va 0 kt ola kim itdigümüz 6âlemler 
Bezm-i oâlemde gele çeşmümüze ûh“âb gibi* 


* 2b devri : cevriRl 
3// - S, İ, R2, E 
4a oldur: - İ 

5//-S, İ, Rl, E 

* 3b na 0 kd-i: - S 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 49a, R2 21a, E 114a 

1 Pây-mâl eyleme lu 0 tf eyle yeter ben ûhâki 
Âteş-i ûhışm ile ya 0 kma bir avuç 0 hâşâki 

2 Şâh-bâz-ı nigehi ûh“âbe de varsa yârün 
Yine elbette tehî 0 kalmaz anun fitrâki 

3 Zene meyi itmez idi 0 hüsn ile ûhûrşîd olsa 
0 Kaysın olsaydı eğer ûzerre 0 kadar idrâki 

4 Vaode-i lu 0 tfın ile yâri teselli eyle 

Ne olur şâd eğer itsen bu dil-i ğamnâki 

5 Olmadı ûhalvetl bir kerre düşürmek ûhâli 
Garazum çekmek idi sineye bir dellâki 

6 Beni cânumdan u 0 sandurdı dauhî u 0 slanmaz 
Bilmezem neyleyeyüm ben bu dil-i çâlâki 

7 Rüşdiyâ gûşına feryâdımuz irmez yârin 
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Pür- 0 sadâ itmiş iken 0 kubbe-i nüh-eflâki 
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Feoilâtün Feöilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 49a, R2 21a, E 113a 

1 Ne 0 kadar oarz-ı ûhırâm itse o meh- rûy gibi 
Serv-i gülşen olamaz ol 0 kadd-i dil-cûy gibi 

2 Eyle bir post ile sen de 0 kanâoat ey dil 
Olma 0 k istersen eğer nâfe-i ûhoş-büy gibi 

3 0 Hasret-i kadd ü miyânun senün ey âfet-i cân 
ûHam idüb 0 kâmetüm itdi temenni mûy gibi 

4 Gül-i gülşen gibi ol oazm-i beyâbân itme 
Olmasun 0 kıymet ü okadrün gül-i ühod-rüy gibi 

5 0 Ka 0 sd-ı cân itmede ouşşâ 0 kı helâk eylemede 
Görmedüm ol büt-i ûhûn-rız ü sitem-cüy gibi 

6 Bir kerem it bana ey lâol-i leb-i cân-perver 
Eyleme meyl-i sitem ğamze-i bed-uhüy gibi 

7 Ba 0 hr-i öummân olayım dirsen eğer 0 ka 0 tre iken 
Rüşdiyâ sen dauhi sür uhâke yüzin cüy gibi* 


* 3// - S, E 

5b neyleyeyüm: neyleyeyin R2 
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180 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 49b, R2 21b, E 113a 

21b 1 Eyleyüb beste ser-i zülf-i siyeh-kâre beni 
Ne revâ-bend idesün rişte-i zünnâre beni 

2 Olasun 0 sâğ u esen dem-be-dem ey bâd-ı 0 sabâ 
Sensün anca 0 k getüren ûha 0 tır-ı dildâre beni 

3 Kûy-ı dil-ber var iken öazm-i gülistan itmem 
Bâğbân eyleme daovet gül ü gülzâre beni 

4 Niçün ol şûûh-ı cefâ- pîşeye dil virdüm âh 
Yeridür tîğ-i sitem eylese 0 sadd-pâre beni 

5 ûHavf ider kendi daûhl tîğ-ı cefâ senden anun 
Mübtelâ itdi felek bir büt-i ûhûn-ûlTâre beni 

6 Dil virelden sana bir Ia 0 h 0 za 0 karâr eylemedüm 
Yeter ey şûûh-ı cihân eyledün âvâre beni 

7 Diyesün Rüşdi-i mehcûrı ferâmûş itme 

6Arz idersün eğer ey peyk-i 0 sabâ yâre beni* 


* 5b ûhûnrîz ii: uhûnrîz-i S, E 
7b yüz in: yüzün S, R2 

* 2a bâd: peyk S, E 
6// - S 
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181 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 49b, R2 21b, E İlla 

1 Gâh na 0 kş-ı gam ü geh şekl-i keder gösterdi 
Bize miröât-ı felek ba 0 k ki neler gösterdi 

2 Fitne-i devr-i zemândan 0 hauzer it ey dil kim 
Geldi yârin fiten-i nev-ûha 0 t 0 tı ser gösterdi 

3 Bir iki günlük olan oömri bahâsıdur anun 
Gel miyân-ı keff-i destinde ki zer gösterdi 

4 Rû-nümâ olmadı bir kerre bize şâhid-i bauht 
Gerçi fânûs-ı felek uhayli 0 suver gösterdi 

5 ûHa 0 t 0 t degüldür görinen gird-i ruûhunda ey dil 
Yârin âyîne-i ruûhsârı güher gösterdi 

6 Bize gösterdiği feyzi eûser-i ûhûn-ı derûn 
Ânı ne nâle-i 0 sub 0 h ü ne se 0 her gösterdi 

7 Na 0 zm idüb böyle ûhoş-âyende vü pâkize gazel 
0 Tabo-ı Rüşdî yine yârâne hüner gösterdi* 


la na 0 kş-ı: na 0 kş ii R2 
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182 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 49b, R2 21b, E İlla 

1 0 Sanma kim yâre niyâzum bir euser gösterdi 
Bana bu lu 0 tfı hemân âh-ı se 0 her gösterdi 

2 oArz idüb rûyını ebrûsım ouşşâ 0 ka o şûh 
Gâh mâh-ı nev ü geh şekl-i 0 kamer gösterdi 

3 Ehl-i oaş 0 k olmada c ânıyla ûhırîdârı anun 
Bilmezem ulFâce-i ohüsnin ne güher gösterdi 

4 Gerçi ser-tâ-be 0 kadem ohüsnüne söz yo 0 k ammâ 
Geleli ûha 0 t 0 t-ı ruûhun na 0 kş-ı diğer gösterdi 

5 0 Tar 0 h idüb sâğare gül reng-i şarâb-ı nâbı 
Bezm-i meyde yine sâ 0 kî gül-i ter gösterdi 

6 0 Kalmadı lâol ü güher genc-i derûn-ı dilde 
Bana bu dîde-i ter ûhayli zarar gösterdi 

7 Yerimüz 0 saff-ı nioâl olmış iken ey Rüşdî 
0 Sadr-ı mey-uhânede sâ 0 kî bize yer gösterdi* 


3a olmada: olmadı S 
5a sâğare: - R2 
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183 

Mefoûlü Fâoilâtün Mefoûlü Fâoilâtün 
S 50 a, İ 43 a,R 2 21 b, E 109 a 

1 Senden murâd alımna0k ûha0t0t-ı oiûzâre 0kaldı 
Nûş-ı şarâb-ı lâolün evvel-bahâre 0kaldı 

2 Esbâb-ı bezm-i 6 işret amade oldı anca0k 
Baûht el virürse 0SO0hbet teşrîf-i yâre 0 kaldı 

3 Sâ0hil görindi ey dil fülk-i ümîde anca0k 
0Ha0k0k lu0tf iderse varma0k bir rûzgâre 0kaldı 

4 oÂrz-ı niyâze ba0kmaz na0kd-i sirişküm almaz 
Yârin metâo-ı va0slı bir gayrı kâre 0kaldı 

5 Ma0h0sûl -i gülşen âûhir bâd-ı hevâye gitdi 
Fa0sl-ı bahârın anca0k ûhârı hezâre 0kaldı 

6 Güft ü şinîde şimdi yo0k bende ûzerre 0tâ0kat 
Sâ0kT senünle 0SO0hbet defo-i ûhumâre 0kaldı 

7 Câm-ı şarâb-ı vaoslun ağyâre osundun ey şüûh 
Ri0tl-ı girân-ı hicrim Rüşdî-i zâre 0kaldı* 


4b gayrı: gayr İ 
5b anca 0 k: el- 0 ha 0 k 0 k 
6a ûzerre: - İ 

7a şarâb-ı va 0 slın: 0 sıındıın va 0 slın R2 
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184 

Mefoûlü Fâoilâtü MefâoTlü Fâoilün 
S 50a, R1 18b, R2 21b, E 109a 

1 Her kim cihanda câm-ı Cemi hem-dem eyledi 
Rez-duûhterine vâ 0 sd olub ma 0 hrem eyledi 

2 Ol derd-i âlüftem ki bana ûhancer-i sitem 
Ol zaûhmı itmedi anı kim merhem eyledi 

3 Dest-i keremle bir dili maömûr eyleyen 
0 Tar 0 h-ı esâsın devletini mu 0 hkem eyledi 

4 0 Kaldı hezâr-ı zâre hemân çekdügi taoab 
Âğûş-ı gülde ûzev 0 ki yine şebnem eyledi 

5 Âuhir elinden aldı felek câm-ı öişretin 
Gerçi çemende lâle birez 6 âlem eyledi 

6 Ço 0 k âb ü tâb virdi ana pîr-i meykede 
oÂyîn-i bezm-i oişreti gerçi Cem eyledi 

7 Bir oâşi 0 kâne nağme ile yine oandelîb 
Açdı derûn-ı ğonceleri uhurrem eyledi 

8 Âyâ sirişk-i dîde mi âhum mı bilmezem 
Ma 0 hcüb o serv-i bâğ-ı 0 hayâyı nem eyledi 

22a 9 Rüşdî neden o şûuh-ı cefâkâre dil virüb 
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Kendin cihanda bı-ğam iken pür-ğam eyledi 


185 

Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 50b, İ 43b, R1 19a, R2 22a, E 110b 

1 ûHa 0 t 0 t geldi büse-i leb-i canan alınmadı 
Ma 0 h 0 sül-i oömr ü kâm-ı dil ü cân alınmadı 

2 0 Kalmışdı dest-i gamzede bî-çâre oâ 0 kibet 
ûHa 0 t 0 t gelmeyince bu dil-i nâlân alınmadı 

3 0 Kanlar döküldi yâr içün amma ne fâöide 
0 Kaldı behâ-yı ûhün-ı ğarîbân alınmadı 

4 Ço 0 k bî-günâh ü cürmi şehîd itdi gamzesi 
Destinde 0 kaldı ûhancer-i bürrân alınmadı 

5 Meclisde sâğar uymış iken lâölin âşkâr 
0 Sadd-âferînler ol gözi mestân alınmadı 

6 Kâlâ-yı va 0 sl-ı yâre niûsâr itdi eşkini 
Aınmâ ki na 0 kd-i dîde-i giryân alınmadı 

7 Çâk itdi ûhâr-ı firekati dâmân-ı 0 sabrımı 
Dest-i sitemde 0 kaldı girîbân alınmadı 

8 Dil pây-ı yâre düşdi yine oârz-ı 0 hâl idüb 
Rüşdî ne çâre vaode-i İ 0 hsân alınmadı* 


5b birez: biraz E 
7, 8// - R1 
8a nem: kem E 
4a günâh ii: giinâh-ı S 
5// - S, İ, R1 
6// - S, İ 
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186 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 50b, R2 22a, E 109b 

1 Teşrîf-i gülistâne yine nev-heves itdi 
Şâh-ı çemene bâd-ı 0 sabâ iy nefes itdi 

2 Teöûsîr-i ğamun okâfile-i derd ü belâda 
Feryâdumı reşk-âver-i bang-ı ceres itdi 

3 Bilmem nereden geldi esüb bâd-ı ûhazân kim 
0 Sa 0 hn-ı uhurrem-i gülşeni pür-uhâr ü uhas itdi 

4 Âzâde iken mekr ile 0 sayd eyleyüb ol şüh 
Murğ-ı dile zülf-i siyehin tel 0 kafes itdi 

5 Rüşdî umaruz biz daûhi eİ 0 tâf-ı ûHudâdan 
Ol feyzine ouşşâ 0 kına feryâd-res itdi 
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187 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 51a, R2 22a, E 114b 

1 îtse o meh âyîne eğer mihr ile mâhı 
Mâhiyyet-i ohüsnin göremez yine kemâhı 

2 Ey 0 kayd-ı cihandan bizi âzâde 0 sananlar 
Yârin bize yetmez mi belâ zülf-i siyâhı 

3 Ben tîğ -i cefâsıyla helâk oldun o şûûhın 
Düşmenlerimi ana esîr itme İlâhî 

4 Ölsem de bu 0 hasretle yine ûhâk-i mezârum 
0 Hâlüm sana oârz eyleye her berg-i giyâhı 

5 MaoşÛ 0 k eğer oarz-ı cemâl eylese ba 0 kmaz 
Bir 0 hâlete oâşi 0 k irişür oaş 0 k ile gâhi 

6 Pür-cünn ü 0 ku 0 sûr olsa da erbâb-ı niyâzın 
Ümmîdüm odur oafv oluna cürm ü günâhı 

7 0 Hâl-i dil-i Rüşdîye de bir kerre na 0 zar it 
Ey leşker-i ûhübânun olan 0 hüsn ile şâhı* 


lb 0 hiisnin: 0 hüsnün E 
6b cürm ii: cürm-i S 
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188 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feöûlün 
S 51a, İ 43b, R2 22a, E 111b 

1 Sinemde yine dâğ-ı ma 0 habbet yenilendi 
Yaoni ki gül-i gülşen-i 0 hasret yenilendi 

2 Ey dil sana ger teng ise de ola mübârek 
Başdan başa heb câme-i mİ 0 hnet yenilendi 

3 Zülfinde olan ba 0 husi anun şimdi geldi 
ûHa 0 t 0 tı geleli yâr ile 0 SO 0 hbet yenilendi 

4 Gel anmayalum bâde-i dûşîneyi sâ 0 kî 
0 Sub 0 h oldı yine mevsim-i oişret yenilendi 

5 Gam çalsa nola 0tablım şimdi der-i dilde 
Ol şehden ana man0sıb-ı firaka! yenilendi 

6 El virdi yine pâyüni bûs itmeğe yârün 
Evvelki gibi fırasat ü ruûhsat yenilendi 

7 6 Aş 0 k ehli nice uhurrem ü şâd olmaya Rüşdî 
ûHa 0 t 0 t geldi ruûh-ı dil-bere rağbet yenilendi * 


2a ger teng ise de: teng ise de ger İ 
5a 0 tablmı: 0 tablı İ 
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189 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 51a, İ 43a, R1 18a, R2 22a, E 109b 

1 oÂrz itmedigüm yâre meğer yâre mi 0 kaldı 
Yâ derd-i dile 0 kdmadığum çâre mi 0 kaldı 

2 Bülbül ne oaceb terk ü va 0 tan eyledi şimdi 
İ 0 klîm-i çemen yoûhsa yine uhâre mi 0 kaldı 

3 Olmış yine dil-i muotekif gûşe-i va 0 hdet 
Bilmem ki anun uhâ 0 tırı dildâre mi 0 kaldı 

4 Ey dil bu 0 kadar ana nedendür bu taoalluok 
Kârun senün ol zülf-i siyehkâre mi 0 kaldı 

5 Rüşdîyi helâk eylese lâyi 0 kdur o ûhûnî 
A 0 hvâlüni oârz itmek o uhûn-ûh“âre mi 0 kaldı 
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190 

Mefoûlü Mefâoîlü MefâoTlü Feoûlün 
S 51b, R2 22a, E 114b 

1 Mey-uhâne gel vaÖ 0 zı 0 ko meclis yine bâ 0 kl 
Vâöİ 0 z hele gör mebdeö olan uzev 0 k-i meûzâ 0 kl 

2 Sen şürb-i Yehûd eyledügün heb biliriz biz 
üZâhid meyi ûzemın eyleme terk eyle nifâ 0 kî 

3 Biz ûhumla mey-i nûş iderüz oişret idince 
El virmez ayâğun bize mey içmeğe sâ 0 kî 

22b 4 Olmazdı ûhilâf üzre felek ehl-i hünerle 

Dânâyile nâdânın eğer olsa vifâ 0 kî 

5 Fır 0 sat var iken 0 kadrini bil oâlem-i va 0 slın 
Fikr eyleme ey dil elem-i derd-i firâ 0 ki 

6 Endîşe-i va 0 Sİ itmeğe yo 0 k 0 tâ 0 kati çün kim 
Rüşdî nice olur yârla olsaydı mülâ 0 kî* 


* 3, 4. beyitler Rl’de kıt’a olarak yer almıştır. 
3a ûhumla: cümle E 
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191 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 51b, Rl 18a, R2 22b, E 112a 

1 Ruûhun kim ûhâ 0 tır-ı nâ-şâde geldi 
Gönül âh eyleyüb feryâde geldi 

2 Bizi almış idi ceyş-i gam amma 
Yetişdi câm-ı Cem imdâde geldi 

3 Görince yâsemen dehrin fenâsın 
Kefen-ber-dûş olub âmâde geldi 

4 Ğam-ı dünyâdan ey dil itme feryâd 
Bu bâğ-ı dehre kim âzâde geldi 

5 Umarken tîşeden bir çâre âûhir 
Belâ oldı ser-i Ferhâde geldi 

6 Gam itdi elvedâo erbâb-ı bezme 
O dem kim sâğar-ı pür-bâde geldi 

7 Gönül suİ 0 tân-ı oaş 0 k oldu 0 kda Rüşdî 
Gam ü mİ 0 hnet mübârek bâde geldi" 


* 2b câm-ı: câm ii Rl 
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192 

Mefoûlü Fâöilâtü Mefâoılü Fâoilün 
R1 19a 

1 Ol naûhl-ı öişve bûsen ile 0kâöil olmadı 
Yâr ümîd-i bâğ-ı dilüm 0hâ0Sil olmadı 

2 Seyr-i cemâle perde olan baûhtımız imiş 
Zülf-i siyâhı yoûhsa bize 0 hâöil olmadı 

3 Açıldı gül çemende yine lâf-ı 0 hüsn idüb 
0 Zann itdi gûş-ı yâre ûhaber vâ 0 Sil olmadı 

4 Seyl-i sirişk-i çeşm-i terim dem-be-dem iken 
Yârün ûhayâli na 0 kşı yine zâöil olmadı 

5 Bin kerre düşdi pâyine yârin niyâz idüb 
Rüşdiyâ va 0 Sİı virmedi el 0 kâöil olmadı 
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193 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 64b, R2 27b 

1 Elime girmiş iken dâmen-i va 0 hdet şimdi 
Görinür dâm-ı belâ çeşmüme keûsret şimdi 

2 Bâoûis-i râ 0 hat olan uhâ 0 tır-âzâde imiş 
Şimdi bildüm ne imiş gûşe-i va 0 hdet şimdi 

3 Lu 0 tf idüb 0 hâl-i dil-i zâruma şef 0 kat it kim 
0 Kalmadı bâr-ı gamın çekmeğe 0 tâ 0 kat şimdi 
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3. TARİHLER 
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TÂRİüH 

1 


Târiuh-i Berâ-yı Fet0h-i 0Kamaı ıhzftân Me0hemmed üHân Ğâzi 


Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 
S 8a, î 7b, R2 23a, E 128b 


23a 1 Suİ 0 tan-ı mülk-i ba 0 hr ü berr Gazi Me 0 hemmed uHan kim 
oAzm-i cihâd itse olur fet 0 h ü 0 zaferle kâmyâb 

2 0 Ka 0 sd-ı ğazâ ile idüb 0 hi 0 sn-ı 0 Kamançe fet 0 hüne 
oAzm itdi çün 0 sadd-şev 0 k ile mânend-i seyr-i âftâb 

3 Şahane bir ceng itdi kim oâlem-pesend idüb ana 
Gül-bâng-ı ta 0 hsîn ile pür oldı sipihr-i nüh- 0 kıbâb 

4 Bu fet 0 h-i ûhoş-âûsâr içün dest-i duoâyı 0 kaldırub 
Peyğânı-ı ûhayra munta 0 zır olmış iken heb şeyh ü şâb 

5 Müjde idüb hatif hemân ol dem didi târiühini 

Aldı 0 Kamançe 0 kaloasın cengle şâh-ı Cem-i cenâb* 

(H. 1083, M. 1672) 


* 2a 0 ka 0 sd-ı : 0 ka 0 sdı S/ 0 hi 0 sn : fet 0 h S, İ 
4b iken: - İ 
Düzeltme 
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2 


Târlüh-i Diğer Berâ-yı Feth-i 0Kamançe 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 8a, R2 23a, E 128b 

1 Şeh-i Cem debdebe-i Gazi Me 0 hemmed ûHân râbiö kim 
0 Sadâ-yı heybeti gûş-ı sipihre velvele 0 saldı 

2 0 Kamançe 0 hi 0 smm Lehden bi- 0 hamdi’llâh alub âhir 
Felek dil-uh'Tıhı üzre yine küs-ı dardın çaldı 

3 Felekde bu ğazâ-yı nev yazılsa zer- 0 kalemlerle 
Ma 0 hall çün 0 saf 0 ha-i oâlemde nâmı 0 haşre dek 0 kaldı 

4 Bu fet 0 hi gûş iden erbâb-ı tabo u ehl-i dil çün kim 
Düşüb endîşe-i târiuhe ba 0 hr-i 0 hayrete 0 taldı 

5 Dedi Rüşdî daûhî ol demde böyle fet 0 hüne târiûh 
0 Kamançe 0 kaloasın Suİ 0 tân Me 0 hemmed rezm ile aldı* 

(H. 1083, M. 1672) 


* 2b darılın: daulı S 
3a brı: bir S / zer: nev R2 
4a iden: idrib E; - R2 / 0 tabö u: 0 tabo-ı S 
4b 0 hayrete : 0 hayrla E 
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3 


Şevketlü Sulgtân Mu0S0tafânın Cülûs-ı Hümâyûnlara Târiuhdür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 8a, î 7b, R2 23a, E 129a 

1 Mesned-i şâhîye suİ 0 tân Mu 0 S 0 tafa itdi cülûs 
oHâzır olsun va 0 ktine şimdi 0 kıral-i Engürûs 

2 Taûhtına geçdükde tebrik eyleyüb taoozîmle 
0 Kaddini itdi felek uham itmek içün pây-bûs 

3 Şöyle zînet buldı 6 âlem ol şeh-i zı-şân ile 
Oldı 0 hâlâ zâl-i dünyâ şev 0 k ile bir nev-oarûs 

4 oÂlemi pür eylesün yâ Rabb 0 sadâ-yı şevketi 
Dem-be-dem dergâh-ı lu 0 tfında çalsun 0 tabl ü küs 

5 Şöyle ber-bâd ü uharâb olsun anun devrinde kim 
0 Kalmasun maomûre-i düşmende âvâz-ı ûhurüs 

6 oÂleme tebşir idüb Rüşdî dedi târiûhini 

Müjde kim oizzetle Suİ 0 tân Mu 0 S 0 tafâ itdi cülûs* 


(H. 1106, M. 1694) 


3b nev-oarûs : oarûs S 
5//-S 

6a Ğâleme: oâlemi S 
6b itdi: - İ 
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4 

Sultân Mu0S0tafânın üHıtân Târiuhidür 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 23a, E129a 

Bu ûhıtânın didiler târiuhini 
Buldı zıver Mu 0 S 0 tafânın sünneti 

(H. 1078, M. 1667) 

5 

Târiuh-i Velâdet-i Pâdşâhımuz Suİ0tân A0hmed üHân öAmmera’llâhı Teoâlâ 

ve Eb0kâhu 

MefâoTlün MefâöTlün MefâoTlün MefâöTlün 
R2 23a 

Melekler 0 saf 0 ha-i çaruh-ı berine yazddar târiuh 
Cihânda şâh-zâde A 0 hmed ola şâh-ı mülk-ârâ 

( FI.1039, M. 1629) 
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6 


Velâdet-i Târiûh-i Şehzadegân Suİ0tan A0hmed-i üSani 

Feoilâtün Mefaoilün Feoilün 
S 8a, İ 7b, R2 23b, E 129a 

23b 1 0 Hamdü li’llâh ki ûHân-ı A 0 hmedden 

Ki odur pâdşâh-ı heft-iklTm 

2 îki şeh-zâde geldi dünyâya 
İkisinin dauhî nazîri oadîın 

3 Lu 0 tf-ı 0 Ha 0 k 0 k ile oldı üşküfte 
Dü-gül-i gülsitân-ı şâh-ı kerim 

4 Bir 0 sadeften ya ikidür güya 
Çi 0 kub oldı cihâna lu 0 tf u öamlm 

5 Fira 0 kdan gibi geldiler tevöem 
Bu iki ûzât-ı uhoş- 0 Sifat ü 0 halîm 

6 Ma 0 hz-ı lu 0 tfından anları İ 0 hsân 
İtdi bu şaha ol ûHüdâ-yı ra 0 hîm 

7 0 Ha 0 k 0 k ide pâdşâh-ı İslâmî 
Şevket ü oizz ile cihânda mu 0 kîm 

8 Bu iki ğonce ûzev 0 k ü şev 0 k ile 
Olalar gül gibi hemîşe beshn 

9 0 Hıf 0 z idüb anları belâdan 0 Ha 0 k 
Görmesünler cihânda hiç gam ü bîm 

10 Geldügi dem bu iki şeh-zâde 
Fi kr -i târiûhe oldı saoy-ı 6 a 0 zhn 

11 Bu iki mi 0 sraoı idüb târiûh 

Dedi ol dem bir ehl-i 0 tabo-ı selim* 


* 6b ra 0 hîm: kerîm S 

9a (+) anları S / belâdan : belâlardan İ ; üha 0 tâ R2, E 
1 lb tâbo-ı selim: tâbö u selim İ, R2, E 
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12 oÂleme lu 0 tf-ı 0 Ha 0 k 0 k ile na-gah 
Geldi Suİ 0 tân Selim ü İbrahim 

(H. 1104, M. 1692) 
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7 


Târiüh-i Vezâret-i Merghûm Mu0S0tafa Pâşâ 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 8a, î 7b, R2 23b, E 129a 

1 0 Hamdü li’llâh 0 sadr-ı teşrif eyledi İ 0 kbâl ile 
Â 0 safasâ bir vezir-i 0 sâ 0 hib-i oa 0 kl ü reşîd 

2 oÂleme tebşir idüb Rüşdî didi târiühini 
Aldı mihri Mu 0 S 0 tafa Pâşâ cihân oldı saoîd* 

(H. 1087, M. 1676) 


lb 6a0kl ii: 6a0kl-ı İ 

2a öâleme: öâlem R1 / Rüşdî: hatif Rl, R2 
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8 


Târiuh-i Şehâdet-i Köprilî-zâde Mer0hum ve Mağfur Mu0S0tafa Pâşâ 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 8 b, İ 8 a, R2 23b, E 136a 

1 O destür-ı mükerrem âb-rûy-ı mülk-i öOusmâni 
Cenâb-ı Muostafâ Pâşâ-yı Gâzi Köprilî-zâde 

2 İdüb 0 ka 0 sd-ı sefer gitdi ğazâ-yı Nemçe oazm ile 
oAdüvvünin mülkini itdi ûharâb virdi heb bade 

3 Vücûdın beûzl idüb râh-ı gazaya ûhayli saoy itdi 
Şehâdet camını âûhir içüb bu bezm-i dünyâde 

4 Esîr-i 0 kayd-ı 6 âlem olmış iken eyleyüb pervâz 
Bu dâm-ı pür-belâdan murğ-ı câm oldı âzâde 

5 Cenâb-ı Rabb-i oizzetden recâmuz böyledür dâöim 
Mekânın eyleyüb cennet mükâfât ide ou 0 kbâde 

6 Murâdı evvel ü âûhir bu idi 0 Ha 0 k 0 k Teoâlâden 
Behişt-i câvidân içre murâdın bula âmâde 

7 0 Safâlar eyleyüb bezm-i cinânda oaş 0 k u şev 0 k ile 
Naoîın ü kevûser-i cennet ana nu 0 kl ola hem bâde 

8 Şehîd oldu 0 kda fevtin gûş idüb Rüşdî didi târiûh* 
öAdem cisrini geçdi râh-ı 0 Ha 0 k 0 kda Köprilî-zâde 

(H.1100, M. 1689) 


9 


2a oazm ile: okaosd ile İ, R1 
2b ûharâb virdi: ûharâb vii virdi S, R2 
3a gazaya: gazada R2 
4b pür-belâdan: piir-belâda S 
5a dâöim: anun R2, E 

5b mekânın: maokâmın R2/ öuokbâda: dünyâda İ 
7b kevûser-i: kevûser ii R2 
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Târiûh-i Berâ-yı Vefat-ı üHan Meghemmed Girây 

S 9a, R2 23b 

1 Ebu’l-fet 0 h Gazi Me 0 hemmed Giray 
Fenadan be 0 kâya idüb azm-i râh 

2 0 Kodı cümle ğavğâ-yı dehri bu dem 
Olub beher cüy-ı naoîm-i İlâh 

3 Nice ehl-i diller gelüb bir yere 
Anunçün iderken hezâr âh ü vâh 

4 Biri 0 kaİ 0 kub anun didi târiuhine 

Me 0 hemmed Girâye behişt ola çâûh" 

(H.1086, M. 1675) 


10 


Vezni bulunamadı. 

2b beher: behre R2 
4a târiühine: târiüh S 
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Târiuh-i Der-0Ha0k0k-ı Müftl-Şüden Me0hemmed Efendi An0karavî 


Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 9a, İ 8 b, R2 23b, E 130b 


0 Sadr-ı fetvada görüb Rüşdi didi tariûhin 
6 Âlimü’l-fi 0 kh Me 0 hemmedü 6 aleyhi’l-fetvâ 

( FI.1097, M.1686 ) 


11 

Târiuh-i Diğer Berây-ı Ü 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 23b, E 130b 

Gûş idünce Rüşdi-i dâoi didi târiûhini 
Mesned-i fetvâye geldi oâlemin oallâmesi 

( H.1097, M.1686 ) 


12 

Târiuh-i 0Sadr-ı Rüm-Şüden Feyzu’llâh Efendi Ebu Saoîd-zâde 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 9a, İ 8 b, R2 23b, E 130b 

Gûş idünce Rüşdi-i Dâoi didi târiûhini 
oSadr-ı Rüm ilin mübârek eyleye Allâh sana* 

(H.1097, M. 1686) 


13 

Tarlüh-i Binâ-yı üHâne-i Mer0hüm Defterdar A0hmed Pâşâ 


* 10a 0 sadr: 0 sadd S 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 9a, R1 23a, R2 23b, E 131a 

I Faûhr-i erbâb-ı kerem ohazret-i A 0 hmed Pâşâ 
Ki der-i devletidür menbao-ı cûd ü inoâm 

24a 2 Yapdı bir cây-ı la 0 tîf ü eûser-i dil-keş kim 

0 Tar 0 hı ehl-i na 0 zarı itmede dil-beste müdâm 

3 Bâreke’llâh zihi cây-ı behiştâsâ kim 

Her temaşası olur bâoiûs-i defo-i âlâm 

4 Oldı her 0 sanoası bir 0 ki 0 toa-yı cennet-mânend 
Oldı her güşesi bir cây-ı meserret encâm 

5 Câmının her biri bir sâğar-ı pür- 0 hâlet kim 
Virür ednâ na 0 zarı oâdeme 0 sadd-neşve-i câm 

6 Bilmezem tar 0 h-ı garibinde ne 0 hikmet vardur 
Ba 0 kıca 0 k lâyi 0 h olur 0 hâ 0 tıruma dâr-ı selâm 

7 Böyle bir uhâne-i dil-keş nice olur in 0 sâf it 
0 Tarz ü resmi fera 0 h-âbâd ü felek istihkâm 

8 Bu şeref besdür o ber-cây-ı neşât-efzâye 
Anı mesned ide ser-defter ü mümtâz-ı kirâm 

9 0 Ha 0 k 0 k serâyın ide maömûr ü muöammer ûzâtın 
Rüz ü şeb ûzev 0 k ü 0 safâlar ide ber-vefk-i merâm 

10 Gicesi 0 kadr ü güni oıyd ü zemân ola sürür 
Devlet ü oizzet ile oıyş ide oâlemde müdâm* 

II Çün binâ itdi bum himmet-i bî-hemtâsı 
Fikri miomârı dauhî eyledi bu resme tamâm 

12 Bu duoâ ile didi Rüşdi-i dâoi târiûh 


* lb cûd ii: cûd-ı R1 
3b defo-i: defo ii R1 
5a biri: naozaıı R2 
5b neşve-i: neşve vii E 
6b olur: - R1 
9b rûz ii şeb: rûz-şeb R1 
10a öıyd ii: öıyd-ı S 
10b Ğâlemde müdâm: - okıyâm Rl, R2 
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oîzz ile devlet ile ola mübarek bu ma 0 kam 


(H. 1081, M. 1670) 


14 

Târiüh-i Velâdet-i A0hmed Pâşâ Maûhdûm-ı Güzin Me0hemmed Beg 

Maûhdûm-ı Güzin 
Defterdar A0hmed Pâşâ 


* 11//-R1 
İla itdi: ide S 
12//— R1 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 9b, R2 24a, E 132b 

1 oÂlemi 0 kıldı müşerref yine bir ûzât-ı şerîf 
Ki na 0 zîrîn dauhi hiç gönnedi bî-nâdire-bîn 

2 Bâreke’llâh zihi uhoş-veled-i saod-i aûhter 
ûHabbeûzâ mlr-i felek-fıûtrat ü maûhdüm-ı güzîn 

3 Böyle bir dürr-i girân-mâyeye mâlik olamaz 
Pür-güher olsa eğer kim 0 sadef-i çarûh-ı berîn 

4 Böyle ûhoş- 0 taloat-ı mihr-i felekâsâyı görüb 
0 Haeletinden nola mâh olsa eğer perde-nişîn 

5 Dâyesi mihr-i sipihr olsa sezâdur 0 ha 0 k 0 kâ 
Gevher-i zîb-i sırrı lüölû-yi oi 0 kd-i pervîn 

6 Bir niyaz eyleyelüm 0 ha 0 k 0 ka derün-ı dilden 
Bir duoâ eyleyelüm diye melekler âmîn 

7 ûTül-i oömr ile muoammer ola ol ûhayr-ı ûhalef 
0 Si 0 h 0 hat ü oâfıyet olsun ana her demde 0 karîn 

8 Mâh-ı nev gibi tera 0 k 0 kî bula İ 0 kbâli müdâm 
îki oâlemde ola 0 sâ 0 hib-i oizz ü temkin 

9 Zât-ı bihbüdum 0 Ha 00 k 0 k eyleye ser-tâ-be- 0 kadem 
Zîver-i gevher-i envâo şeref ile tezyin 

10 Rüşdi-i dâoi didi mevlidinin târiuhin 
0 TÜİ-İ ömr ile muoammer ola devletde emin* 

(H. 1084, M. 1673 ) 


15 

Târiüh 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 10a, R1 22b, R2 24a, E138a 


* 2b felek: melek R2, E 
9a bihbûdunı: bihbüdum R2, E 
10b muoammer: Meohemmed R2, E 
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1 Seray-ı 0 ha 0 s ağası 0 hazret-i Yao 0 kub Ağa el- 0 ha 0 k 
Rızâ-yı 0 Ha 0 k 0 k içün bu âb-ı 0 sâfı eyledi icra 

2 Zihî uhoş çeşme-i âb-ı 0 hayât-ı dil-keş ü carî 
Ki oayn-i selsebîl ü âb-ı kevûser gibi rüh-efzâ 

3 Derünı teşnegâne remz ile söyler ki nüş eylen 
Zeban olmış buna âb-ı dehân-ı lülede güyâ 

4 Nola rü 0 h-ı şehîd-i Kerbelâyı yaradub her dem 
Cihâna kendüyi beûzl itse anun oa 0 şkına 0 tûbâ 

5 İçen bir cüroasın bin kerre ta 0 hsln eyleyüb dir kim 
Teoâla’llâh oaceb mâö-i İa 0 tîf ü bî-bedel 0 ha 0 k 0 kâ 

6 0 Kabül itsün ûHüdâ ûhayrım saoyin eyleyüb meşkûr 
Hemîşe eylesün nâyını ûzikr-i uhayr ile İ 0 hyâ 

7 Na 0 slb olsun ana nüş-ı şarâb-ı kevûser-i cennet 
Cezâ-yı ûhayrım virsün Cenâb-ı oHazret-i Mevlâ 

8 Bu âb-ı 0 sâfdan nüş eyleyüb Rüşdî didi târiûh 
Zihî âb-ı zülâl ü çeşme-i oayni’i- 0 hayâtâsâ* 

(H. 1089, M. 1678 ) 


16 

Târiüh-i Vefât-ı Duûhter-i Emir Çelebi 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 10a, R2 24a, E 136b 

1 Yine bir -igonçe-i gülzâr-ı oİ 0 smet bâğ-ı öâlemden 


2a ab-ı 0 hayat-ı dil-keş ii carı: ab-ı 0 hayat ii dil-keş-i carı S, R1 
4// - R1 

5a ciirâasın: cüröasım R1 
5b oaceb mâoi: zehî âb-ı R1 
6a saoyin: saöyini R1 / eyleyüb:eylesün Rl, R2 
7a şarâb-ı: şarâb ii R2 
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Gidüb gül-berg-i öömrün eyledi bad-ı fena ifna 


2 Yine bir duûhter-i feruhunde aûhter dar-ı dünyadan 
Be 0 kâya oazm idüb 0 kddı ma 0 kâmın oâlem-i ou 0 kbâ 

3 6 Aceb mi zühre gîsüsın perişan itse 0 hayretie 
oAceb mi matemin 0 kdsa bu zâl-i köhne-i dünyâ 

4 Mekânun gülşen-i firdevs-i aolâ eyleyüb dâöim 
Enis ü münis-i cennetde 0 hür-ı öıyn ide Mevlâ 

5 Anâ berg-i gül-i gülzâr-ı ûhuldi ferş idüb dâöim 
Nişîmengâhmı 0 kdsun hemîşe sâye-i 0 tübâ 

24b 6 Vefâtun güş idince didi Rüşdî fevtüne târiûh 

Cinân bezmi ola sanâ ûHadîce menzil ü meövâ* 

(H. 1089, M. 1678) 


17 

Târiüh-i Binâ-yı 0Hücre-i Neşâ0tî Efendi 
Şeyüh-i Mevlevi Der-Edirne 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 10 a, R2 24b, E 137b 

1 Bâreke’llâh hücre-i bî-miûsl ü 0 tar 0 h-ı bî-bedel 


* 4a dâöim: anun R2, E 
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0 Tarz ü resmi baoiûs-i ta 0 h 0 sıl-i şev 0 k ü inbisa 00 t 

2 Var iken bu çâr-bâğı neylesün oârif olan 
Olmaz erbâb-ı dile bir böyle cây-ı iuhtilâ 0 t 

3 Cilvegâh-ı rÛ 0 h-ı Mevlânâ bu menzil oldı çün 
Çaruh-ı a 0 tlas olsa lâyi 0 k ûhâküne ferş ü bisâ 0 t 

4 Böyle dil-keş cây-ı pür-ûzev 0 k-i derûn olmaz hele 
Her 0 taraf ba 0 ksan dizilmiş uh'Tın-ı maonlden simât 

5 Böyle bir 0 tar 0 h-ı la 0 tlfe nola târiuh olsa bu 
Mecmao-ı zîbâ-yı ma 0 kâm dil-güşâ cây-ı Neşâ 0 t* 

(H. 1082, M. 1671 ) 


18 

Târiüh-i Diğer Berây-ı üSânî-i 0Hücre-i Merûhûm Şeyühü’l-Mevlevl 

Neşâ0tı Efendi 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 10b, R2 24b, E 137b 

1 00 Habbeûzâ cây-ı neşâ 0 t ü bezmgâh-ı ehl-i dil 
Olmada her güşesi pür-şev 0 k-i 0 hâlet mu 0 t 0 ta 0 Sil 


la 0tar0h-ı: 0tar0h ii S 
3 //-S, E 
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2 Bareke’llah ûhane-i bı-miusl ü 0 tar 0 h ü bı-bedel 
Cennetâsâ her 0 taraf 0 hayret-resân ğam-ı gıll 

3 Eylemezdi resmini ma 0 hbüb-ı çeşm-i merdümân 
0 Ka 0 sr-ı Ri 0 dvân olmasa bu 0 tarz ü dil-keşden ûhacil 

4 Bes degül mi bu şeref bu mesned-i ferûhundeye 
Ola şâh-ı milket-i maonîye cây-ı müsta 0 kil 

5 Ol Neşâ 0 tî-i süûhanver kim kemâl ü mu 0 hteşem 
Mekteb-i fcyizinde şâkird olmağa olma 0 k degül 

6 Fey-iz-yâb-ı so0hbeti olsun dem-â-dem dostân 
0Kalb-i 0hu0S0Sâd âteş-i reşk ile olsun müşta^gil 

7 Beyt-i maomür-ı felek mânendi yâ Rabb bu eûser 
Olmasun ûzerre 0 kadar bâd-ı fenâdan muzma 0 hill 

8 Ol mübârek demde kim bünyâdı irdi oâtiye 
Her biri bir med 0 h idüb târiûhe oldı müstaoil 

9 Geldi iki va 0 sf ile hâtif didi târiûhini 
0 Hücre-i erbâb-ı oirfân ü ma 0 kâm-ı ehl-i dil 

(H. 1082, M. 1671 ) 


19 

Târiüh-i 0Kâyim-ma0kâm Rüşdl 6 Abdi Pâşâ Der-lstanbulT 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 10b, R2 24b, E 130a 

1 oAbdi Pâşâ ol vezir-i 0 sâ 0 hib ü lu 0 tf u kerem 

Kim odur oâlemde şimdi 0 ha 0 k 0 k bu kim faûhrü’l- 0 kirâm 

2 0 Ha 0 k 0 k vücüdın zıver-i oilm ü 6 amelle zeyn idüb 
Mecmaoı envâ-ı oirfân eylemiş ûzâtın temâm 


la neşâ0t ii: neşâ0t-ı S, E 
lb şev0k-i: şev0k ii R 2 
2 a 0tar0h ii : 0tar0h-ı R 2 , E 
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3 İltifat-ı padşah-ı oaleme ma 0 zhar olub 

Oldı İstânbula çün kim oizz ile 0 kâyim-ma 0 kâm 

4 Herkese ol denlü el- 0 ha 0 k 0 k lu 0 tf ü İ 0 hsân itdi kim 
Eyledi memnün lu 0 tfı cümleyi mâ-lâ-kelâm 

5 Düşmesün bir dem elinden sâğar-ı devlet anun 
Neşve-yâb-ı câm-ı 0 sahbâ-yı neşâ 0 t olsun müdâm 

6 Dîde-i mihr-i felek seyr eyledükce ö âlemi 
Çeşm-i bauhtın eylesün bl-dâr 0 hayyün lâ-yenâm 

7 Âfet-i oayn-i cihandan 0 hıf 0 z idüb dâöiın anı 
Her işi Bârî Teoâlâ eylesün vef 0 kü’l-merâm 

8 Gün-be-gün devletle efzün eyleyüb oömrin anun 
0 Hazret-i 0 Ha 0 k 0 k mesned-i oizzetde 0 kılsun müstedâm 

9 0 Hâ 0 Silı ol man 0 sıb-ı aolâda gördük de anı 
Ehl-i diller itdiler târiûhe saoy ü ihtimam 

10 Rüşdiö-i Dâoi dauhî ol demde târiûhin didi 

öAbdi Pâşâ oldı 0 Ha 0 k 0 kdan lu 0 tf ile 0 kâyim-ma 0 kâm 

(H.1089, M. 1678) 


20 

Târiüh-i Binâ-yı Serây-ı Kûçek 0Hasan Pâşâ Mer0hûm Der-Edirne 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 1 la, R1 22b, R2 24b, E 131b 

1 Bâreke’llâh uhâne-i cennet-miusâl 
Resnı ü 0 tarzı bâöiûs-i defo-i 0 hazen 

2 Na 0 kş ü 0 tar 0 hın seyr idenler eylemez 
Ârzü-yı gülşen ü öazm-i çemen 
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3 Böyle bir 0 ûhoş nev-bina-yı dil-keşi 
Görmemişdür dîde-i çaruh-ı kühen 

4 Ola dâöim 0 sâ 0 hibi bu ûhânenin 
Ma 0 zhar-ı eİ 0 tâf-ı Rabb ûzü’l-minen 

5 Eyleye nür-ı saoâdetle ûHüdâ 
Şemoi bezm-ârâ-yı 0 hasîrü’l-çemen 

6 Şev 0 k-yâb itsün hemîşe ûzâtını 
Çeşm-i baûhtı görmesün rüy-ı mİ 0 hen 

7 Ola fey^-z-i nükhet-i ûhuİ 0 kı anun 
Reşk büy-ı nâfe-i Çîn ü ûHuten 

8 Çün temam oldı bu cây-ı dil-pesend 
Seyr iden uhoş- 0 tabo u erbâb-ı süûhen 

9 Didiler ta 0 hsîn idüb târiûhini 

Ey ma 0 kâm-ı dil-keş ü beyt-i 0 hasen < 

(H. 1083, M. 1672) 


21 

Târiüh-i Vefât-ı Mer0hûm Fazlı Pâşâ-zâde Me0hemmed Beg Ra0hmeta’llâhu 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
Sllb,R2 25a,E 136b 

25a 1 Emîr-i mu 0 hterem ol Fazlı Pâşâ-zâde kim 0 ha 0 k 0 kâ 
Cihânda bulmış idi hüsn-i uhuİ 0 k ü lutf ile şöhret 

2 Çalındı nâ-gehân güşına bang-ı küs-ı ri 0 hlet kim 
Fenâ mülkin 0 koyub 0 kıldı be 0 kâye cân ile raogbct 

3 Degül cây-ı İ 0 kâmet gördi çün kimoâlem-i fâni 
Anunçün menzil-i bâ 0 kiye itdi oâ 0 kibet ri 0 hlet 


3b çarüh-ı: çarüh ii R1 
8b 0 taböii: 0 tabo-ı S 
9b dil-keş ü: dil-keş-i S, R1 
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4 Ma 0 kamun 0 kasr-ı lirde vs eyleyüb ûhuld-i berin içre 
İde fa^-zlından anun 0 Ha 0 k 0 k Teoâlâ rû 0 hına ra 0 hmet 

5 Vefatın güş idünce didi Rüşdî fevtine târiuh 
Me 0 hemmed Beg ola mîr-livâ-i man 0 sıb-ı cennet* 

(H. 1083, M. 1672 ) 


22 

Târiüh-i Velâdet-i Mu0S0tafânın 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 11b, R2 25a, E 135a 

1 Geldi dünyâya yine bir meh-i ûhoş- 0 taloat kim 
Görmedi miûslin anun dîde-i mihr-i gerdün 

2 0 Hayr-ı ma 0 kdem ki cihan bezmine teşrifi ile 
Eyledi 0 Ha 0 k 0 k buna a 0 hbâbı 0 kudümî memnün 

3 Böyledür 0 sıd 0 k-ı derün ile duoâmız ki anun 
Eyleye öömrini 0 Ha 0 k 0 k oizz ü saoâdetle füzün 


* lb 0 hiisn-i : 0 hiisn ii S, E 
2a kim: çiin R2, E 
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4 Gülşen-i öömrini 0 Ha 0 k 0 k taze vü ûhurrem itsün 
Âfet-i oayn-ı cihandan ola ol ^gonçe ma 0 sün 

5 İııneye bir dem ana bâd-ı 0 hazân-ı âfet 
0 Hıf 0 z idüb ûzâtın anun 0 ha^zrct-i ûzât içün 

6 Sâyeö-i lu 0 tf-ı İlâhîde olub perverde 

Her ne eylerse ola 0 hüsn-i 0 kabüle ma 0 krûn 

7 Güş idüb mevlidini Rüşdi didi târiühin 
Mu0S0tafânın ide 0Ha0k0k öilm ile oömrin efzün* 

(H. 1097, M. 1686) 


23 

Târiuh-i üHâne-i oAbdu’llâh Çelebi 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 1 lb, R2 25a, E 137b 

1 Bâreke’llâh ey müferrİ 0 h bu ma 0 kâm 
Ma 0 hv olur ba 0 kdu 0 kea dillerden kesel 

2 Görmedük bir yerde otaroh ü resmini 
0 Ha 0 k 0 k bu kim 0 sadd-med 0 h ü ta 0 hsîne ma 0 hal 

3 Seyr idüb Rüşdî didi târiûhini 
ûHâne-i dil-keş bu cây-ı bî-bedel 


* 3 a ki: - S 
5b idüb: ide R 2 , E 
7b Mıi0S0tafamn: Mu0S0tafamn S 
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(H. 1080, M. 1669) 


24 


Târiuh-i üHane-i Fazlı Pâşâ-zade 


Mefâoılün Mefâoılün Feoulün 
S 12a, R2 25a, E 131b 

1 Teoâla’llâh zihî beyt-i osafa-baohş 
İde cây-ı meserret 0 Ha 00 k 0 k tebârek 

2 Bu mıosrao düşdi bir târiûh-i zîbâ 
Bu ûhâne oizz ile ola mübarek 

(H. 1080, M. 1669) 


25 

Târiüh-i Diğer Berây-ı üHâne-i Fazlı Pâşâ-zâde 

Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 
S 12a, R2 25a, E 132a 

1 Allah mübarek eylesün iy ûhâne olmış bu bina 
Her güşesi künc-i fera 0 h 0 tarzı vü resmi cân-fezâ 

2 Seyri içün çi 0 kdı biri bunın didi târiûhini 

Beyt-i la 0 tlf ü bl-bedel 0 ha 0 k 0 kâ bu cây-ı dil-güşâ 

(H. 1080, M. 1669) 


26 
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Serây Ağâsı Ismaoil Ağanın 0Hammamı Içün 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
R2 25a, E 137b 

Gelüb biri didi ol demde târiûh 
Zihî dil-keş pür-âb ü tâb-ı hammâm 


(H. 1080, M. 1669) 


27 

Serây Ağası Ismaoil Ağanın üHânesine Târiühdür 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 12a, R2 25a, E 137b 

Bu binayı göricek Rüşdi didi târiûhin 
Bâreke’llâh güzel uhâne-i zîbâ oldı* 


(H. 1080, M. 1669) 


28 

Târiûh-i üHâne 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 25a 

ûHâotıra geldi o dem bir târiûh 
İdi ola bu ûhâne maomûr 

(H. 1080, M. 1669) 

29 

Târih-i Diğer Berâ-yı Ü 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 


* 25.2a burun didi: didi bunın R2, E 
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R2 25a, E 132a 


1 Ey dil-keş olmış bu cây-ı zibâ 
Maömûr itsün Allah tebârek 

2 Bu nev-binâye dinildi târiuh 
Ola bu aolâ ûhâne mübârek 

(H. 1080, M. 1669) 

30 

Târiûh-i üHâne 

MefâöTlün Mefâoîlün Feoülün 
R2 25a, E 132a 

Temâm uhâneye dinildi târiuh 
Zihî 6 âlî-ma 0 kâm ü beyt-i dil-keş 

(H. 1086, M. 1675) 


31 

Târiûh-i Diğer 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 12a, R2 25b, E 132a 

25b Seyr idenler didiler târiûhini 

Beyt-i zîbâ dil-keş ü oâlî-maokâm 

(H. 1086, M. 1675) 

32 

Târiûh-i Çeşme 


Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 12a, R2 25b, E 132a 
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Ab geldükde didüm tariuhini 
Çeşme-i oayn-i 0 hayât ü âb-ı 0 sâf 


( H.1077,M. 1666) 

33 

Mer0hûm Mevlevi Kûçek Derviş Mu0S0tafânın Fevtine Târiûhdür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilün 
S 12a, İ 8a, R2 25b, E 136b 


1 Maye-i şev 0 k-i dilüm aram-ı can-ı munisüm 
Terk idüb dâr-ı fenayı eyledi oazm-i be 0 kâ 

2 Rüşdi-i bî-çâre didi fevtinin târiûhini 
Bülbül-i gülzâr-ı cennet ola Kûçek Mu0S0tafa 

(H. 1086, M. 1675) 


34 

Târiûh-i Vefât-ı Neşâ0tl Efendi 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 12a, İ 8a, R2 25b, E 137a 

1 Bezm-i ou 0 kbâye Neşa 0 tî çekilüb dünyâdan 
Eyledi şev 0 k ile oazm-i ûhurrem-i dâr-ı selâm 

2 olyş u oişretler idüb gülşen-i fırdevs içre 
Neşve-yâb-ı mey-i kevûser ola cennetde müdâm 

3 Fevtüni güş idicek Rüşdi didi târiuhin 
Bezm-i gülzâr-ı naoîm ola Neşâ 0 tîye ma 0 kâm 

(H. 1086, M. 1675) 


35 
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Târiuh-i Diğer Berâ-yı U 


Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 25b, E137a 

Fevtine anun dinildi târiuh 
Bu câm-ı dehrin gitdi Neşâ 0 tT 


(H. 1086, M. 1675) 


36 

Târiuh-i Diğer 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S12a, R2 25b, E 137a 

Gitdi bir ehl-i hüner didüm anun târiuhini 
Bezmgâh-ı öâlemin ohâlâ Neşâotı gitdi âh* 

(H. 1086, M. 1675) 


37 

Târiuh-i Vefât-ı Peder 0Kara üHâlife Der-Mu 0 kâbele 
Ra0hmeta’llâhu oAleyh 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 12b, R2 25b, E 137a 

1 Âh kim gitdi cihandan yine bir ûzât-ı şerîf 
Eyledi oazm-i cinân terk idüb ol dünyâyı 

2 Güş idüb fevtini hâtif didi ol dem târiuh 
Vâosıl-ı nür-ı tecelli ide 0 Ha 0 k 0 k Musâyı 

(H. 1081, M. 1670) 


38 

Târiuh-i Meşlûhat-ı Neşâ0tı Efendi Der-Mevlevl üHâne-i Edirne 


34.2a öişretler : öişretle S 
34.3b Neşâ 0 tîye: Neşâ 0 tî İ 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 25b, E 131 

Gûş idüb erbâb-ı dil böyle didi târiûhini 
Oldı yeminle Neşâ 0 tî Mevlevîye râh-ber 

(H. 1081, M. 1670) 


39 

Bir Maûhdûmın üüHa0t0t-ı Târiûhidür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 12b, R2 25b, E 137a 

ûHaotot-ı ruohsârın didüm târiûhini 
Ba 0 sdı mülk-i Rümı heb ceyş ü ceyş 

(H. 1102, M. 1691) 


40 

Târiûh-i Diğer Berâ-yı Ü 

Fâoilâtün Mefâoîlü Fâoilün 
S 12b, R2 25b, E 138b 


ûHaotot-ı laolin görüb didüm tariûh 
Sükkerin üzre âh mür üşdi 

(H. 1079, M. 1668) 

41 

Târiûh-i Diğer Berây-ı O 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 12b, R2 25b, E 132b 

Olur o meh-rüye bu târiûh-i oûûhaotot 
Girdi meh-i ohüsni ûhaotot-ı hâleye 
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(H. 1082, M. 1671) 


42 

Mekr-zâde Bir Maûhdûmın Velâdeti Târiühidür Budur Târihi 

Mefâoîlün Mefâoîlün Feoülün 
R2 25 b 

Cihâne geldi bir maûhdüm-ı ekrem 
İde Allah saoîd ü saod-i auhter 

Olub a 0 krânının mümtâzı dâöim 
Hemîşe lu 0 tf-ı 0 Ha 0 k 0 ka ola ma 0 zhar 

Mu 0 hibbî Rüşdi didi ana târiûh 
Ola 6 izzet ile esoad muoammer 


(H. 1050, M. 1640) 


43 

Bir Maûhdûmın Velâdet Târiühidür 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 12b, R2 25b, E 138b 

1 Râh-ı İ 0 klîm-i 6 ademden yine bir ûzât-ı şerif 
Geldi bu menzil-i dünyâyı idindi meövâ 

2 Hâtif-i ğaybî didi böyle anun târiûhin 
A 0 hmedi eyleye 0 Si 0 h 0 hatle muoammer Mevlâ 

(H. 1089, M. 1678 ) 


44 

A0hmed Ağânın Velâdeti 0Târiûhidür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 25b 
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Sûz-ı dille böyle bir târiuh çi 0 kdı uhâneden 
Yâ İlâûhî eyle 0 Si 0 h 0 hatle muöammer A 0 hmedi 

(H. 1045, M. 1635 ) 

45 

Târiüh-i Velâdet-i Maûhdûm A0hmed Efendi 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 12b, R2 25b, E 125b 

1 Cihâne geldi bir maûhdüm-ı ekrem 
Ana 0 Ha 0 k 0 k 0 tül-i oöınr ide müyesser 

2 Didi Rüşdî ana ol demde târiuh 

0 K 1 I îbrâhimi yâ Rabb sen muöammer 

(H. 1081, M. 1670) 


46 

Târiüh-i Binâ-yı üHâne-i Ismaoil Ağâ Der-Bâbü’s-Saoâdet Selleme’llâhu 

Feoilâtün Mefâoilün Feöilün 
S 12b, R2 26a, E 132a 

26a 1 Bâreke’llâh nedür bu cây-ı 0 safâ 
Ki gelür âdeme ba 0 kınca 0 habür 

2 Didiler buna Rüşdî bir târiûh 
Cennetâsâ zihî ma 0 hall-i sürür 


(H. 1082, M. 1671 ) 


47 

Fa0kir Kendi Lİ0hyeme Olan Târiûhdür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 13a, R2 26a, E 132b 

Didi hâtif ûhaototımm târiûhini 
A 0 hmedâ uhaototın mübârek ide 0 Ha 0 k 
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(H. 1074, M. 1663 ) 


48 

Bir Kitâbın İtmâmına Târiuhdür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 51a, R2 26a, E 132b 

İrdi çün encama târiûhin didim 
0 Hamdüli’llâh bu kitâb oldı temam 

(H. 1080, M. 1669) 


49 

üHazînedâr-başı Me0hemmed Ağanın üHânesine Olan Târiuhdür 

MefâoTlün MefâoTlün Feoûlün 

S 13a, R2 26a, E 132b 

1 Teoâla’llâh oaceb beyt-i muoallâ 
Behiştâsâ binâ-yı 0 hâlet-efzâ 

2 Ola bu ûhâne-i ûhoş- 0 tar 0 h ü dil-keş 
Hemîşe feyzgâh-ı lu 0 tf-ı Mevlâ 

3 Görüb Rüşdî didi bu resme târiûh 
ZihT ûhurrem ma 0 kâm ü cây-ı zîbâ 

(H. 1084, M. 1673 ) 


50 

Târiûh-i Velâdet 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 26a,E 135a, S 63b 


46.1b habûr :siirûr S 
46.2a Rüşdî: diişdi R2 
46.2b sürür : 0 habıır S 
47a Ûha 0 t 0 tımın: üha 0 smın S 
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Biri dünyâya gelüb Rüşdı didi târiuhini 
Mu 0 S 0 tafâyı eyle yâ Rabb hem muöammer hem saoîd 

(H. 1084, M. 1673 ) 


51 

Târiuh-i Vefât-ı Meüzâ0kî Süleyman Efendi 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 13a, R2 26a, E 137a 

Fevtinin Rüşdi didi târiûhini 
Bezmgâh ola Meûzâ 0 kîye cinân 


(H. 1087, M. 1676) 


52 

Târiüh-i Diğer 

MefâoTlün MefâoTlün Feoûlün 
S 13a, İ 9a, R2 26a, E 137a 

Biri geldi didi târiûh-i fevtin 
Çekildi bezm-i dünyâdan Meûzâ 0 kî 

(H. 1087, M. 1676) 


53 

Târiüh-i Vefât-ı Monla Çelebi El-Vâoİ0z-i Der-Edirne 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 13a, İ 9a, R2 26a, E 137b 

Güş idenler didiler böyle anun târiûhin 
Kürsi-i cennet ola meclis-i Monlâ Çelebi 

(H. 1083, M. 1672) 


54 

Târiüh-i Vefât-ı Nedim Efendi Müderris-i 0Sa0İın Rahmete’llâhi öAleyh 
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Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 13a, İ 8b, R2 26a, E 137b 


Gitdi bir fa^-zıl didiler fevtinin tariuhini 
0 Sa 0 hn-ı cennetde Nedîmâ ol nedîm-i okudsiyân 

(H. 1087, M. 1676) 


55 

Târiûh-i Vefât-i Me0hemmed Efendi 6Abdürrâ0hîm-zâde 0Kâzıoasker-i Rûm 

Mefoûlü Fâoilâtün Mefoûlü Fâoilâtün 
R2 26a 

Gûş eyleyince Rüşdî fevtine didi târiuh 
öAbdürraohîm-zâde ouokbâye gitdi nâ-geh 

(H. 1080, M. 1669) 


56 

ûHazmedârbaşı Me0hemmed Ağanın 0Ka0srı Binâsına Târiuhdür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 26a, E 131b 

1 oHabbeozâ ûhoş-otaroh ü resm-i bî-bedel 
Ola dâöim bâoiûs-i şevok ü sürür 

2 Seyr idüb Rüşdî didi târiûhini 
Cân-fezâ ancaok bu okaosr-ı bl-okuosûr 

(H. 1087, M. 1676) 


57 


54a fevtinin: fevtininse S (vezin uymuyor.) 
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Târiüh-i Vefat-ı ÜmmI Sinan-zâde 0Hüsni Efendi 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 12b, R2 26a, E 138b 

Geldi biri didi kim fevtine târiûhidür 
ÜmmI Sinân-zâdenin rü 0 hı içün fatioha 

(H. 1088, M. 1677) 


58 

Târiüh-i Vefât-ı Mer0hûm Min0kârî-zâde Efendi 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 13a, İ 8b, R2 26a, E 138a 

Fevtini güş eyleyüb Rüşdî didi târiûhini 
Mesned-i öAdnî ide Minkâri-zâde âşyân 

(H. 1088, M. 1677) 


Târiüh-i Diğer 
59 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 26a 

Bu duoâ ile didi Rüşdî anun târiûhini 
Menzil-i Minokârî-zâde cennetti ’l-meövâ ola 

(H. 1089, M. 1678) 


60 

Târiüh-i Velâdet-i Ferzend Ercümend Ma0hmûd Efendi Emin Ma0tba0h-ı 

oÂmire 
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Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
İ 9a, R2 26a, E 135b 

Mevlidin gûş eyleyüb Rüşdî didi târiûhini 
oÖmr-i İbrâhimi efzûn eyleye Rabbü’l-ibâd* 

(H. 1089, M. 1678) 


61 

Târiuh-i Velâdet-i Maûhdûm Sırrı Efendi 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
R2 26a 

Hâtifden anun mevlidine geldi bu târiûh 
00 Ha 0 k 0 k tâze ide nev-gül-i öömrini Me 0 hemmed 


(H. 1089, M. 1678 ) 


62 

Maûhdûmumuz A0hmed Efendi-zâde Me0hemmed Efendinin Sünneti 

Târiühidür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 26a, E 132b 

Bu duoâ ile didi Rüşdî anun târiûhini 
Sünnetin Allah Meohemmed oizz ile ookıla saöîd 

(H. 1089, M. 1678 ) 


63 

Târiuh-i Velâdet-i Maûhdûm Es’-Saöîd 6 Aleyhi 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 


* 58b oadnî: ĞadlT S 

59b cennetü’l-meövâ : K. Kerim; Necm, 53/ 15 
60a târiûhini: târiühin İ 
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R2 26a, E 135b/ 136a 


Didi gûş eyleyenler mevlidinin böyle târiuhin 
Me 0 hemmed 0 tûl-i oömr ile İlâhi ola 0 si 00 h 0 hatde 

(H. 1088, M. 1677) 


64 

Târih-i Diğer 


R2 26b 

26b Gelince oâlem-i dünyâye didüm şev 0 k ile târiûh 

Geşt ola gül-i oömr-i Me 0 hemmed dâöimâ yâ Rab 

(H. 1033, M. 1624) 


65 

Sulgtân Ketûhudâsı Mer0hûm olmâd Efendinin Fevtine Târiuhdür 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 13a, İ 8b, R2 26b, E 138b 

0 ÛHâke düşünce biri söyledi târiûhini 
Ya 0 kdı oİmâdi yazi 0 k 0 sar 0 sar-ı bâd-ı fena 

(H. 1087, M. 1676) 


66 


Târiüh-i Diğer 


Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 13a, İ 9a, R2 26b, E 133a 
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Na-gehan düşdi anun fevti içün bir tariûh 
0 Kâöim-i cennet-i aolâ ola yâ Rabb öîmâd 

(H. 1089, M. 1678) 


67 

Târiuh-i Fet0h-i Çehrin 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 26b, E 129a 

Fetûhini gûş eyleyüb Rüşdî didi târiûhini 
Mu 0 S 0 tafâ Pâşâ döküb seyfıyle aldı Çehrin i 

(H. 1089, M. 1678 ) 

68 

Târiuh-i Diğer Berây-i Târiüh-i Berây-ı Feth-i Çehrin 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 26b, E 129a 

Gûş idünce fetohüni Rüşdî didi târiûhini 
Cenk okahr ile bozıldı kâfirin Çehrini heb 

(H. 1089, M. 1678) 


69 

Târiüh-i Velâdet-i Maûhdûm 0 Hasaıı Efendi 

Mefâoîlün Mefâöîlün Mefâöîlün Mefâoîlün 
S 14a, R2 26b, E 136a 

1 Yine dünyâya bir maûhdûm-ı ekrem geldi oizzetde 
Muoammer eyleyüb Bârî Teoâlâ ide osıoohohatde 

2 Hemîşe zıver-i öilm ü oamelle zeyn idüb anı 
Saoâdetle ide dâöim kemâl-i oizz ü devletde 

3 Anun gûş eyleyünce mevlidin Rüşdî didi târiûh 
Cihânda 0 tûl-i oömr ile Meohemmed ola oizzetde 

(H. 1099, M. 1688 ) 


* 64 Vezin bulunamadı. 


314 



70 


Târiûh-i Vefât-ı Kâtu Me0hemmed Efendi 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 

Fevtüni güş eyleyüb Rüşdî didi târiûhüni 
Cilvegâh olsun Me 0 hemmed Kâtuye dârü’l-cinân* 

(H. 1097, M. 1686) 


71 

Târiüh-i Vefât-ı Mer0hûm Eyyûbi 0Su Yolcızâde 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 13b, R2 26b, E 133a 

Biri geldi ziyaret itdi didi fevtine târiûh 

Maokâmın 0 Ha 0 k 0 k ide 0 su yolcızâde cennetü’l-aolâ 

(H. 1097, M. 1686) 


72 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 26b 

Biri gitdi ziyâret itdi okabrin didi târiuhin 

Yerün osu yolcı-zâde eyleye oHaokok cennetü’-l ıneövâ 

(H. 1097, M. 1686) 


73 

Rûm İli 0Kavâğında Olan Câmioi Şerîfe Târiuhdür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 26b, E 132b 

oTarohını taohsîn idüb Rüşdî didi târiûhini 
oHâlet-efzâ maobed-i vâlâ binâö-i dil-güşâ* 


* 70b olsun: ola S 
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(H. 1090, M. 1679 ) 


74 

Firari Mu0S0tafâ Paşanın Hemşîre-zâdesi Mu0S0tafâ Efendinin Çeşmesine 

Târiûhdür 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 13b, R2 26b, E 138b 

1 Mustafa isnı ol kerîmü’ûz-ûzât kim 
Eylemiş 0 Ha 0 k 0 k ânı memdüohü’os-osıfât 

2 Yabdırub bu çeşmeyi uhayr eyledi 
Olma 0 k içün bâoiûs-i feyz ü necat 

3 Didi a 0 kunca biri târiûhini 
Oldı carî çeşme-i mâöi-1 0 hayât 


(H. 1102, M. 1691 ) 


75 

Târiûh-i Diğer 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 13b, R2 26b 

Nûş idüb Rüşdî didi târiûhini 
oAşok ile gel bundan iç âb-ı ohayât 

(H. 1102, M. 1691 ) 


76 

Feöilâtün Feoilâtün Feoilün 


71a tariüh: tariühin E 

72b cennetü’-l meövâ: K. Kerim ; Necm, 53/ 15 
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R2 26b 


Bâreke’llâh zihi eûserü l- 0 Ha 0 k 
0 Sâ 0 hib-ül ûhayra ola ecr ü ûsevâb 

0 Ha 0 k 0 k 0 kabûl eyleyüb vire âhirin 
Mağfiret ide ana rû-zİ 0 hâb 

Gûş idüb Rüşdî didi târiûhin 
Oldı oayn ile Kevûser-i oayn bu âb* 

(H. 1102, M. 1691 ) 

77 

Mer0hûm ve Mağfûr Simi 0Hüsııi Efendinin Fevtine Târiûh 

Feoilâtün Mef âoilün Feoilün 
S 13b, R2 26b, E 133a 

Didi Rüşdî o dem târiûhün anun 
îde feyzi cinânı cây-ı meövâ 

(H. 1102, M. 1691 ) 

78 

Târiüh-i Diğer 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 

S 13b, İ 8b, R2 26b, E 133a 

Dedi Rüşdî târiûh-i fevtin o dem 
Ola cây-ı feyzi İlâhî cinân 


(H. 1102, M. 1691 ) 


79 

Târiüh-i Mu0S0tafâ Pâşâ Şeyühi öAlâöeddin Efendi 0HazretIerinin Fevti Içün 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 13b, İ 8b, R2 26b, E 133a 

Gidünce biri ol dem didi anun fevtine târiûh 


* 76. 3b Vezin uymuyor. 
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İlahı cennet olsun mesken-i seyyid öAlaoeddin 


(H. 1091, M. 1680) 


80 

Târiûh-i Diğer 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 13b, R2 26b, E 133a 

Duoâ idüb didiler 0 kudsiyân-ı asman târiûh 
öAlaoeddin Efendi meskenin cennet ide Mevlâ 

(H. 1091, M. 1680) 


81 

Oğlumuz Molla Me0hemmedinVelâdetine Târiûhdür 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 27a, E 136a 

27a Cihâne maokdemin gûş eyleyüb Rüşdî didüm târiûh 
Meohemmed behremend 0 tûl-i oömr ü oizz ola yâ Rab 

(H. 1091, M. 1680) 


82 


Târiûh-i Diğer 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 27a, E 136a 


* 78a tariüh-i fevtin o dem: o dem tariüh-i fevtin İ 
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Gelünce oaleme Rüşdı didi ol şev 0 k ile târiuh 
Me 0 hemmed 0 Ha 0 k 0 k seni ide muöammer 0 tûl-i oömr ile 

(H. 1091, M. 1680) 


83 

Târiûh-i Diğer 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 27a, E 136a 

Geldi çün dünyâya didim şev 0 k ile târiûhini 
İde oizzetle Me 0 hemmed oömrini Allah mezîd 

(H. 1091, M. 1680) 

84 

Târiûh-i Diğer 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 27a 

Bir duoâ-yı uhayr ile Rüşdî didüm târiûhini 

Vire luotfından Meohemmed oHaokok sana oöınr-i otavîl 

(H. 1095, M. 1684) 
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85 

Bâ0kı Pâşâ Vezâretle Man 0 sıb-ı oArz-ı Rûm Oldu0kda Verilen Târiuhdür 

Feoilâtün Feöilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 14a, R2 27a, E 130a 

1 0 Habbeûzâ mekremet-i pâdşeh-i devrân kim 
İtdi bir bendesini ma 0 zhar-ı eİ 0 tâf ü oa 0 tâ 

2 Ki vezâretle idüb man 0 sıb-ı arz-ı Rûmi 
Rütbesin ber-ter idüb lu 0 tf ile itdi İ 0 hyâ 

3 Bâreke’llâh zihl himmet-i vâlâ ki ider 
ûZerreye itse na 0 zar 0 sâ 0 hib-i ûhurşîd-livâ 

4 0Ha0k0k bu kim reöy-i mu0Sîbetde İ0sâbet itdi 
Nûş iden eyledi heb cân ile ta 0 hsîn ü duoâ 

5 Böyle bir uzât-ı hüner-perveri lâyi 0 kü’l- 0 Ha 0 k 
Lu 0 tfuna ma 0 zhar idüb pâyesin itdi aolâ 

6 Görmedüm böyle hele ûzât-ı mükerrem ki ola 
Ehl-i dil ûhaİ0kı 0hüsn-i 0SO0hbeti 0hâlet-efzâ 

7 Zîver-i gevher-i envâo şeref ile tezyin 
Ser-be-ser itmiş anun nauhl ü vücûdın Mevlâ 

8 Maohz-ı lu 0 tfından anı oFIazret-i Mevlâ dilerem 
oîzz ile devlet ile eyleye faûhrü’l-vüzerâ 

9 Cümle e 0 tvârı pesendîde-i oâlem olsun 
Ne murâd itse muöîni ola kârında ûHüdâ 
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10 Oldı bu man 0 sıb ile çünki şeref-yab ol dem 
Varub a 0 hbâbı ûhulÛ 0 S ile duoâ idüb ana 

11 Bezmine dâuhil olanlar didiler târiûhin 
Dâoim ol izz ile devlet ile Bâ 0 kî Pâşâ* 

(H. 1107, M. 1695) 

86 

Meüsnevl Der-Va0sf-ı üHâne-i Güft-Şüden 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 52a, R2 27a 

1 Zihî zîbâ- ma 0 kam 0 halet-efzâ 
ZihT cây-ı la 0 tlf ü cennetâsâ 

2 Binası cân-fezâ vü 0 tar 0 hı dil-keş 
Müferrİ 0 h her 0 taraf bâğ-ı İremveş 

3 Her esdükce neshn-i cân-fezâsı 
Gelür can ü dile cennet 0 safası 

4 Felek mânendi pür-na 0 kş ü müzeyyen 
Cemâl-i 0 sub 0 hveş her semti rüşen 

5 Şu resme eylemiş üstadı tezyin 
İder Mâni nu 0 küş görse ta 0 hsTn 

6 Gören na 0 kş-ı la 0 tıf ü dil-güşâsın 
Bulur el- 0 ha 0 k 0 k gül ü gülşen gınasın 

7 Miûsâl-i kevûser-i âb cân-fezâsı 
Hevâ-yı cennete benzer hevâsı 

8 0 Hu 0 SÜ 0 san selsebll ü 0 havzı 0 ha 0 k 0 ka 
Ma 0 snuo her biri birbirinden aolâ 

9 La 0 tıf ol denlü 0 havzı 0 tarzı dil-cü 
Le 0 tâfetde 0 sanursun a 0 kar 0 su 

10 Saoâdetle bu uhâne ola maomür 


la devrân: devr E 

2a idüb : viriib R2, E/ arz: öarz S 
3a ider: iden R2 
5b itdi: itse R2, E 
7b ser-be-ser: ser-te-ser R2, E 
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İde 0 Ha 0 k 0 k 0 sa 0 hibin devlet ile mesrur 


(H. 1043,M. 1633) 


87 

Der-Va0sf-ı Ki0toa Berâ-yı Selsebil 0Ka0sr-ı Serây-ı Suİ0tânî vara0k be-kâr 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 14a, R1 23b, R2 27a 

1 0 Habbeûzâ ûhoş- 0 ka 0 sr-ı şâh-ı bî-oadil 
Âbıdur güya ki oayn-ı selsebîl 

27b 2 Eylemiş deryâ-yı lu 0 tf-ı şeh gibi 
Teşnegâne kendüsin beûzl ü sebîl 

3 Görmemişdür dîde-i çaruh-ı kühen 
Böyle nev-kâşâne-i 0 taruh-ı cemîl 

4 0 Ha 0 k 0 k bu 0 ka 0 srı dâöimâ maömûr idüb 
Vire şâh-ı oâleme oömr-i 0 tavîl 

5 Bâoiûs oldı çün bu cây-ı dil-keşe 
Ola yâ Rabb nâöil ecr-i Cibril* 

(H. 1038, M. 1628) 


* Edimede A 0 k -Be 0 kar Selsebıline Denilen 0 Ki 0 toadur Rl/ A 0 k -Be 0 karde 0 Ka 0 sr-ı Sııİ 0 tanıde Olan 
Selsebîle Söylenmişdiir R2 
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4. BEYİTLER 


l.Matlaölar 

0Harfü’l-Elif 

1 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 52a, R2 29b, 115a 

29b Sen bize oldun reh-i 00 zulmetde ha 0 k 0 ka reh-nümâ 
Yoluna canlar feda ey nür-ı oâlem Mu 0 S 0 tafa 

2 
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Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün Mefâoılün 
S 52b, R2 29b, E 115a 

Senün pây-ı şerifin ba 0 sdığıçün şev 0 k ile 0 hâlâ 
Ana taoozîm idüb ferş-i zemine yüz sürer deryâ 
3 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 52b, R2 29b, El 15a 

Temâşâ eyle gel divân-ı 0 hüsnin ey dil-i şeydâ 
Olur mı ebruvân-ı yâre benzer maotlaoı-ğarra 

4 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 52b, İ 44a, R2 29b, E 115a 

Görüb menşür-ı zülfün oârızunda ey dil-i şeydâ 
Ser-âmed olduğın uhübâne yârin eyledüm imzâ 

5 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
R2 29b 

O şüuhın tîğ-i ebrûsıyla mâr-ı zül Hni güya 
oTılısm-ı genc-i ohüsn itmiş ezelde oHazret-i Mevlâ* 


6 

Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoîlü Fâoilün 
R2 29b, E 115a 

Der-beste bir 0 tılısm-ı murâd idi güyiyâ 
Çîn-i cebinin açdı gelüb uhaotot-ı dil-güşâ 

7 

Feoilâtün Feoilâtün 1 1ün 

S 52b, İ 44a, R2 29b, I 

Nooktadur ûhâli anun nüsüiıa-ı ohüsnc güyâ 
Câ-be-câ ûhaotot-ı siyeh zîr ü zeber olmış ana 


8 


4a menşûr: niişûr S, İ 
Düzeltme 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 52b, R2 29b, E 115a 

Gelmiş iken oârızına câ-be-câ 
0 Kâreleri aşdı uha 0 t 0 t-ı dil-rübâ 

9 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
S 52b, İ 44a, R2 29b, E 115a 

Düşmez sana ol mihr-i cihân-tâb ile daovâ 
Yüz 0 kâralığın gül 0 koya ey mâh-ı şeb-ârâ 

10 

Mefâoîlün Mefâoîlün Feoülün 
S 52b, İ 44a, R2 29b, E 115b 

Seni teşbîh iderdüm yâre amma 
Çali 0 kdur benzün ey mâh-ı şeb-ârâ 

11 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 52b, R2 29b, E 115b 

Her otaraf tîğ-ı nigâh-ı dil-rübâ 
İki yüzlü bir okdcadur güyiyâ 


12 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 52b, İ 44a, R2 29b, E 115b 


oHabs olunmış şışe-i çeşmüm içinde guyiya 
Bir perîdür çıokmadı andan uhayâl-i dil-rübâ 

13 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
R2 29b, E 115b 

Dem-be-dem baokmadasun ey dil-i şeydâ sen ana 
Olsa bâr-ı nigehünden nola müjgânı dü-tâ 

14 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 52b, İ 44a, R2 29b, E 115b 
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Bir nefes olmaz ûhayalün dıde-i terden cüda 
Çeşm-i giryânumda o 0 su mâlikîdür güyiyâ 

15 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 52b, İ 44a, R2 29b, E 115b 

Devr ider e 0 trâfını pervane şemoin dâöima 
Bir zarar bâd-ı fenâdan irmeye tâ kim ana 

16 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 52b, İ 44a, R2 29b, E 115b 

0 Sadefveş bir dürr-i yek-dâneden mi ayrdub âyâ 
Dil-i oâşi 0 k gibi cûş eyleyüb feryâd ider derya 

17 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 52b, R2 29b, E 115b 

Derünun osâf idüb mânend-i deryâ 
Mükedder eylemese seyl-âbâsâ* 


18 

Mefoûlü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoûlün 
S 52b, R2 29b, E 115b 

Bâzûnı raokîb içün açub itme çelîpâ 
Âğüşunı ol kâfire gel itme kilîsâ 

19 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 29b, E 115b 

0 Kıyâs eyler gören 0 kalb-i 0 sanevberdür anı aınmâ 
Görince cilveni reşkünden itdi ou 0 kdeler peydâ 

20 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
SL 52b, İ 44a, R2 29b 


16a âyâ:gûyâ S 
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Eyleyüb na 0 kd-i baharı yağmâ 
oÂ 0 kibet heb anı 0 tondurdı şitâ 


21 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
R2 29b, E 115b 

Gülşenin pejmürde itdi güllerin bâd-ı fena 
Ferzenâk itdi cihanı uhavfdan ceyş-i şitâ 

22 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
R2 29b, E 115b 

Gülşenin bâşına beril yağdırub bâd-ı fena 
Nev-cevân iken anı bir demde pîr itdi şitâ 

23 

MefâöTlün MefâöTlün MefâöTlün MefâöTlün 
S 52b, İ 44a, R2 29b, E 116a 

Cihân-ı zeyn idüb âyme-ulfâne itdi heb sennâ 
Temâşâ eyle her yaûh-pâre bir âyînedür gûyâ 

24 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 29b, E 116a 

Seyr içün serv-i çemen gülşende yâri Rüşdiyâ 
Câme-i sebze bürünmiş bir öâşıokdur güyiyâ 

25 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 52b, R2 29b, E 116a 

Tâze vü ûhurrem olur osayf u şitâda dâöimâ 
Sevrâsâ eyleyen bir câme ile iktifâ 

26 

MefâöTlün MefâöTlün Feöûlün 
R2 29b, E 116a 


* 18b itme: 0 kılma R2, E 
20b 0 tondıırdı: dondurdı R2 
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Ced ol gülşeni şöyle itdi 0 hala 
Mecdül-i gülsitâne döndi güya 


27 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 52b, R2 29b, E 116a 

Gar 0 k iderdi gülşeni mânend-i seyl-âb-ı fena 
İtmeseydi beste-i zencîr-i enhâr-ı 0 sabâ 

28 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
SL 52b, İ 44a, R2 29b, E 116a 

Bes degül mi bülbüle gül itdigi cevr ü cefa 
Sen daûhî durmaz anı taûhrîk idersün ey osabâ 

29 

Mefâoilün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 53a, İ 44a, R2 29b, E 116a 

Çemen derya miûsâli her 0 taraf mevc urmada 0 hâlâ 
Zemîn-i 0 sa 0 hn-ı gülşen oldı gûyâ pür-yeşil uhârâ 


30 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 29b 

Çekme zaohmet yook yere ey oandelîb-i cüş-nevâ 
Gülşen-i oâlemde duymaz bir gül osâohib-i bâd-ı fenâ 

31 

Mefâoilün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 53a, R2 29b, E 116a 

Gülistân ehl-i ûhurrem olur bir gün bahârâsâ 
Hemân oHaokoka niyâz eyle elün okaldur çenârâsâ 

32 

Feöilâtün Mefâoilün Feoilün 
R2 29b, E 116a 

Bir ohisâbı kim anı ide ûHudâ 
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Umanız kim yekum ola 6ita 


0Harfü’l-Bâ 

33 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 29b, E 116a 

Gam degül oİ 0 syân ile ölsem eğer kim pür-ûzünûb 
Setr ide çün kim anı lu 0 tf ile settârü’l-ouyûb 

34 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 29b, E 116b 

Var okıyâs it süö-i aomâlüm sevâdın buna heb 
Seyyiâtum defteründen nooktadur târî-i şeb 

35 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 53a, R2 29b, E 116 a 

Şemo-i meclis ne oaceb eylese girye her şeb 
Bağrı yanıokdur odur itmesine girye sebeb 

36 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 

30a Nûş idüb câm-ı mey-i oaşokunla olmış neşve-yâb 
Devr ider ginniş semâoa Mevlevîdür âftâb 

37 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 

Var mıdur bir ehl-i dil olmış felekde kâm-yâb 
Seyr idersün şarok ü garbı rûz ü şeb âftâb 

38 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 

Sen yolından 0 kal ma olmaz ol senünle hem-rikâb 
Sen gerek şareka gerekse garba git ey âftâb 


* 30b Vezinde fazlalık var. 
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39 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 


Öyle ruşen itdi sa 0 kı göiilümi cam-ı şarab 
Virmez ol şev 0 ki bana okandîl-i mâh ü âftâb 

40 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30a, E 116b 

Eyleyince âftâb şişeden otaroh-ı şarâb 
Câmı sâokı geh hilâl itdi geh itdi mâhtâb 


41 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 

Şübhe yook kim seyr idelden gün yüzün eyler ohicâb 
Rûz-ı rûşende anunçün 0 taş ra çi 0 kmaz mâhtâb* 

42 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 

oSabr idüb mümkin mi sâolcf itmemek nûş-ı şarâb 
Bezm-i meyde bana her dem göz kıpar durmaz oh ab âb 

43 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 

Gûyiyâ câm-ı Cem içre bâdedür lâöl-i müûzâb 
oTamla bir yâoküta benzer andaki her bir ohabâb 

44 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 

Nüş idüb ol denlü oldı bâdeden mest ü uharâb 
İtmedi âûhir taohammül çatladı meyden ohabâb 


* 37a bir ehl-i dil olmış felekde: bir ehli olmış felekden R2 
38a yolından: yolından R2, E 
41b mâhtâb: âftâb S, E 
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45 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 53a, R2 30a, E 116b 

Nüş idüb ol denlü oldı oaş 0 kla mest ü ûharâb 
Şev 0 kle meydâne girdi ra 0 k 0 s idüb her bir 0 habâb 

46 

Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
R2 28b 

O denlü eyledi şevokünle neşve-yâb gırâb 
Bir oldı şimdi bana sâ 0 kiyâ sîr-âb-ı şarâb* 


0Harfü’t-Tâ 

47 

Meföülü MefâöTlü Mefâöılü Feöülün 
S 53a, R2 30a, El 16b 

Maokosüdın eğer ister isen 0 Ha 0 k 0 ka niyâz it 
Zinhâr 0 sa 0 kın ğayre niyâz eyleme nâz it 

48 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 53b, R2 30a, E 116b 

Âteşîn ruûhsâr-ı yâre urma kendün 0 sunma dest 
Ey gönül pervâneâsâ olma gel âteş-perest 

49 

Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 53b, R2 30a, E 116b 

Şu denlü nergis-i şehlâ çemende olmış mest 
oKalub yerinde otayanmış öaosâya kâse-be-dest 

50 


42b durmaz: 0 turmaz E 
44a mest ii: mest-i S 
45a mest ii: mest-i S 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 53b, R2 30a, E 116b 

Gülşeni 0 soydı şitâ gitdi eltinden raûht ü bauht 
Post aldı düşına abdâla döndi her dırâûht 

51 

Mefoülü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoülün 
S 53b, R2 30a, E 117a 

Nev-uha 0 t 0 t ile geldi o mehin 0 hüsnine zînet 
Şimdengerü ey zülf-i siyeh sana ne minnet 

52 

Mefoülü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoülün 
R1 216, R2 286, E 1336 

Naokdün var ise dil-beri tesûhîre ne ohâcet 
Ey dil bu imiş çâresi tedbîre ne ohâcet* 

0Harfü , l-Cim 

53 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 53b, İ 13b, R2 30a, E 117 a 

Nice okatsun osu şarâbe sâoki-i nâzik-mizâc 
Eylemez çün âb ile bir yerde âteş imtizâc 

0Harfü’l-0Hâ 

54 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 53b, R2 30a, E 117a 

Olalı menzilimüz ûhâk-i ohazîz-i cşbâoh 
Gözünüzde uçayor oâlem-i bezm-i ervâoh 

0Harfü’d-Dâl 

55 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâollün 
S 53b, R2 30a, E 117a 

Senün okaddin görelden ey nihâl-i bâğ-ı ohüsn-âbâd 
Ne câm var yanunda oarz-ı okâmet eyleye şimşâd 


* 48a kendiin: kendim S, E 
49a çemende olmış mest: çemende mest S 


333 



56 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 30a, E 117a 

Zîver-i nazımımı itdi lebünin va 0 sfıziyâd 
0 Kondurur 0 sanoatına cevher olınca üstâd 

57 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 54a, R2 30a, E 117a 

Böyle taosvîr-i dil-ârâyı kim eyler îcâd 
Nola cân virse görüb 0 süret-i yâre Bihzâd 


58 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 54a, R2 30a, E 117a 

Küy-ı dildârı okoyub dağlara çıokdı Ferhâd 
Olmadı yine seri okayd-ı belâdan âzâd 

59 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 30a 

Bu hüner midir ola yâr gamından âzâd 
Her neyi var ise çeksün ğam-ı oaşokı Ferhâd 

60 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 30a 

Eyledi bâğ-ı cihânı dil-şâd 
Devlet-i şâh-ı bahâr efzün-bâd 

61 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 54b, R2 30a, E 117a 

Nice hem-pâ olur yâr ile nâhîd 
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Yürür mizan ile yanınca ûhurşıd 


0Harfü’r-Râ 

62 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 54a, R2 30a, El 17a 

Ol ûHudâ kim anı heb ûhuİ 0 k-i cihân ûzâkirdür 
ûZerreyi maotlao-ı mihr eylemeğe 0 kâdirdür 

63 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 54a, R2 30a, E, 117a 

Bana bir 0 kalb-i âgâh ü dil-i rüşen vir ey 0 Kâdir 
Ki anda ola âyîne gibi oayb ü hüner zâhir* 

64 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 54a, R2 30a, E 117a 

Kimsenin oaybını görüb zinhâr 
Yüzine urma anı âyinevâr 

65 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 54a, R2 30a, El 17a/l 17b 

Görüb seng-i mezârı 0 san m a mevtâye oalâmetdür 
Gelürsün bu yere âûhir diyü safiâ işâretdür 

66 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54a, R2 30a, E 117b 

Terk idüb ğavğa-yı dehri âûhir a 0 S 0 hâb-ı 0 kubür 
Her biri girmiş sipihre gögsini itmiş 0 huzur 

67 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54a, R2 30a, E 117b 

oKaosdı okaososâb-ı sipihrin güsfend cânedür 


* 58a dağlara: 0 tâğlara S, E 
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ûHâneö-i oâlem hemân guyâ ki bir sal-uhânedür 

68 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 30a, E 117b 

Bana andan irişen geh gam ü geh miûhnetdir 
Bir degüldür feleğin çevri bana 0 kat 0 katdır 

69 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30a, E 117b 

0 Sanma kim vazoı sipihrin sebeb uhırâmândur 
Eyleme şev 0 ke felekden o da ser-gerdândur 


70 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30a, E 117b 

oKaldırub dest-i niyâzı oHaokoka mânend-i çenâr 
oAşok ile yansun derünun ey gönül leyi ü nehâr 

71 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 30a 

Yaokar âûhir anı bir öâşıok-ı zar 
Dest-dırâz eylemesün yâre çenâr 

72 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30a 

Eylerüz fî kr -i ruûh-ı ûhaotot-ı siyâhun her-bâr 
Heb budur kârımuz ey şüh-ı cihân leyi ü nehâr 

73 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54a, R2 30a, E 117b 

Olmasun süsen saokın mağrür luotf-ı nev-bahâr 
Vaokt ola pür-jeng ide anun da tîğün rüzgâr 

74 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30a, E 117b 

ûHâkveş ol bulma 0 k istersen cihanda iotibâr 
0 Kaldırur bir gün seni elbette yerden rüzgâr 

75 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 117b 

30b Bir yere gelse miûsâl-i berg-i gül ouşşâok-zâr 
Anları bir dem okomaz eyler perîşân rüzgâr* 

76 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 117b 

Her ne denlü mevcâsâ eylesem meyl-i kenâr 
Baohr-i gamdan çıokmağa bir laohoza okor mı rüzgâr 

77 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 117b 

oHâl-i öâlem ey gönül olmaz hemîşe ber-okarâr 
Muuhtelifdür nağme-i 0 kânün-ı bezm-i rüzgâr 

78 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 117b 

Her ne dem kim eyleye nâz ile öazm-i sebzezâr 
Bir yeşil uhârâ düşer pâyine yârin rüzgâr 

79 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 117b 

Gönce iken güllerin itdi güşâde rüzgâr 
Şâhid-i gülzârın açdı tüğmesün bâd-ı bahâr 

80 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 117b 


* 72a ruüh-ı : rûuh ii R2 
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Laleler 0 zann itme oldı aş kâr 
Sancağın 0 kaldurdı şâh-ı nev-bahâr 

81 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 117b/ 118a 

Eyledi gülzâre a 0 kan cüybâr 
Der-pey oldı ana ceyş-i nev-bahâr 


82 

Fâoilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
R2 30b 

0 Susayınca dîdesine nergisin ebr-i bahar 
Açılub bezm-i çemende eyledi defo-i ûhumâr 

83 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 118a 

Bilmesen ohaddün sana dimez ki ohâlün şöyledür 
Muoktezâ-yı okâmetün ey serv ü gülşen böyledür 

84 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 118a 

0 S an m a tauhrîk itdi serv ü gülşeni bâd-ı bahar 
Şev 0 k-i teşrîfün anı ey şüh itdi bî- 0 karâr 

85 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 118a 

oSanma kim öuşşaok ancaok öaşok ile pür-yâredür 
öÂrızın osundı didi kim öârife bir gül yeter 

86 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 118a 
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Ruz ü şeb eylediğim lafına nihayet yo0kdur 
Sana ey bülbül-i şürîde bu sözler ço0kdur 


87 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 118a 

Gülşen-i va0Sİın temennâ eyledim ol sîm-ber 
oÂrızın 0sundı didi kim oârife bir gül yeter" 

88 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30b, E 118a 

Gonce-i zenbaok gibi bînî-i yâr 
İki gül beytinde olmış âşkâr 

89 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 118a 

Anı sen osanma dehân-ı yârde tebhâledür 
Gonce-i gül üzre düşmen güyiyâ pür-jâledür 


90 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30b, E 118a 

Reşk idüb kâkül-i yâre her bisâr 
Olunsa pür-pîç nola zülf-i nigâr 

91 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30b, E 118b 

Eyledüm çün mevsîm-i perî seyr-i mîvezâr 
oHâl-i dendânum görince uhandeler itdi enâr 

92 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b R2 30b, E 118a 

Terk-i ûtfâb eylerdün ey dil eyleyüb eşkün niûsâr 


87a va0Sİın: va0slın S 
87b öârızın: öârızın R2, E 
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Sende de şeb-nem gibi olsaydı çeşm-i iotibar 

93 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30b, E 118a 

Nice ey dil sana evc-i asman olsun mesîr 
Olmayınca mihr-i oâlem-tâbveş rüşen-zamîr* 


94 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 54b, R2 30b, E 118a 

oHâl-i oâlem ey gönül geh şevok ü geh gam böyledür 
Muoktezâ-yı 0 hikmet-i ûHallâ 0 k-ı oâlem böyledür 

95 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 55a, R2 30b, E 118a 

Hâl-i Hindü ki mekân olmış ana oârız-ı yâr 
Bir gönül uğrusıdur itmede ouşşâkı şikâr 

96 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118a 

Eyleyen ğamdur benüm çîn-i cebînüm âşkâr 
Bellüdür âyîne-i dilde olınca inkisâr 

97 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

Benüm uhün-i dilümde gel o çeşm-i mestini okandur 
Murâdun çünki ey ûhünî beni öldürmeden okandur 

98 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118a/l 18b 

Dil-sevâd-ı oaşok u şevokünle maohabbet-nâmedür 
Anı tauhrîr itmek içün her müjen bir uhâmedür 


91a mıvezâr: mıvedâr E 
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99 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118a 

0 Sanma kim gönlüm şarâb-ı 6 aş 0 k ile mestânedür 
Çeşm-i seohohârın görelden 0 kıb 0 kızd dîvânedür* 

100 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30b, E 118b 

Hâtif-i ğaybıyla söyleşmek dilersen sen eğer 
Ey gönül söyleş dehân-ı yârdan al bir ûhaber 

101 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

0Sâf ol câm-ı Cemâsâ eyleyüb defo-i keder 
Şîşe-i sâoatveş ey dil pür-ğubâr olmayısar 

102 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

Ey gönül esbâb-ı ohüsni gerçi heb nâ-dîdedür 
Ol teûzerv-i bâğ-ı nâzum neyleyem vâdîdedür 

103 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

Göz-tırâz-ı vesende naokd-i ohüsni sencîdedür 
Ol mehin amma vefası öâşıoka nâ-dîdedür 

104 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

Naokd-i cândur okavlimüz osanma fülüs-ı dâ öadur 
Vaosl içün bâzârımuz ey meh senünle osâğadur 


94a şev 0 k ii: şev 0 k E 
98b ta 0 hrlr: ta 0 hrîk S 
99b görelden: görenden E 
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105 

Mefoülü Fâoilâtü MefâoTlü Fâoilün 
R2 30b 

Kimdür o şüûha 0 hüsn ile bir mâh-pâredür 
Mâhın o mihre nisbet ile yüzi 0 kâredür 


106 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

ÂsmânI itse nola câmesün dildâr eğer 
0 Hüsn ile mâh-ı felekdür lâ-cerem mâde-gîr 

107 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

Lev 0 h-i uhürşîd-i felek kim hedef-i tîründür 
Mâh-ı nev ey 0 kaşı yâ tîrüne zih-gîründür 

108 

Mefoülü Fâoilâtü Mefoülü Fâoilün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

Mihrün o mâha nisbet ile ohüsni sâdedür 
oKâşı yanında ğurre-i meh bir kebâdedür 

109 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 55a, R2 30b, E 118b 

Merohamet eylemedün ohâlüme olub nâozir 
Geşt-gîr-i ğam-ı öaşokun beni baosdı âûhir 

110 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30b, E 118b 

Bilmem ol pür-pîç ü pür-ûhâm okâkül-i canan mıdur 
Ehl-i oaşoka dâd içün zencîr-i Nüşirvân mıdur 

111 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâöTlün 
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R2 30b, E 118b 


O şuûhın cümle esbab-ı 0 hüsni 0 halet- efzadur 
Dehân ü çeşm ü ebrüsı biri birinden aolâdur 


112 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30b, E 118b 

0 Kâkül-i müşgîni yârin ohüsninin ser-tâcıdur 
ûHa 0 t 0 t-ı ruûhsârı melâhat baohrinin emvâcıdur 

113 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 30b,E 118b/119a 

İtme deryâya sefer zîrâ ûhaotarlar kânıdur 
Keûsret-i emvâc ile güyâ okdıç dükkânıdur 

114 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 30b 

Heb görenler didiler her biri anun birdür 
Ben hele dürr ile dendânı dimem kim birdür 

115 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 55a, R2 31a, E 119a 

Cevher-i ferd ile yârün deheni kim birdür 
Anı fehm eyleyemez her kişi zîrâ sırrdur 

116 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 31a, E 119a 

31a Böyle ser-gerdân iden ouşşâkı yârin oaşokıdur 
Eyleyen pervâneyi âvâre şemoün şevokidür 

117 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 55a, R2 31a, E 119a 
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Ne 0 kadar şemoi murad eylese 0 hıf 0 z itmek eğer 
Olamaz bâd-ı fenaya per-i pervane siper* 


118 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 31a 

6 Âşi 0 k oldur yâne süz-ı 6 aşk ile pervânevâr 
Sen de ey dil âteş-i oaş 0 ka varınca öyle vâr 

119 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 31a, E 119a 

0 S an m a kim olma 0 kdadur pervane anca 0 k bî- 0 karâr 
6 Aş 0 k ile şemoin daûhl bâşında âteşler yanar 

120 

MefâöTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 55a, R2 31a, E 119a 

0 Sa 0 kın pervaneyi ya 0 kma bir âşüfte-dimâğundur 
Yine ey şemoi bezm-ârâ senün yanar çerâğuiidur 

121 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 31a, E 119a 

0 S anma kim dünyâyı eşküm ğarok iderse devrdür 
Çeşm-i 0 tufan-zâye ba 0 k kim güyiyâ tennürdur 

122 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 31a, E 119a 

oHüsn ile ser-tâ-okadem yârüm ki oâyn-i nürdur 
Ol mehin ûhürşîd ile mâ-beyni ûhayli dürdür 

123 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55a, R2 31a, E 119a 

Bir naozarla eyleyüb âûhir anı uhürşîdvâr 


116 a öaş 0 kıdur: 6 aş 0 kdur S 
116 b 6 şev 0 kidiir: şev 0 kdiir S 
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Virdi bir 0 suret yine miröate oaks-i ruy-i yar 


124 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 119a 

0 Kaysı çün bend itmek içün itdiler tedbirler 
Birbirine girdiler ol şev 0 k ile zencîrler 

125 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâöllün Mefâoîlün 
S 55b, R2 31a, E 119a 

Bu bezm erbâbı heb nây ü 0 kudüm ile semâoîdür 
0 Kıyâsı 0 samna ey zâhid bu devri sen semâoîdür 

126 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 

ûZev 0 k-yâb itdi diyü büs-ı lebiyle dildâr 
Şev 0 kden lâöline yârin sürinür müsl 0 kâr 

127 

Feoilâtün Mefâollün Feoilün 
R2 31a, E 119a 

Ehl-i bezm-i cihân degül hem-vâr 
Muûhtelifdür miusâl-i müsîokâr 


128 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 119a 

Güft ü güye bâöiûs ü bâdî o sîmîn-sînedür. 

Heb benüm 0 tü 0 tî-i otâböum söyleden âyînedür 

129 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 119a/ 119b 

0 Sâf ol sinende aoslâ olmasun gerd-i keder 
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Sen daûhı derya gibi olma 0 k dilersen pür-güher* 

130 

Mefoülü Mefâoîlü Mefâoîlü Feöülün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

Ba 0 k 0 hâl-i cihâne bu ne kec-vâzö-ı felekdür 
Dildâre ra 0 kîb ola mu 0 sâ 0 hib ne dimekdür 

131 

Mefoülü Mefâoîlü MefâoTlü Feöülün 
R2 31a, E 119b 

öİbretle ruûh-ı yâre naozar eyle ne yerdür 
Az fitne okıyâs eyleme bu devr-i okamerdür 

132 

Mefoülü Fâöilâtü MefâoTlü Fâoilün 
R2 31a, E 119b 

Yârüm ki şâh-ı mülketi ohüsn ü bahâsıdur 
Bir büse ehl-i öaşoka anun okan bahâsıdur 

133 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 31a, E 119b 

oSalınub nâz ile ol rüoh-ı revânum geliyor 
Güyiyâ mürde olan cismüme cânum geliyor 

134 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

ûHâk-i pâyin ehl-i diller kuohl-i çeşm-i cân bilür 
Ana nisbet tütiyâyı ûhâk ile yeksân bilür 

135 

Mefoülü MefâoTlü MefâoTlü Feöülün 
R2 31a 

Gevher 0 talebinden ğarazum lâöl-i teründür 
İksîr diyü istedigüm ûhâk-i deründür* 


* 124a: bend: - İ, S 

* 135 b 0 hâk-i der : 0 hak-i reh S 
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136 

Müstefoilün Müstefoilün Müstefoilün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

Himmetün iksiri rezzânumdan nedür 
Bir dehr olmış 0 tutalum küyun ba 0 kar 

137 

Mefoûlü Mefâollü Mefâollü Feoûlün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

Çeşmüm 0 tolanur her 0 tarafa oazmi sanadur 
0 San Kaobe-i küyun gözedür 0 kıble-nümâdur 

138 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

Duûhter-i rez sâ 0 ki-i mehveşle hem-bezm olsa ger 
Bulmaya ol 0 hâleti mâh ile uhürşîd olsa ger 

139 

Mefoûlü Fâoilâtün Mefoûlü Fâoilâtün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

oHaotot-ı siyahı yârin kem-fitneye siyehdür 
Ruûhsârı üzre ol ûhaotot güya sevâd-ı mehdür 

140 

Mefâöîlün Mefâollün Mefâollün Mefâollün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

Benüm baûûûûûûûht-ı siyâhum heb viosâl-i yâre 
mâniodür 

O mâh-ı ohüsn ile ûhâşr olmadum bir gün ne otâliodür 

141 

Mefoülü Fâoilâtü Mefâollü Fâoilün 
R2 31a, E 119b 

Mihr-i felek degül o sipihre ohamâmedür 
Destinde mâh 0 san m a anı bir şemâmedür* 


* Düzeltme 
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142 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

Maşri 0 k-ı dilden 0 tulüo idüb bu nâzm-ı tâbdâr 
Mihrveş maotlaölarum 0 kaldı cihânda yâdgâr 

143 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R1 21b, R2 28b, E 134a 

Cefâ-yı yâr ile şimdi gönül ğâyet mükedderdür 
Tera 0 h 0 hum eylesün youhsa helak olmak mu 0 karrerdür 


0Harfü’z-Zâ 

144 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 55b, R2 31a, E 119b 

Pey-â-pey bade osun bir câme sâokî iötibâr olmaz 
Hemân bir gül açılmağile zîrâ nev-bahâr olmaz 

145 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 120a 

Gamdan incinmiş benem ol büt ki aoslâ söylemez 
Can virürdüm söylese bir kerre amma söylemez 

0Harfü’s-Sin 

146 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 120a 

Cân gibi yanumda dur luotf eyle gitme bir nefes 
Senden ancaok budur ey rüh-ı revânum mültemes 

147 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 55b, R2 31a, E 120a 

Ceyş-i ğâm eotrâfüm aldı yook bana feryâd-res 
Dem-be-dem feryâd idersem nola mânend-i ceres 

0Harfü’ş-Şın 
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148 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 56a, R2 31a, E 120a 

Küh-ken eyledi sırr-ı ğam-ı oaş 0 kı çün fâş 
Gayret-i oaş 0 k ana ol demde dedi ohâzır bâş 

149 

Mefoülü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 56a, R2 31a, E 120a 

0 Hüsn ile bildüm ol mihr kim bî-miûsâl imiş 
Miröat içinde oaksi daûhl bir uhayâl imiş 

150 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56a, R2 31a, E 120a 

Terk-i ser itdüm 0 kodum öaşokun yolında cân u bâş 
Bende-i fennân kim ey şûûh-ı 0 tıfl-ı ser-tırâş 

151 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56a, R2 31a, E 120a 

oHüsn ile ûhûrşîdveş bir ser-tırâşı var imiş 
Rüşdi-i bî-çârenin devletlü başı var imiş 

0Harfü’0t-Tâ 

152 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 56a, R2 31b, E 120a 

Eyleyüb yâr anı kâkül-i müşgînine rabot 
Bir iki mû ile itdi dil-i dîvâneyi zabot 

153 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 56a, R2 31b, E 120a 

31b Yook senün ûzerre 0 kadar nüsûha-i 0 hüsnünde ğala 0 t 
ûHam-ı zülf-i siyehündür var ise anda sa 0 kat * 

0Harfü’l- 6Ayn 


153 a 0 hiisnün: 0 hüsniin E 
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154 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 56a, R2 31b, E 120a 

Nice anun gibi uhûrşîd olsun ey felek lâmio 
Benüm her maotlaoumda mihr-i maonîdür olan 0 tâlio 

155 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56a, R2 31b, E 120a 

Güş-ı cânla ûhaototının mazmünun itdüm istimâo 
Heb zebân-ı 0 hâl ile ouşşâka dir kim el-vedâo 


0Harfü’l-Fâ 

156 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 56a, R2 31b, E 120a/ 120b 

Nice pervane ile bülbül olur oâşi 0 k-ı 0 sâf 
Birisi sersem ü ebkem biri pür-lâf ü güûzâf 

0Harfü’l-0Kaf 

157 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 56a, R2 31b, E 120b 

Cümle maühlükun ey âlihi’l-uhalok 
Dir senün vaosfun idüb Ente’l-oHaok 

158 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56a, R2 31b, E 120b 

Feyz-i âûsâr-ı ûHudâyı seyr idüb gülzâre baok 
Sen daûhî bülbül gibi evrâok-ı gülden al sebaok* 

159 

Mefoûlü Fâoilâtü MefâoTlü Fâoilün 
R2 31b, E 120b 


* 154a gibi: - S 

154b ma 0 tlaoumda: ma 0 tlabumda S 
157b va 0 sfun: va 0 sfun S 
Düzeltme 
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Gülûzare tünd-i 0 hamle-i ceyş-i şitaye ba 0 k 
0 Soldı 0 sarardı bîm-i ûhazân ile her vara 0 k 

160 

Meföûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 56b, R2 31b, E 120b 

Tâ olmağiçün dest-i dil dil-bere lâyi 0 k 
Bin dürlü ider sübûha-i müjgânını oâşi 0 k 


161 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 56a, R2 31b, E 120b 

Nice ben anı şikest itmeyem in 0 sâf ile ba 0 k 
Seyr içün gerden-i yâri boyın uzatdı 0 kaba 0 k 

0Harfü’-l Kâf 
162 

Feoilâtün Mefâöîlün Feoilün 
R2 31b, E 120b 

Gamını çekme rüz-ı ferdanın 
Çookdur elotâfı oHaokok-Teoâlânm 

163 

Meföûlü Fâoilâtün Meföûlü Fâoilâtün 
R2 31b, E 120b 

ûHışm u ğazabla seyr it gör heybetin o şahın 
Gördükde tîğün anun çalındı rüy-ı mâhın 

164 

Meföûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 56b, R2 31b, E 120b 

Fikr itmededür heybetini beyt-i ûHudânın 
BT-hüde degül ditredigi okıble-nümânın 


165 

Meföûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 56b, R2 31b, E 120b 
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Rehber olalı semtine ol beyt-i ûHudanın 
Bir 0 sırça-serây oldı yeri okıble-nümânın 

166 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 56b, R2 31b, E 120b 

Didüm uhattun görince 0 saf 0 ha-i ruuhsâr-ı dildârıii 
0 Toyınca ûhâyrını gör ey ra 0 kîb-i rû-siyeh-yârin 

167 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 56b, R2 31b, E 120b 

Açılsa nola bu demde gül-i dâğı dil-i zarın 
Degül ûhaotot-ı siyeh ebr-i bahâr-ı ohüsnidür yârin 

168 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 56b, R2 31b, E 120b 

Yine nev-uhaotot senün artırdı şâmn 
Laotîf oldı baharından ûhazânm 

169 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 31b, E 120b/121a 

Eûser-i büseyi gördükde ruuhında yârin 
Didiler kim okızılı çıokdı yine dildârın" 


170 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56b, R2 31b, E 121a 

Cilve-i okaddin görüb yârin miûsâl-i uhandenâk 


* 165a olalı: ola / R2 ol: o R2 
166 a Ûha0t0tun: üha 0 t 0 tıın R2 
168a nev-ûha 0 t 0 t: bu üha 0 t 0 t S 
168b bahârından: bahârından S 
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Oldı tığ -i reşk ile 0 kalb-i 0 sanevber çak çak 

171 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56b, R2 31b, E 121a 

Câne minnetdür senün ey şûuh gerçi sözlerim 
Dil virür amma beni âzürde eyler uhancerün 

172 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56b, R2 31b, E 121a 

ûFIânçerünle mâh-ı nevbeyninde ey reşk-i felek 
Farokına baoksan eğer bin beyne’s-seme vessene 

173 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56b, R2 31b, E 121a 

Ebruvân u rüyuna benzetmek içün ey felek 
Gâh ider mâhı hilâl ü gâh bedr eyler felek 

174 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
R2 31b, E 121a 

Dikildi okaldı oaşokuiila olub meftün u ûhayrânın 
Çemende serv-i gülşen seyr ider okadd-i ûhırâmânm 

175 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 31b, E 121a 

Nola benzetsem ana okâmetini dildârın 
Serve benzer 0 harekât ü sekenâtı yârin* 

176 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 31b, E 121a 

Nice olsun lâfı mesmuo-ı gülin 
Bir dili var bin sözi var bülbülin 


173a ebruvân u: ebmvân-ı S 
174a meftün u : meftCın-ı E 
175a ana: ammâ E 
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177 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 31b, E 121a 

Güllere değmiş gibi gülşende çeşmi şeb-nemin 
Her biri 0 solmış yatur gitmiş osafâsı âlemin 

178 

Mefoülü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
S 56b, R2 31b, E121a 

Bir kerre gelüb yooklamadun kendi çerâğun 
Sâ 0 kT yere mi geçdi senün yoûhsa ayâğufi 

179 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 56b, R2 31b, E121a 

Dil-i mİ0hnet-zedemüz öazm-i vİ0Sâlin iderek 
Kûy-ı dil-berde 0kalur 0kor0karam âuhir giderek 

180 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 56b, R2 31b, E121a 

Olsa da dünyâya ohükm-i şâmilün 
Bir avuç otopraokdur âuhir menzilün 

181 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
R1 21b, R2 28b, E 133b 

Ey ûhaotot-ı siyeh gamzeye imdâde mi geldün 
Sen dauhi gönül mülkini ber-bâde mi geldün* 


0Harfü’l-Lâm 

182 

Feoilâtün Mefâoîlün Feoilün 
S 57a, R2 31b, E 121a 

Sana ey pâdşâh-ı ohüsn ü cemâl 
İki okuldur felekde bedr ü hilâl 


* 178 yere: bize E 

180b menzilün: yeriin S ( vezne uymuyor. ) 
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183 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 57a, R2 31b, E 121a 

Gün yüziii gördük de olub bl-mecâl 
0 Hasret-i rûyunla mâh oldı hilâl 

184 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 57a, R2 31b, E 121b 

Destüne sağar alub ol meh-i ûhurşîd cemâl 
0 Ta 0 kdı sâ 0 kl ayağına yine sîmîn-ûhâlûhâl 

185 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 57a, R2 31b, E 121b 

Gam helâk itdi bizi ey sâ 0 ki-i feruhunde-fal 

Bir aya 0 k ba 0 s bezme kim ceyş-i ğam olsun pâymâl 

186 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 57a, R2 31b, E 121b 

Elüne ûhancer alub bâdeden olmış okanzil 
öArz-ı ohâl eylemenin vaokti degüldür ey dil 

187 

Meföûlü Fâöilâtü MefâöTlü Fâoilün 
R1 21b, R2 31b, E 121b 

ûHün ağlayınca gördi vü raohm eyledi o gül 
Tâ okân dökülmeyince murâd almadı gönül* 

188 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
R2 31b 

Boynum burma benefşeveş ğamundan ey gönül 
Nergisâsâ ser-fıgende olma gel gül gibi gül 

189 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 


187b dökülmeyince : dökünmeyince R1 
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S 57a, R2 32a, E 121b 


32a Pendüni bir dem ne var gûşına mengûş itse gül 
Binde bir bari hezârun nâlesin güş itse gül 

190 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57a, R2 32a, E 121b 

Rişte-i can hezârı eyleyüb şîrâze gül 

Döndi bir mecmüöa-ı 0 hüsn-i niyaz ü nâze gül 


191 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57a, R2 32a, E 121b 

Câme-i süruhiyle gördi reşk idüb dildâre gül 
Eyledi lâölln okabâsın derd ile osadd-pâre gül 

192 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 32a, E 121b 

Şâh-ı gül itdi diyü 6 arz -ı cemâl 
Eyleyüb müjde yemin itdi şimal 

193 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 57a, R2 32a, E 121b 

Zemistânı görince gitdi kendin devşirüb sünbül 
Gülistâne na 0 zar itdüm ne gül 0 kalmış ne ûhod-bülbül* 


194 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57a, R2 32a, E 121b 


Şiddet-i berf-i şitadan ditreyüb zcnbaok-miusal 
Penbeye girdi bürindi bağda her bir nihâi 

195 

Müfteoilün Müfteoilün Fâoilün 
S 57a, R2 32a, E 121b 


* 189a bir: herR2, E 
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Ditrememek yari görince mu 0 hal 
Bin yüreğüm olsa 0 sanevber-miusâl 

196 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57a, R2 32a, E 121b 

0Koynuma nâz ile girsen eylesen oarz-ı vİ0Sâl 
Cân u dil sinemde ditrer şev0kden sâöat-miûsâl 

197 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 32a 

Naokd-i eşküm okalmadı derdünle oldum bî-mecâl 
Heb senünçün oâokibet gitdi elümden reös-i mâl 

198 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 32a 

Sâde-rüy-ı 0 tıfl-ı nev-res olsa dildâr ey gönül 
Olmasa hîç okılca oaybı olsa bir yâr ey gönül 

199 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57a, R2 32a, E 121b 

Sûziş-i pervâne ammâ bir zemân eksik degül 
Şemoin ammâ hîç serinden düdmân eksik degüE 


200 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
R2 32a, E 121b 

Olma fânüs-ı cihân naokşuna ey dil mâöil 
Oldı aohvâl-i cihân cümlesi 0 zıll-ı zâö il 


201 

Meföûlü Fâoilâtü Mefâollü Fâoilün 
R1 21b, R2 28b, E 134a 


* 199a ammâ: gerçi R2 
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Tîğ-i gamımla olmış iken pare pare dil 
Gamzen ucından olmadadur pare pare dil 


0Harfü’l-Mim 

202 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilün 
S 57a, R2 32a, E 121b/ 122a 

Yek-zebân ol kim olasun bin nâme ile oâlem 
Dü-zebân ol siyeh-rü oldı anınçün 0 kalem 

203 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57a, R2 32a, E 122a 

Kiûzbi terk it bulmak istersen cihanda iohtirâm 
oSuboh-ı osâdıok gibi ol kim ûhaİ 0 k sana ide 0 kıyâm 

204 

MefâöTlün MefâöTlün MefâöTlün MefâöTlün 
S 57a, R2 32a, E 122a 

Çemende 0 kadd olub âûhir bir âh itmek idi 0 ka 0 sdum 
Bi- 0 hamdi’llâh murâd üzre O 0 kum atdum yâyum 
ba 0 sdum 


205 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 57a, R2 32a, E 122a 


Nice va 0 sf itmeyeyüm sa 0 ki-i uhoş- 0 tabo müdâm 
Bir ayâğ üzre duoâ-yı 0 kade 0 hi itdi temâm* 

206 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 57b, R2 32a, E 122a 

oHaclegâh-ı çemene geldiğini gördigi dem 
Nev-oarüs-ı güle lüölû osaçıverdi şeb-nem 

207 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 57b, R2 32a, E 122a 


* 200a cihan: felek E 
204a idi: - S 
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0 Zann eyler idüm derd-i derûnum ola mektûm 
0 Hâlüm göricek yâr didi mesöele maolüm 

208 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 57b, R2 32a, E 122a 

Nâz ileoazm-i ûhırâm eylese ol sîm-endâm 
Virmez ol 0 hâleti 0 tâvüs-cinân itse uhırâm 

209 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 57b, R2 32a, E 122a 

ûHa 0 t 0 tı ûûûgeleli kendimi ibrâme düşürdüm 
Bâzârumı ol şûuh ile aûhşâma düşürdüm 

210 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 57b, R2 32a, E 122a 

Ögüdüb dâne gibi itmede ûhalokı heb kim 
Âsyâb-ı feleği tecrübe itdüm kendim* 


0Harfü’n-Nün 

211 

MefâoTlün MefâoTlün Feoûlün 
S 57b, R2 32a, E 122a 


Budur her dem sözüm ey ûzât içün 
Teoâlâ şânehû öammâyaÖ 0 kulün 


212 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 57b, R2 32a, E 122a 


208a Öazm-i ûhırâm eylese ol sım-endam:oazm eylese çemen ol sim- endam S ( vezne uymuyor.) 
208b (+) ûhırâm R2 
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Ey cihân hezmine mâh-ı feleği meşoal iden 
Eyle uhürşîd-i tecellî ile 0 kalbüm rûşen 

213 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 57b, R2 32a, E 122a 

Derûnumda 0 koma yâ Rabb eûser 0 kayd-ı taoalluokdan 
U 0 san 0 dum uhaİ 0 ka dünyâ-yı denî içün tenıellu 0 kdan 

214 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 57b, R2 32a, E 122a 


Anun kim okalbi pürdür pertev-i nûr-ı tecelliden 
Olur fâriğ şuoâ-ı âftâb-ı ohüsn-i libâbîden 

215 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 57b, R2 32a, E 122a 


Tevekkül eyleyüb âzâde oldum ın ü ânından 
Bi-ohamdiTlâh uhalâos oldum sipihrin itminânından* 


216 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
R2 32a, E 122b 

Senün ey mâh her şeb-i okadr ü rüzun sür ü oıyd olsun 
Hümâyun ola dâöim otâlioün oıydun sao îd olsun 

217 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 57b, R2 32a, E 122b 

Cilve-i okaddüfii seyr eyleyüb ey ğonce-dehen 
oHayretinden başını osalmada serv-i gülşen 


* 211b oammâyao 0 kulûn: K. Kerim; Maide 5/ 73 


360 



218 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 57b, R2 32a, E 122b 

Var ise bâd-ı bahâr irdi yine şev 0 kinden 
0 Hareket eylemeğe başladı serv ü gülşen 

219 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 57b, R2 32a, E 122b 

Serv-i okaddün va 0 sf idüb âh itsem ol demde hemân 
Olur ol teöûsîr ile âhumda bir serv-i revân 

220 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57b, R2 32a, E 122b 

Yâre uhiûzmet itmek içün şcvok ile serv-i çemân 
Gördüm olmış muntaozır gülşende dâmen-der-miyân 

221 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57b, R2 32a, E 122b 

Faosl-ı gül irdi çemende zeyn olub bâğ-ı cihân 
Oldı miröât-ı bahârıii cevheri yer yer 6 ıyân" 

222 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 57b, R2 32a, E 122b 

Cilvene taoklîd idince nârven 
Goncenin yırtıldı ağzı gülmeden 

223 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 57b, R2 32a, E 122b 

Nâz ile gel seyr-i gülşen eyle ey serv-i revân 
oHasretünle gül gibi okânc boyandı erğuvân 

224 


* 216 a 0 kadr ii : 0 kadr-i E/ sûr ü oıyd: oıyd sür R2 
221a çemende: çemenle R2, E 
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Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32a, E 122b 

Seyr idince cilveni gülşende ey sîmln-beden 
Şev 0 k-i okaddünle hemen serve 0 sarıldı yâsemen 

225 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 58a, R2 32a, E 122b 

O ğonce oarz idince rûyını zır-i nİ 0 kâbından 
Fiğâne geldi bülbüller 0 kızardı gül 0 hieâbından 

226 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32a, E 122b 

Nev-bahâr oldı yine her ğonce oldı uhânde-zen 
Mevc urub mânend-i derya yemyeşil oldı çemen 

227 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 58a, R2 32b, E 122b 

32b oTaokınub ûhâncerini gülşene geldi süsen 
Zeyn olub giydi libâs-ı çemeni heb gülşen * 

228 

Mefoûlü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoûlün 
S 58a, R2 32b, E 122b 


Gülşende yine şah-ı çemen köhne pelasın 
Dûşından atub giydi mülükâne libâsın 

229 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32a, E 122b 

oSaohn-ı gülşende perişan eylemek kendin neden 
Youhsa taûhtından mı düşdün yine ey şâh-ı çemen 

230 


* 223a eyle ey: eyledi S 
227b giydi: gitdi R2 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32a, E 123a 

ûHaİ 0 ka-i tev 0 hîd gûyâ osâohn-ı gülşendür hemân 
Bir gül-i uhandâne benzer anda ol ğonce-dehân 

231 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32a, E 123a 

Cûylar gülzârın öyle rcvnaookın itdi füzün 
Seyr idüb yaokmaokdadur enhâre bîd-i ser-nigûn 

232 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32a, E 123a 

Benzemezsün lâol-i rengîn-i leb-i dildâre sen 
Çatlasun ey ğonce reşkinden dehân-ı yâre sen* 


233 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 58a, R2 32b, E 123a 


Yârin lebidür osanki heman lâol-i Bedauhşan 
Şeb-nem gibidür ğonce derünında o dendân 

234 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32a, E 123a 

Gönce -i ohamrâya benzer ol dehân 
Berg-i güldür gûyiyâ anda zebân 

235 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32b, E 123a 


* 228b atııb: alub E 
229a kendiin: kendin S, E 
230a gtiyâ: hemân S, E 
231a cûylar: ühûblar S 

232b çatlasun: çatlasan R2/ reşkiinden: reşkden S 
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Şöyle oldı keûsret-i berfiyle camem bı-güman 
Kış güninde sâde giymiş âdeme döndüm hemân 


236 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32b, E 123a 

Şiddet-i berf ü şitâdan girdi bir şekle cihân 
Güyiyâ dükkân-ı 0 Hallâc oldı her güşe hemân 

237 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 32b, E 123a 

oİbret al bezm-i çemende 6 ıyş ü nüş-ı lâleden 
Sen dauhl yer eyle câmı âteş-i seyyâleden 

238 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 58a, R2 32b, E 123a 

Sâğare ser-pûş idüb destüni sâkî nâzdan 
oÂrz ider yağmâ metâoın osatmaya açmazdan* 

239 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32b, E 123a 

Yâr bîdâr olmamışken nîm-ûh v âb-ı nâzdan 
oKoynına girsem osabâvcş ben dauhî açmazdan 

240 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 58a, R2 32b, E 123a 

Cevr imiş okasdı bana 0 s anma sükütın nâzdan 
Ölçisin aldum o şûûhın ağzının açmazdan 

241 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32b, E 123a 

Sağar-ı ümmldümi leb-rîz iderken baûht-ı dûn 


233a lâöl-i Bedaühşân: lâöl-i dıraühşân S 
233b gönce demnıında: ğonce-i rüyunda S 
238b yağmâ: yaöni R2, E 
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Ey felek kendün gibi itdün beni de ser-nigûn 

242 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 58a, R2 32b, E 123a 

Şöyle rûşen eyle sâ 0 kî bâde-i gülfamdan 
Bezmimüz seyr eylesün ûhûrşîd-i âlem câmdan 

243 

Mefoûlü Mefâöîlü Mefâöîlü Feöûlün 
S 58a, R2 32b, E 123a 

Sâ 0 kî var iken lâöli gibi bâde-i gülgûn 
Ne yüzle gelür bezm-i meye berş ile afyon* 


244 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123a 

Sâki mehveş gibi bezm-i cihânda bir zemân 
Ba 0 smadı hîç ber-ayâğ ile beni bir pehlevân 

245 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Ben hele farok eylemem mestâneyi dîvâneden 
öAoklı olan hîç çıokar mı gûşe-i mey-ûhâneden 

246 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Şâh-ı öaşoka uhûn-ı dil naokd-i şirişk-i lâlegün 
Biri genc-i enderün vü birisi genc-i birün 

247 


* 239a mm: daûhi R2 

241b kendün: kendün S/ beni de : anı da S, R2 
242b âlem câmdan : oâlem-tâbdan S 
243a lâöli: lâöl S, R2 
243b gelür: geliirse R2 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Her kiminle ülfet itsem derdümi eyler füzûn 
Görmedüm ben câm-ı meyveş yine bir uhâlİ 0 s derûn 

248 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Görmedüm bezm-i cihanda mey gibi bir pehlevân 
Rüstem olsa ûhâk ile yeksan ider virmez emân 

249 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Birbirinden olmada gerçi leotâfetde füzûn 

Oldı cümle ohüsnine ol şûûhın amma ûhâotot yekûn" 


250 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Dânedür encüm degül dâm olmış ana Kehkeşan 
Yemin döker osayd itmeğe ol mihri mâh asman 

251 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58b, E 123b 

Buldı şöhret ohüsn ile mânend-i mihr-i asman 
Ol hilâl-ebrü nola olsa müşârün-bi’l-benâm 

252 

Meföûlü Fâoilâtü MefâoTlü Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Slne-be-sîne olsa idüm bir gice hemân 
Olsaok o mâh-ı ohüsn ile mânend-i farokdan 

253 


245a eylemem: idemem S 
246a şâh:- R2 
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Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Şermende oldı sen mihri gördükde bî-gümân 
ZTr-i nİ 0 kâbe çekdi ruûhın mâh-ı asman 

254 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Çâk olub bir bir açıldı kûh u osaohrâ vü zemin 
İy ki naoremden yıokılmaz okubbe-i çarûh-ı berin 

255 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Hiç taohammül eyleyem mi itdigün evzâoa ben 
oTolaşursun ey kemer müy-ı miyân-ı yâre sen" 

256 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 32b, E 123b 

0 S an m a Ferhâdı ki bizar ola ol canından 
Dil degül canı diriğ itmedi cananından 

257 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Gerek 0 tut anı 6 a 0 klumdan gerekse tut cünûnumdan 
Sana dil virmek ey şûuh-ı cihân 0 koydı derûnumdan 

258 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 58b, R2 32b, E 123b 

Derûnum şemoi meclis gibi gamla olmada süzân 

Gören aınmâ beni şevok ü osafâdan ozann ider 

ûhandân 


259 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 


* 254a kûh u: kûh-ı S / 0 sahrâ vü: 0 sahrâ-yı R2, E 
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S 58b, R2 32b, E 123b 


Şemöi lerzân eyleyen bâd-ı fenâdur 0 sanma sen 
Heb anı pervânenin âhıdur öyle ditreden 

260 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 124a 

Fikr-i dendân leb-i lâölün ile ey şûûh-ı cihân 
Kân-ı deryâdur hemân gûyâ derûn-ı oâşi 0 kân 

261 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 124a 

Eyleyen endîşemi meşşâ 0 ta itmiş bl-gümân 
Bikr-i fi kr -i 0 taböuma kilk-i siyâhum sürmcdân 

262 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 58b, R2 32b, E 124a 

Cevher-i maönîye otaböum eyleyen deryâ vü kân 
Eylemiş âb-ı ohayât-ı feyze kilküm nâvidân 

263 

Mefâöîlün Mefâöîlün Mefâöîlün Mefâöîlün 
S 58b, R2 32b, E 124a 

Şu denlü zâhidin var ohıros ile ümmldi dünyâdan 
Ki engûr ârzûsın eyler ol öıokd-i uSüreyyâdan 

264 

Mefâöîlün Mefâöîlün Feöülün 
S 59a, R2 32b, E 124a 


ûSüreyyâ-öıokdi gibi idi yârân 
Benâtü’n-naöşveş oldı perîşân 

265 

Feöilâtün Feöilâtün Feöilâtün Feöilün 
S 59a, R2 32b, E 124a 


* 256a ol: o E 
260b kân-ı: kân ii R2, E 
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Seyr içün 0 hüsn-i ûHudâ dâdunı ol zühre-cebın 
Alalı destine mirö ât anı itdi ûhod-bln 

266 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 32b, E 124a 

Benzemez mirö âta ol sîmîn-beden 
Saûhtedür 0 haseni anun cümleten 

267 

Feöilâtün Mefâöilün Feöilün 
R2 32b, E 124a 

İntiozârunla ey lebi meygün 
Dîdesi oldı sâğarın pür-ûhün* 


268 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 32b, E 124a 


oHasret-i ohâlünle ey sımın-beden 
Düşdi deşte nâfe-i Çîn ü ûHuten 

269 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 33a, E 124a 


33a Geh dehânun geh miyânun fikr idüb ey meh cebin 
Yook yere geçmekdedür ohayfâ ki oömr-i nâz-enîn 

270 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 33a, E 124a 

Sîne-i slmînüne pûşiş idince anı sen 
Gûyiyâ ser-tâ-okadem ğarok oldı nûra pîrehen 

271 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün 
S 59a, R2 33a, E 124a 


* 265a içün: iden E 
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Şöyle olmış leûzûzet-i lâol-i lebün ey nâz-enın 
Oldı reşkinden anun sûrâûh u sürâûh kemin 

272 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün 
S 59a, R2 33a, E 124a 

Gûş idüb çenk ü rebâbın benden ey şûûh cihân 
Bezme gel kim mun 0 ta 0 zırdur heb sana pir ü cevân 

273 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 33a 

ûHaotot ber-âverde olub ohâlâ o şüûh-ı sîm-ten 
0 K 1 I okalemde nüsûha-i ohüsni bozddı cümlctcn 

274 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Nüsûha-i ohüsni o şûhın mâh olub okalmış hemân 
oSafoha-i ruûhsârı üzre nookota-i ûhâli nişân 

275 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Mâsivâdan nâyveş uhâlî olursan bî-gümân 
Gûş iderler cân u dilden her sözin ûhalok-ı cihân 

276 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Rast ol kec olma zırâ olduğıçün kec-kemân 
Tîr andan süroat ile ayrdub eyler figân 

277 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Ey gönül eylersen eyle meyl-i gülzâr-ı cihân 


* 268b Çîn ii üHuten: Çîn ii cebin S 
269a miyânun: miyânıın S 
269b 0 hayfâ ki: 0 ha 0 k 0 kâ ki S 
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Çün bilürsen mülk olmaz kimseye bâğ-ı cihân 

278 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 28b 

Müyesser olmadı bir ğonce alma 0 k bâğbânundan 
Nesin gördük ba 0 kılsa biz bu dehrin gülsitânundan 

0Harfü’l-Vâv 

279 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Cân u dil bil ki serde her ser-i mû 
Nefy idüb gayrisi dir illâ hû* 

280 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Dağ 0 sanma dilde tamğa-yı metâöı ğamdur o 
Belki genc-i râz-ıöaş 0 ka dilde bir ûhâtemdür o 

281 

Feöilâtün Feöilâtün Feöilâtün Feöilün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Nice ey dil sana 0 sayd olsun o çeşm-i câdu 
Sâyesünden 0 sa 0 kınur âhû-yı vauhşîdur o 

282 

Feöilâtün Feöilâtün Feöilâtün Feöilün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Ey gönül çün sana meyi itmez o serv-i dil-cû 
MTve-i va 0 slın anun itme ümîd olmaz bu 

283 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59a, R2 33a, E 124b 

Zînet-i fezâ-yı bezm-i Cem bir tuohfesidür bu deyu 
Câm-ı Ceme taöozîmle itdi osurâhî ser-fürû 


* 275b dilden: dille R2, S 
279b gayrisi: gayriyi R2, E 
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284 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 124b 

Kimseye baş eğmez iken bezm-i öâlemde kedû 
Boynı bağlu bir 0 kul oldı öâkibet sâ 0 kiye û 

0Harfü'l-He 

285 

Feöilâtün Mefâöilün Feöilün 
S 59b, R2 33a, E 124b 

0 Hüsn ü 0 hâlle idüb bu 0 kavli güvâh 
Diyelüm “Lâ-ilâhe illâ’İlâh” * 

286 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 124b 

0 Sanma kim devr eylerüz şev 0 k-i 0 kudûm ü nây ile 
Olmışuz âvâre feyz-i öaş 0 k-ı Mevlânâyile 

287 

Meföûlü MefâöTlü MefâöTlü Feöûlün 
S 59b, R2 33a, E 124b 

Besdür bizim imdâdımuza âh-ı sehergâh 
Yo 0 k minnetimüz ğayrıya “el-minnetü li’llâh [i]” 

288 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 125a 

Geh zebân-ı ohâl ile gâh! lisân-ı okâl ile 
Derdümüz söyletdün ey dil yâre öârz-ı ohâl ile 

289 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 125a 

Pençeleşme daövâ-yı ohüsn eyleyüb ol ohûr ile 
Olmaz ey mihr-i felek çün kim güzelin zûr ile 


282 b vasim: va 0 slın S; va 0 slı E 
283a ( vezin uymuyor. ) 
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290 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 125a 

Zûr ile va 0 sl olmaz ey dil olma bu ümrnîd ile 
Pençeleşmek hîç ne miimkin pençe-i ûhûrşîd ile* 


291 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 125a 

Destini bûs it ümîd-i bûse-i leb eyleme 
Ber-murâd olmaok dilersen ohaosr-ı maotlab eyleme 

292 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 125a 

Nâfeveş esrârıii açma gördüğün her mehveşe 
Yooksa bir gün sen dauhî ey dil yanarsun âteşe 

293 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 125a 

Gerçi kim pervâne yandı şevok ile 
Aldı şemö aınmâ fitilin öaşok ile 

294 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 59b, R2 33a, E 125a 

öArz ider ohâlin ana şâyed kim inosâfa gele 
Germ olub pervâneyi gördüm tutuşmış şemö ile 

295 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 


286a 0 kudûm ii: 0 kudûm S, E 
287b ğayrıya: ğayrıdan S 
288a gâhî: kamı E 
288b derdümüz: derdiimi S 
289a pençeleşme: pençeleşmek S 
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S 60b, R2 33a, E 125a 


olyd irişdi bir 0 kade 0 h 0 sun merohabâ olsun bize 
Neylerüz dest-i tehîyi sâ 0 kiyâ mey 0 sun bize 

296 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 33a 

Çünki degdük biz anun bir 0 tolu câm-ı Cemine 
Gele bir hü çekelüm biz dauhi sâ 0 kî demine* 

297 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33a, E 125a 

Şöyle maûhmûram ki farok itmem 0 sabâ 0 hı şâm ile 
Sâkiyâ gel rûşen eyle bezmümüz bir câm ile 

298 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 33a 

Fuotf idüb câm-ı Cem pür itse şarâb-ı nâb ile 
Sâokiyâ gel rüşen eyle bezmi âb ü tâb ile 

299 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33a, E 125a 

Virmedi bir cüröa okalduok bu dil-i ğamnâk ile 
oKâöilüz sâokî bizi bir tutsa bâri ûhâk ile 

300 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 60a, R2 33a, E 125a 

Sâokî yine otaroh itdi beni câm-ı osafâye 
Rez-duûhterini yaoni okodı sırça-serâye 

301 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 60a, R2 33a, E 125a 


* 291b dilersen: dilersiin S 

292b yo 0 ksa: yoühsa E/ ey dil yanarsun âteşe: ey dil sen dauhi bir gün R2 
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Geldi nâ-ma 0 hrem olan çünki oases ârâye 
0 Si 0 kılub duûhter-i rez girdi uhum-ı 0 sahbâ 0 ye 

302 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33a, E 125a 

Derdümüz sen gelmeyelden bezme efzûn olmada 
Çeşm-i sâğar 0 hasret-i lâölünle pür-uhûn olmada 


303 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 60a, R2 33a, E 125a 

Gam defn olınur meykedenin uhâk-i derinde 
Dirlerdi bana bilmez idim cümle yerinde 

304 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33a, E 125a 

Sâyeveş düşdüm pey-i dildâre âh ü zâr ile 
oKaldum ayaokda ümîd-i bûs-ı pây-i yâr ile 

305 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 60a, R2 33a, E 125b 

Ben sükût eylerem amınâ yine durmaz yâre 
oÂrz-ı ohâl itmededür sinede her bir yâre 

306 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33a, E 125b 

Şerohamı yâre açub ohâlüm didüm icmâl ile 
Derdümi oârz eyledim yaoni lisân-ı ohâl ile 

307 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33a, E 125b 

Geh şikâyet geh ohikâyet eyledüm icmâl ile 
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Derdümioârz eyledüm dildâre heb bir 0 hâl ile 


308 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33a, E 125b 

Heb niyâz ehli varurlar pâyüne iozâz ile 
Servâsâsun hemân usâbit- 0 kadem ol nâz ile* 

309 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33a, E 125b 

33b Yasemenveş osarılub oaşok ile yârin boynına 
Faûhteveş bir gice girsenı o servin okoynına 

310 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33b, E 125b 

Bâğbân gel baok o şûh-ı mehveşe 
Serv ile şimşâd yansun âteşe 

311 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33b, E 125b 

Nice ol nâokıos bir olsun bu okadd-i bâlâyile 
Serv-i gülşen benzesün mi yâre hîç ber-pây ile 

312 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 60a, R2 33b, E 125b 

Cihân meftûn-ı ohüsni ûhalok-ı öâlem ana üftâde 
Nice okul olmayanı ey dil ben öyle serv-i âzâde 

313 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 60a, R2 33b, E 125b 

Virüb dil oâşıok gibi meftûn olmış osûret-i yâre 
Baokub ohayretle âyîne otayandı okaldı divâre* 


305a durmaz: oturmaz E 
307b heb bir ohâl: ohasbihal S 
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314 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33b, E 125b 

Geldi ûhaototun kîneden gül sineni 0 sâf f eyleye 
Destine miröât alub bir kerre in 0 sâf eyleye 

315 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60a, R2 33b, E 125b 

Sana ouşşâok olmaya ma oh re m revâ mı gayr ola 
ûHaotot-ı ruûhsârun hele gelsün de ol dem uhayr ola 

316 

Mefoülü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoülün 
S 60b, R2 33b, E 125b 

İtdüklerini yâd idüben girdi ohicâbe 
ûHaototı gelicek çekdi ruûhın zır-i niokâbe 

317 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

ûHaototım gördükde sevdüm yine yâri cân ile 
oÂokibet sevdürdi kendin ol şehüm fermân ile 

318 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

Eyleyüb teöûsîr âûhir itdigüm feryâd ü âh 
İntiokâmum senden aldı oâokibet ûhaotot-ı siyâh* 


311a nice ol: nice o R2 

312a meftûn-ı 0 hiisni: meftûm ohüsn E 

313a viriib: - R2/ oâşi 0 k gibi meftûn olmış: öaşi 0 k-ı şeydâ miüsâl: S, E 
313b 0 hayretle âyine: âyine 0 hayretle E 
315a öıışşâ 0 k: oâşi 0 k S 
316a idüben: idiib S, R2 
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319 

Feöilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

Ben dimem dirsem eğer ejdere benzer ûhâme 
Bir sehî- 0 kadd 0 Habeşî dil-bere benzer ûhâme 

320 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

0 K 1 I na 0 zar öibretle 0 hâl-i jâleye 
Penbedür gûya ki dâğ-ı lâleye 

321 

MefâoTlün MefâoTlün MefâöTlün MefâoTlün 
R2 33b, E 126a 

Be 0 kâ olmadığın bilmiş gibi gülzâr-ı dünyâde 
Anunçün dâğ-ber-dil geldi lâle bu ğam-âbâde 

322 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

Gelince gülşene güller osafâdan eyleyüb ûhande 
Benefşe düşdi yârin ayağına osaohn-ı gülşende 

323 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

BT-vefâdur gül sana râm olmaz âh ü zâr ile 
Eyleme ey bülbül ülfet şâhid-i bâzâr ile 

324 

Mefoülü Mefâöîlü Mefâoîlü Feoülün 
S 60b, R2 33b, E 126a 
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01 mâhın olaldan heves-i oaş 0 kı sertimde 
ûHûrşîd-i cihân-tâb degüldür naozarumda* 


325 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

0 Hâlüni bilmem nolur âh u figân ü zâr ile 
0 Kayde uğratdu 0 k dili zencîr-i zülf-i yâr ile 

326 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
R2 33b, E 126a 

0 Kor 0 karam kim dil helak olur bu âh ü zâr ile 
El bir itmiş şâne zîrâ 0 kâkül-i dildâr ile 

327 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

Yârimi osannaok dilerken sîne-i pür-yâreye 
Mâniö-i vuoslat olub girdi ohicâbum âreye 

328 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

Güft ü gü itmek ne lâzım ol okadd-i bâlâyile 
Çeşm-i blınâr ile söyleşdi gönül îmâyile 

329 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

0 K 1 I ohaûzer teöûsîr eyler nâvek-i dil-düz-ı âh 
Tîrveş otoğrı olan öuşşâoka itme kec-nigâh 

330 

MefâöTlün MefâöTlün MefâöTlün MefâöTlün 
S 60b, R2 33b, E 126a 


* 319b 0 Habeşı: 0 Habeş S 
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Kemânâsâ 0 sa 0 kın kec olma 0 kalma künc-i ûzilletde 
Olursan tîrveş ol kim olasun evc-i riföatde* 


331 

Mefâöîlün Mefâöîlün Mefâöîlün Mefâöîlün 
S 60b, R2 33b, E 126a 

Neden uydun ulaşdun sen de ol mihr-i dil-ârâye 
Ra 0 kîb-i rü-siyâh gibi düşüb yanınca ey sâye 

332 

Meföülü Mefâöîlü Mefâöîlü Feöülün 
S 60b, R2 33b, E 126b 

Hem-râh hemân sâye olur oâşi 0 k-ı zâre 
Güya ki 0 Habeş dil-beridür ol yüzi 0 kâre 

333 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126b 

Âteş-i öaşokunla yaokdun eyledün 0 hâlüm tebâh 
Revğan-ı şemöi eritdün itme ey pervâne âh 

334 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 60b, R2 33b, E 126b 

Bizi tekdir idemez 0 taon öadû-yı bed-uh“âh 
öAks-i zengîden olur mı dil-i âyine siyâh 

335 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 60b, R2 33b, E 126b 

Nola gösterse yine bir şekil diğer âyine 
Oldı öaks-i yâr ile rü 0 h-ı mu 0 savver âyine 

336 

Mefâöîlün Mefâöîlün Mefâöîlün Mefâöîlün 
S 60b, R2 33b, E 126b 

Ma 0 halldur her ne denlü baûhus ol müy-ı miyânında 


* 330b olursan: olursun S, E 
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O şuûhın söz yiri yo0kdur hele a0Sİâ dehânında” 

337 

Mefoülü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Ey dil 0 tutalum derd ü ğam-ı fırokat-i yâre 
0 Sabr imiş anun çâresi yâ 0 sabra ne çâre 

338 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Aldanub esrâr ü afyom yime a 0 hbâb ile 
Na 0 kd-i oömrin eyleme zâyio uhayâl ü uh“ab ile 

339 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Tîr-i bî-hüde ûzâhid beste oldun aldanub 0 kâle 
Lisân-ı 0 kâli terk it oârif ol gel 0 kâlden 0 kâle 

340 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Merkad-i mevtâde her sebze lisân-ı ohâl ile 
Âûhiret aohvâlini söyler sana icmâl ile 

341 

Mef oülü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Çün itdi teveccühe otaraf beyt-i ûHudâye 
Ey dil uyalum biz dauhi gel okıble-nümâye* 


* 334b zengîden: renginden S 
336a ol: olunsa R2, E 

* 337a derd ii: derd-i S 

339b lisân-ı 0 kâli: lisân-ı 0 hâli E, R2 / 0 kâle: 0 hâle S, R 
340a her sebze: piir-sebze R2/ lisân-ı 0 hâl: zebân-ı 0 hâl R2 
340b âûhiret: âûhir S 
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342 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Nâleye ruûh 0 sat eğer bir kerre dirsem âh ile 
0 Tâğ olsa söyleşürdüm düşmen-i bed-uh“âh ile 

343 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Nola Ferhâdveş geşt eylemezsem 0 tâğdan 0 tâğa 
Beni ol serv-i âzâdum düşürdi bâğdan bâğa 

344 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Çaruh-ı dünın heb sitemdür işleri nâ-olıaokok yine 
Gerd-i ğamdur rüzgârın tuohfesi ancaok bize 

345 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
R2 33b 

Olan aohvâlümüz benzer serâye 
Vücüdı öömrümüz âb ü ohabâbe 

346 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 33b, E 126b 

Sen daûhî olursan Rüşdiyâ iy nâm ile 
oSafoha-i oâlemde nâmun söylene eyyâm ile 


347 

Mefoülü Mefâoîlü Mefâoîlü Feoülün 
R1 21b,R2 28b, E 134a 

Ey nâvek-i âh dil-i zârum eûser eyle 
Ol seng-i dilin sen de derünında yer eyle* 


* 343a 0 tâğa: dağa S 
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348 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
R1 21b, R2 28b, E 134a 

Ey eşk-i belâ dîde-i dîdem eûser eyle 
Şeb-nem gibi ol ğonce derünında yer eyle 

349 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28b, E 134a 

Gayriyi dil-şâd idüb ouşşâ 0 kı ma 0 hzün eyleme 
Ey şeh-i 0 hüsn ü bahâ 0 kâh eyle 0 kanûn eyleme 

350 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28b, E 134a 

Ben nice âh itmeyem ohüsnin görüb ey reşk-i mâh 
Destüne miröât alub bir kerre luotf it okıl nigâh 

351 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 28b 

Beni öldürdi dauhi itmedi bir nîm-nigâh 
Ne imiş ol 0 sanem reşk-i ûhür ü ğayret-i mâh 


0Harfü’l-Yâ 


352 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 33b, E 127a 

ûZât-ı pür-nürun gibi mâh-ı risâlet otoğmadı 
Sana benzer ohâosılı mihr-i saoâdet otoğmadı* 


353 


* 352a mâh:ü zât R2 
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Meföûlü Mefâoılü Mefâoılü Feöûlün 
S 61a, R2 34a, E 127a 

34a öÂrz eyle hemân dilde olan süz-ı güdâzı 

0 Hâşâ ki deründen süre 00 Ha 0 k 0 k ehl-i niyâzı 

354 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 34a, E 127a 

Şâuh-ı gül üzre çi0kub 0san bülbül O0kur MeûsnevT 
Güş idüb güya anı her ğonce olmış Mevlevi 

355 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 34a, E 127a 

Râh-ı öaşokın olsalar nola bürehne erleri 
Tîğ-i öüryân olmayınca ozâhir olmaz cevheri 

356 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 34a, E 127a 

Menzilün olmaok dilersen neyyir-i aoozam gibi 
Terk-i ûh“ab it sen de ey dil osuboha dek şeb-nem gibi 

357 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 61a, R2 34a, E 127a 

Seyr ider bîdâr olub öibretle her şeb öâlemi 
Bilmez idüm gözi açıoklardan imiş şeb-nemi 

358 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
R2 34a, E 127a 

Bir mekân it ola âğüş-ı gül-i uhurrem gibi 

Her yere gel 0 kon ma ey dil 0 ka 0 tre-i şeb-nem gibi" 


359 

Mefâöîlün Mefâöîlün Feöülün 


* 357a olub: olur R2 
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R2 34a 


Degül şeb-nem yine zehrin 0 tağıtdı 
Felek güş-ı güle sîm-âb a 0 kıtdı 

360 

Mefoülü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
S 61b, R2 34a, E 127a 

Geh süsen ü geh uhâr gibi yerlere düşdi 
Şeb-nem göreli derd-i reşki ûhancere düşdi 

361 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 61b, R2 34a, E 127a 

Çeşmümden aokub ûhâk-i reh-i dil-bere düşdi 
Eşküm güheri 0 kadri bilinmez yere düşdi 

362 

Mefâöîlün Mefâoîlün Mefâöîlün Mefâoîlün 
S 61b, R2 34a, E 127a 

Dilüm şev 0 k-i derünum gitdi anca 0 k bana gam 0 kaldı 
Düketdüm na 0 kd-i eşki ağlama 0 kdan dauhi nem 0 kaldı 

363 

Mefoülü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
S 61b, R2 34a, E 127a 

Ol şüûh gidüb osabr ü okarâr ü dilüm aldı 
Ancaok bana dâğ-ı elem-i ohasreti okaldı 

364 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 61b, R2 34a, E 127a 

Sen gelmeyeli mey bana ûhün-i ciğer aldı 
Her berg-i çemen çeşmüme bir nîşter o 1 d 1 

365 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61b, R2 34a, E 127a 


360a süsen ii: süsene S, R2 

361b bilinmez: bilmez E 

363a 0 karâr ii: 0 karâı-ı S ; 0 karâmm E 
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Gördigüm ceyş-i bahârın gülşen olmış menzili 
Şâd olub bezm-i çemende süsenin bitdi dili 

366 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 61b, R2 34a, E 127a 

Böyle sürûh olmaz idi reng-i oiûzâr-ı ûhübı 
Bülbülin olmasa ger şâhid-i gül mahcübı 

367 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 61b, R2 34a, E 127b 

Şöyle yanmış âteş-i oaşokunla anun her biri 
Olsa lâyi 0 k oandelîbin mauhla 0 sı ûhâkisteri 

368 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 61b, R2 34a, E 127b 

Öyle cüş itdi gelüb gülşene oldı câri 
oTâğlar okarşu durub zabot idemez enhârı 

369 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 61b, R2 34a, E 127b 

Açılub gülleri heb vaokt-i gülistân anıldı 
Gülşenin osolmış iken çehresine okân geldi 

370 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 61b, R2 34a, E 127b 

Mey-i nüş eyleyecek çehremüze okan geldi 
oKan degül mürde olan cismümüze okan geldi* 

371 

MefâoTlün MefâoTlün MefâöTlün MefâoTlün 
S 61b, R2 34a, E 127b 


367a 6 aş 0 kunla: öaş 0 kıyla R2, E 
368b durub: 0 turab S, E 
370b cismümüze: çeşmiimüze S 
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Nice gülşende reftâr eylesün kim serv ü gülzârı 
0 HİC âbından yere geçdi görince 0 kâmet-i yâri 


372 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
S 61b, R2 34a, E 127b 

Şu denlü germ-i meyden 0 kızarmış mihr-i ruûhsârı 
0 Tutuşdı şemoi meclis seyr idince oârız-ı yâri 

373 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feöilün 
S 61b, R2 34a, E 127b 

Gelicek meclise dil-ber didüm ey serv-i sehî 
Var mıdur büseye ruuh 0 sat didi lâ-beös bihî 

374 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 62a, R2 34a, E 127b 

Hem-reh olsam sâye-i serv-i ûhırâmânun gibi 
Pâyüne sürsem yüzüm bir kerre dâmânun gibi 

375 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 34a 

Gül yüzin seyr eyleyüb çâk-i girîbân eyledi 
Kâkülin sünbül görüb kendün perîşân eyledi 

376 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 34a 

Çekmeğe zülfün gamın bir okılca otâokat okalmadı 
Dostum maoûzür ola sende o okuvvet okalmadı 


377 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 62a, R2 34a, E 127b 

oSafoha-i oârıozına ûhaotot-ı muoanber geldi 
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oFIüsninin man 0 sıbına yaoni mu 0 karrer geldi 


378 

Mefoülü Fâoilâtün Mef oülü Fâoilâtün 
R2 34a, E 127b 

Meyi itme kim ya 0 kında serv-i çemen gibi 
0 Sarılma herkesin 0 kolına yâsemen gibi 

379 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 34a, E 127b 

Nereden uha 0 t 0 t-ı ruûhun geldi nümâyân oldı 
Giderek uha 0 t 0 t didigüm uhâr-ı muğeylân oldı 

380 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 62a, R2 34a, E 127b 

Çün ûhaberdâr itmedün sırr-ı dehânmdan beni 
öÂlimü 7 ğaybe yine itdüm ohavâlc ben seni 

381 

Mef oülü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
R2 34a, E 127b 

Sağar göricek lâol-i lebin ağzı osulandı 
Meslisde anı öpmek içün ûhayli otolandı 

382 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 62a, R2 34a, E 127b 

Âftâb-ı sâğarın pür-neşvedür her ûzerresi 
Gûyiyâ ohabb-i feraohdur bâdenin her okaotresi* 

383 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
R2 34a, E 128a 

Biz söylemezüz çekdigümüz derd ü melali 
öElşşâokın o şüûh olur iken şâhid-i ohâli 


380a beni: seni E (Redif için uygun anlam için uygun değil) 

380b öÂlimü’lğayb:K. Kerim, En’âm, 6/73; Tevbe, 9/94; Ra’d, 13/9; Secde, 32/6 
382a pür-neşvedür S ; pür-neşoediir E 
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384 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 62a, R2 34a, E 128a 

Çünki el virmedi bauht uymağa dest-i yâri 
ûFTâbda bir kez anun pâyine düşsem bâri 

385 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
R2 34a, E 128a 

Gitdikce güzellendi o meh uhûb-ter oldı 
Amma bu benüm derd-i derünum beter oldı 

386 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 34a 

Nedür bilmezsün ey zâhid kemend-i zülf-i dildârı 
Degülsün çünki teli ehli bize taon eyleme bâri 

387 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 62a, R2 34a, E 128a 

Öyle nâzikdür anun cism-i la 0 tlf ü peykeri 
Ba 0 ksa miröâta le 0 tâfetden görinmez ol perî 

388 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 62a, R2 34a, E 128a 

Âh itmez idüm bir kez eğer oaşok ile yâri 
Âyîne gibi çeksem eğer sineme yâri 


389 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoülün 
S 62a, R2 34a, E 128a 

Yârin o okadar incedür ol müy-ı miyânı 
Bâr-ı nigeh-i oâşıoka yook tâb ü tüvânı 
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390 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 62a, R2 34a, E 128a 

Evvel görinürken göremez oldu 0 k o mâhı 
Oldı bize bir perde gelüb uha 0 t 0 t-ı siyâhı 

391 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 62a, R2 34a, E 128a 

0 Zulümât-ı 0 kalemümden nola lâol-i yâri 
Va 0 sf idüb itsem eğer âb-ı 0 hayât-ı câri 

392 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 34a, E 128a 

Gidüb yâbâne neylersün temaşa eyleyüb anı 
Sevâd-ı na 0 zmumı seyr it gör anda âb-ı 0 hayvânı 

393 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 62a, R2 34a, E 128a 

Sen de dâöim 0 kıbleye eyle teveccüh mâ gibi 
Her 0 tarafdan rızokun a 0 ksun ey gönül deryâ gibi 

394 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 34b, R 121b, E 128a 

34b Ne fikr-i zülf-i yâr eyler ne o sevdâdedür şimdi 
Bizi defo-i okuyüd itdi gönül âzâdedür şimdi 


395 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 62a, R2 34b, E 128a 

Dilde okalmışken anun derd-i firâokı bâokî 
Bir okadeoh meyle telâfisini itdi sâokî 
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* 390b perde gelüb: perde o gelüb E 
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Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 34b, E 128a 

Gafleti 0 ko gele ey bezm-i cihan 0 hayrânı 
Neşve-i mey gibi geçmekdedür oömr-i fani 

397 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
S 62b, R2 34b, E 128a 

Bir cam ile teskin idüb nâr-ı lirâ 0 İ<ı 
Söndürdi yine âteş ile âteşi sâ 0 kî 

398 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 62b, R2 34b, E 128b 

oSanma dâğ-ı ğam-ı oaşokun gide benden sâokl 
Ben ölürsem de yine resm-i maohabbet sâokT 
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Mefâollün Mefâollün Mefâöllün Mefâollün 
R2 34b, E 128b 

Uzatdun söyledükce vaosf-ı okadd ü okâkül-i yâri 
Nihayet bulmaz ey dil çünki bir söz söyleme bari 

400 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 62b, R2 34b, E 128b 

Eyledüm ohaddüm okadar ey ûhâme gûşiş naozma ben 
oKalmadı çün bende otâokat işte okâğıd işte ben* 
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Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
R2 29a 


29a Seyr-i gül ü gülzâre yine bü’l-heves itdi 
Eotfâl-i gülistân osabâ iy nefes itdi 

402 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 


* 396b neşve-i: neşöe-i E 
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R2 29a, E 134a 


Çekmeğe zülfin gamın bir 0 kılca 0 tâ 0 kat 0 kalmadı 
Dostum maöûzür ola bende o 0 kuvvet 0 kalmadı 

403 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
R1 21b, R2 29a 

Firokatünle böyle çün dil-uhaste itdün sen beni 
Var yüri ey bî-vefâ eline 0 saldım ben seni" 


2. Müfredler 
1 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 64b, R1 22a , R2 28a, E 133a 

Ey kemân-ebrü eğer öuşşâ 0 ka gamzen tîğ ise 
Gâfil olma âh-ı dilde tîr ü peykândur sana 

2 

MefâöTlün MefâöTlün MefâöTlün MefâöTlün 


* 402b 0 kalmadı: 0 kaldı R2 (vezin tutmuyor.) 
Düzeltme 
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S 64b, R1 22a , R2 28a, E 133a 

Var ise yine sen başdan çıokardun yüz virüb ey şüûh 
Anunçün rüyıiia 0 sar 0 kar o zülf-i müşg-i nâbâsâ 

3 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28a, E 133a 

Fi kr -i gülzâr ruûhun ile meskenüm külûhan degül 
Ey ûHalîlüm nâr-ı Nemrüd olsa gülşendür bana 

4 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28a, E 133b 

Vaokt olur süd eyler âdem vaokt olur eyler ziyan 
Geh otulüo ü geh ğurüb eyler seferden âftâb 

5 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R1 22a, R2 28a, E 133b 

0 Konarsan bir gün ey şeh-bâz-ı vu0Sİat dest-i ümmîde 
Geçer evvel üç istiğnâde pervâz itdigün demler 

6 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R1 22a, R2 28b, E 133b 

28b Levoh-i ûhâotırdan nice gitsün ûhayâl-i ûhaotot-ı yâr 
Çün esîr-i zülf-i kâfir defterinden bellüdür* 

7 

Müfteoilün Mefâoilün Müfteoilün Mefâöilün 
R2 28b, E 133b 

Rişte-i zülfi öuokdesi kimseye ohall olınmadı 
Râbi 0 ta-i belâ mıdur silsile-i okazâ mıdur 

8 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilatün Feoilün 
R2 28b 


* 5a 0 konarsan: 0 konarsun Rl, E / ümmıde: şeydâ R2 
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Dilde dağ-ı hevesim mihr-i ma 0 habbet mi degül 
Mihrün ey rû 0 h-ı revânum yalınız tende midür 


9 

Mefâöilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
R2 28b 

ûHayâl-i gamzesi nâ-geh egerçi itse güûzer 
O demde kişver-i dilde hezâr-âfet olur 

10 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
R2 28b 

Öpdüm elini düşdüm o dem pâyine yârin 
öAfv eyle şehüm sana düşen lu 0 tf u keremdür 

11 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 
R2 28b 

Gözden ne öaceb oldı nihân ûzerre osıfat kim 
Ol şemsü oduohâ dîde-i giryâne görinmez 

12 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 28b, E 133b 

0 S an m a kim setr ideyor destüne ceyş-i fitnen 
Nüsûha-i ûha 0 t 0 tun alub eyleyor endîşe-i nâz 


13 

Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün Mefâoîlün 
R2 28b 

Degül gülşende yer yer ğonçeler cevründen ol şühun 
Gönül girye idince 0 ka 0 tre-i ûhün-âb göstermiş 

14 

Mefoûlü Fâoilâtü MefâoTlü Fâoilün 
R2 28b 

Mihr-i münîre döndi hemân osafoha-i vücüd 
Ol denlü osaldı pertev ana şeb-çerâğ-ı dâğ 


394 



15 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28b,E 133b 

Leûzûzet-i teöûsîr-i remzin ehl-i öaş0k oiûz öân ider 
Nükte-i ser-besteö-i râz-ı nihândur ûhancerün 

16 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R1 22a, R2 28b, E 133b 

Devletimde herkesün destünde câm-ı pür-neşâot 
Sen hemân câm-ı Cem luotila ûhurrem oldum 

17 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28b 

Secde-gâhum naokş-ı pây-ı yârdur çün kim benüm 
Nola zâhidveş eğer seccade ber-dûş olmasam 

18 

Mefâoilün Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
R2 28b 

Ne yerde bir osanemi görse secde itmededür 
Gönül didükleri kâfir mi dür nedür bilmem* 

19 

Mefâoilün Mefâoilün Mefâoilün Mefâoilün 
R1 22a, R2 28b, E 133b 

Gül-i süruh oldı ozann itme nümâyân osaohn-ı gülşende 
Dutuşmış lâne-i bülbül figân âteşîninden 

20 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
R2 28b 

Ebruvânun ki bana eyledi miohrâb-ı niyâz 
Âb-ı çeşmümle o dem eyledi teklîf-i vuzû 


* 16b oldum: olmadum R2, E 
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21 

Fâöilâtün Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R1 22a, R2 28b, E 133b 

Mâöil-i uhübân-ı Rümüz Mi 0 sra meyi itmez gönül 
Dil-ber anı Yûsuf-ı ûsânîde olsa 0 hüsn ile 

22 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28b 

Şaûhne-i şemın ûhâotıra geldi perîşân oldı şevok 
Cüst ü cüy-ı şehr-i dil eyler mi kârı olmasa 

23 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilatün Feoilün 
R1 22a, R2 28b, E 133b 

Ne bilür ûhâk-i meûzelletde benüm çekdügimi 
ûFTâb-ı nâzla yatan oâlem-i istiğnâde 

24 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilatün Feoilün 
R2 28b 

oTutdı cân dâmenini pâyüne dil düşdi yine 
Olmadı vuoslata bir çâre çook iokdâm oldı* 


25 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28b, E 133b 

Girmedi dest-i ümîde rişte-i zülfı ucı 

Başa irdi kâküli sevdâsı va 0000000000 sl el vinnedi 

26 

MefâöTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 28b 

Geh eyler oazm çîn zülfi gâhî uhâl-i Hindüsın 
Yine itmiş gönül sevdâyı dür-â-dür gördügümi 


27 


* 19 b dııtuşmış: dutuşdı R1 
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Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoılü Fâoilün 
R2 28b 

Meclisde sâğar uymış iken ağzın âşkâr 
0 Sadd âferînler ol közi mestân alınmadı 

28 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28b 

Bilmezem ğurbetde mi bend-i zülf-i yârde 
Bağlanub okaldı dil-i dîvâne bir eve virmedi 

29 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R1 22a 

Olmasa Rüşdî gibi ol dâûhi ser-gerdân-ı öaşok 
Böyle pür-dâğ ü zaûhm olmazdı çaruhın sinesi 

30 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R1 22a 

Neylesün genc-i zeri sulotân-ı mülk-i oaş 0 k olan 
öAş 0 k-ı yâr-ı sîm-tendür öâşıokın genclnesi 
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5. KIT’A - NAZM - MESNEVİ 


0 KI 0 T 6 A 

1 

0 Koca Mu0S0tafâ Efendiye Dedigüm 0 ka 0 skledeıı Birkaç Beyit 

MefâöTlün MefâoTlün Feoülün 
S 52a, R2 27a 

1 ûHa 0 t 0 t-ı dil-ber gibi 1 ' ' 1 lâ 0 tifı 

Virür ehl-i dile 0 sadd- ı 0 hâlet 

2 0 Hurûfı şâuhsâr-ı uag-ı ııiaonl 
Su 0 türı mevc-i cüy-ı oayn-ı 0 hikmet 
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3 Virür her no 0 k 0 ta-i kilk-i siyahı 
Cemâl-i şâhid-i maonîye zînet 


2 

Der- 0 Ha 0 k 0 k-ı öAdem-şüden Sâye-i Peygamber Salallâhu oAleyhi Ve’ssellem 

Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün 
S 5a, İ 5a, K 81b, R2 3a, E 66a 

1 Âühirin güfte-i Rüşdl merohûm 
Bu iki beyitle oldı mauhtum 

2 Ber-ter oldı 0 zıllı olmakdan anunçün pâyesi 
Düşmeye tâ kim yire cism-i resûlün sâyesi 

3 Öyle anı bî- bedel itmiş ûHudâ 
Eylemedi sayeyi hem-pâ ana * 


3 

Ki 0 toa Der-Men 0 kıbet-i Server-i Kâdinât oAleyhi 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 5a, İ 5a, K 81b, R2 lb, E 66a 

1 Şensin ol ma 0 tlaöı ûhûrşîd-i nübüvvet ki senün 
Nûr-ı vechündür olan iki cihânın güneşi 

2 Rûz ü şeb 0 hıdmet-i dergâhun içün olmışlar 
Mihr ü meh bende-i Rûmi vü ğulâm-ı 0 Habeşî 

4 


*2.1//-S, İ, K, E 
2.3// - S 
Düzeltme 
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Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoiün 
S 64b, R1 R2 27b 

1 Almadılar dest ü düşundan oasâ vü ûhurusıii 
Yâ nedür rindâne bilsem zâhidin bu kînesi 

2 Neylesün genc-i zeri suİ 0 tân-ı mülk-i oaş 0 k olan 

6 Aş 0 k-ı yâr-ı sîm-tendür oâşıokın gencînesi 

3 Olmasa Rüşdî gibi ol dâuhi ser-gerdân-ı oaş 0 k 
Böyle pür-dâğ ü zaûhm olmazdı çaruhın sinesi 


5 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 64b, R1 21a, R2 27b 

1 Kimi 0 kassâm ü müderris kimi monlâ oldı 
Kimi de himmet-i vâlân ile oldı 0 kâ 0 dı 

2 0 Kısmet-i 0 Ha 0 k 0 k bu imiş rûz-ı ezelde çün kim 
Oldum ey kân-ı kerem ben de okazâya razı 


6 

Feoilâtün Mefâoilün Feoilün 
S 63b, R2 27 b 

1 Şiorüne dil-berâ hezâr aohsenet 
Görmedüm sen okadar beliğ ü faosîoh 

2 Nola vaosfunda bu meûsel dinse 
Külli şeyöin mine’l melîoh-i melîoh 
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NA0ZM 

1 

0 Harfü’l-Bâ 

Fâöilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
R2 28a 

28a 1 Va 0 sluna bir çâre vâr mı lu 000 tf idüb ( ? ) 
Her ne denlü za 0 hmet itse eyle bir şâfı cevâb 

2 Ben sana oarz-ı niyaz ü sen bana nâz eyle kim 
Böyle resm-i ma 0 habbet ey şeh-i öâlî Cenâb 


0 Harfü’l-Cim 

2 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâöilâtün Fâoilün 
S 53b, İ 16a, R2 28a 
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1 Çak-i ceyb-i came eyle sineni gel yine aç 
Mihr-i oâlem-tâb 0 toğsun ehl-i bezme sîne aç 

2 Ağlama ey 0 tâlib-i kâlâ-yı va 0 sl-ı yâr olan 
Fâöide itmez sirişkün vâr ise gencine aç 

0Harfü’l-0Hâ 

3 

Müfteoilün Fâoilün Müfteoilün Fâoilün 
R2 28a 

1 öÂleme pertev 0 salub câm-ı dırauhşân 0 sub 0 h 

Buldı yine revna 0 kın sâ 0 ki-i devrân 0 sub 0 h 

2 Mâh gibi şeb-çerâğ olmaz ana hem-bahâ 
0 Hâ 0 Sil-ı dünyâ değer lâol-i Bedauhşân osuboh* 


0 Harfü’r-Râ 

4 

Mefoûlü Mefâöllün Mefoûlü Mefâoîlün 
S 63a, R2 28b 

1 Dirsün bana aohvâlin oarz eyle ki fırosatdur 
Bilmez misin ol şüûhı ey dil ki ne âfetdür 

2 Bezm-i ğam-ı oaşokunda llkr-i leb-i lâölünde 
Nüş eyledigüm her dem câm-ı mey-i mİ 0 hnetdür 

5 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilatün Feoilün 
S 63b, R1 R2 28a 

1 6 Âşi 0 kam neyleyeyüm derdüme hem-dem yo 0 kdur 
Keşf-i râz eyler idüm râzıma ma 0 hrem yo 0 kdur 

2 Na 0 zm itsün 0 kadd-i dil-cüsına ol sTm-tenin 


* 1.1a ( ? ) Rutubet lekesi olduğu için okunamadı. 
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Bir dimiş vâr ise ger rû 0 h-ı mücessem yo 0 kdur 


0 Harfüöl-Kef 

6 

MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün MefâoTlün 
R2 28a 

1 Açılsa nola bu demde gül-i dâğ-ı dilzârın 

Degül uha 0 t 0 t sîne ebr-i bahâr-ı 0 hüsnindür yârin 

2 Temâşâ-yı cemâle perde olmış düd-ı ahumdur 
0 Kıyâs itme 0 zuhür itdi ûha 0 t 0 t-ı ruuhsârı dildârın* 


0 Harfüol-Mim 

7 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 64a, R1 21a, R2 28a 

1 0 Turre-i şeb-reng-i dil-ber ûlTâbgâhumdur benüm 
Gûşe-i ebrûsı her dem dil-penâhumdur benüm 

2 oÂrız-ı rengînüni setr eylemiş zülf-i siyeh 

Hiç degüldür yine bu baûht-ı siyâhumdur benüm 

8 

Mefoûlü Fâoilâtü Mefâoîlü Fâoilün 
S 64a, R2 28a 

1 Gamzeyle çeşmi itdi yine bir muoâmele 
Hayretdeyüm o râze dauhl ma 0 hrem olmadum 

2 Gördüm ki bende her kişiye keşf-i râz ider 

Terk-i hevâ-yı 0SO0hbet idüb hem-dem olmadum 


5.1a neyleyeyüm: yine gam S 
5. 2b mücessem: mıi 0 savver S 
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0 Harfü’l-Nûn 

9 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 64a, R2 28a 

1 Güyiyâ kim ûhaİ 0 ka-i tev 0 hîd gülşendür hemân 
Bir gül-i ûhandâne benzer anda ol ğonce-dehân 

2 0 Ha 0 k 0 k bahâr-ı 0 hüsnüni bâd-ı fenâdan 0 sa 0 klasun 
Ol gül-i ûhandâne bir dem irmesün bâd-ı 0 hazân 


0 Harfü’l- He 
10 

Mefoûlü MefâoTlü MefâoTlü Feoûlün 

R2 28a 

1 Mest eylemedi yâr anı lâol-i teriyle 
0 Kaldı yine bî-çâre gönül derd-i sırrıyla 


2 Çün yare eûser eylemedi nale-i şeb-gır 
İmdâd ideyüm nâleye âh-ı seheriyle 

0 Harfü’l-Yâ 

11 

Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilâtün Fâoilün 
S 64a, R2 28a 

1 Pâdşâhum luotf idüb mesrûr ü şâd eyle beni 
Nâ-murâdam bir naozar okıl ber- murâd eyle beni 

2 ûHaotırumdan bir nefes gitmez duoâ-yı devletün 
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Sinede ey kân-ı kerem lu 0 tfla yâd eyle beni 


12 

Feoilâtün Feoilâtün Feoilâtün Feoilün 
S 64a, R2 28a 

1 Âlemin irdi yine fa 0 sl-ı bahâr ü çemeni 
Çi 0 kalum seyre 0 koyub gûşe-i Beytü’l- 0 Hazeni 

2 Şev 0 k ile oazm-i reh-i şehr-i Sitânbul idelüm 
Yâd idüb mâ- 0 ha 0 sal nükte-i 0 hubbü’l-va 0 tanı* 


0 Ki 0 toa-i MeüsnevT 

MefâoTlün MefâoTlün Feoülün 
S 52a, R2 27a 

1 Meleksün yâ perî yâ 0 hür-ı cennet 
Bu imiş muhtefı olma 0 kda 0 hikmet 

2 0 Kanı ol nâz ile lu 0 tf u keremler 
ûHayâl oldı bana şimdi o demler 


* 11 . 


la pâdşâhum: devletinde S 
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SONUÇ 


Bu çalışmamızda öncelikle, şimdiye kadar üzerinde hiçbir çalışma yapılmamış 
olan Sahhâf Rüşdî Divanı’mn te nk itli metninin ortaya konulması amaçlandı. Tenkitli 
metnin yanında; şairimizin hayatı, edebî ve fi kr î kişiliği verilmeye çalışıldı. Ulaşılan 
sonuçlar şöyle özetlenebilir. 

17. yüzyılda yaşadığını tespit ettiğimiz Sahhaf Rüşdî’nin hayatı hakkında 
bilgiler sınırlıdır. Ondan söz eden kaynaklardan ve Divam’ndan edindiğimiz bilgilere 
göre; asıl adı “ Ahmed” olan şairin mesleği, müderrisliktir. Mahlası “Rüşdî” dir. 
Hayatının ilk yılları Mostar kazasında geçmiş; daha sonraları İstanbul’a gelmiştir. Şuara 
tezkirelerine ve diğer kaynaklara ulaşıldığında şairin, ne zaman İstanbul’a geldiğine dair 
kesin bir bilgiye ulaşılmadı. İstanbul’a geldikten sonra şairin saray çevresinde 
bulunduğu, medrese tahsili gördüğü, sarayda çeşitli görevler aldığı, görevi sebebiyle 
saray dışına çıktığı, Mısır’a gittiği ve emekli olduktan sonra Sahhâflık yapmaya 
başladığı edinilen bilgiler arasında yer almaktadır. 
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Vefat tarihi bütün kaynaklarda ölümüne düşürülen tarih mısrası ile yer 
almaktadır. 1699’da vefat ettiğine ulaşılabilmesine rağmen defnedildiği yer hususunda 
kaynaklarda birlik yoktur. 

Yenikapı Mevlevîhanesi çevresine defnedilmesini doğrulamak için Yenikapı 
Mevlevîhanesi’ne ulaşılması amaçlandı. Galata Mevlevîhanesi ile irtibat kurulabildi. 
Yenikapı Mevlevîhanesi’nde, bize yardımcı olacak birinin olmadığını yine buradan 
öğrenildi. İslâm Araştırmaları Merkezi’nde araştırma yaparken, Mehmet Ziya’nın “ 
Yenikapı Mevlevîhanesi” isimli kitabına ulaşılabilindi. Kitapta Yenikapı Mevlevîhanesi 
bahçesinde defnedilenlerin isimlerinin geçtiği bölüme bakıldığında şairin ismine 
rastlanılmadı. Edirnekapı ve Merkez Efendi Camisi etrafına gömülü olduğu görüşlerini 
de doğrulayacak herhangi bir bilgiye ulaşılamadı. 

Şiirlerinden yola çıkarak, Sahhâf Rüşdî’nin Mevlevîler ile yakın ilişki içerisinde 
olduğu çıkarılabilinir. Şairin belirgin özelliklerinden biri de şiirlerinde, bir Mevlevi şair 
gibi Mevlevilikten söz etmesi, Mevlâna’ya olan sevgisini dile getirmesidir. Fakat, bunu 
yaparken mutasavvıf şairliği ikinci planda kalmıştır. 

Şiirlerinin yapısı genellikle sağlamdır; fakat şairin kendisinden mi yoksa 
müstensih hatasından mı kaynaklandığını bilemediğimiz sebeplerden, şiirlerinde kimi 
zaman vezin ve anlam uyumsuzluğunu yiz. 

Tenkitli metni kurarken; Sahhât n kaleminden çıkması muhtemel metin 

esas bölümde, farklılıklar aparatta gösterildi. Altı nüshada bulunduğu için karşılaştırın! 
imkanı bulabildiğimiz halde, giderme ihtiyacı hissettiğimiz bazı imlâ hatalar aparatta 
belirtildi. Bütün gayretlerimize rağmen okuyamadığımız yerler oldu. Bunlara de 
aparatta değinildi. 

Bu zamana üzerinde hiçbir çalışma yapılmamış, yayımlanmamış ve tanınmamış 
olan Sahhaf Rüşdî Divam’nda 8 kaside 193 Türkçe, Farsça gazel, 403 matla, 30 ınüfred, 
87 tarih, 12nazm, 6 Türkçe, 1 Farsça kıt’a ve 1 mesnevi vardır. 

Divan içerisinde yer alan şiirlerden Farsça 3 gazeli ve 1 kıt’ayı çalışmamızın 
dışında tutuldu. 

Metni kurma ve imlâ ile ilgili konular “ Metni Oluşturmada Gözetilen Esaslar” 
bölümünde ayrıntılı olarak açıklanmıştır. Dipnotlarda referans verilirken, kaynak ilk 
defa geçtiğinde tam künyesiyle yer almış; daha sonraki kullanımlarda ise yazarın adı ve 
soyadından sonra, yalnızca kısaltma adıyla verilmiştir. Bu kısaltmalar için alfabetik 
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olarak hazırlanmış, “Kısaltmalar” bölümüne bakılabilir. Dipnotta geçmediği halde, 
çalışma esnasında yararlanılan kaynak eserlere de çalışmanın sonunda yer alan 
“Kaynakça” listesinde yer verilmiştir. Bunun dışında tenkitli metni oluştururken 
kullandığımız transkripsiyon alfabesi de çalışmanın başına eklenmiştir 

Çalışmadan istifade etmeyi kolaylaştırmak için, özel adlar ve kavramları içine 
alan bir dizin çıkarıldı. Böylece bu çalışmada, Sahhâf Rüşdî Divanı’ nın tenkitli metni 
ile onun hayatı, edebî ve fikrî kişiliği hakkında bilgiler ortaya konulmaya çalışıldı. 

Hayatı hakkında yeterli bilgi olmasa da, mürettep bir divan sahibi olan şair 
hakkında yapılacak başka çalışmalar, onun birçok yönünün ortaya çıkmasına vesile 
olacaktır. 


METİN KISMININ ÖZEL ADLAR DİZİNİ 


A 


E 


6 Acem, 138 

oAbdi Pâşâ, 303 

6 Abdullah Çelebi, 306 

6 Abdurra 0 hnn-zâde, 317 
oAdem, 64 
oAden, 239, 265 
oAdnî, 319 

A 0 hmed, 289, 290,314,315 
A 0 hmed Ağâ, 314 

A 0 hmed Efendi-zâde Me 0 hemmed Efendi, 320 

A 0 hmed-i Muûhtâr, 71 

A 0 hmed Pâşâ, 296, 298 

oAlâöeddin, 325 

oAlâöeddin Efendi, 325, 326 

Allâh, 67, 215, 296, 307, 308, 313, 320, 327 

An 0 karavî, 295 


Ebû Saöid-zâde 295 

Edirne, 301,304, 312, 317 

Emir Çelebi, 300 

Engürûs, 288 

Ente’l oHaok, 358 

Ercümend Ma 0 hmûd Efendi 319 

Eyyûbî, 323 


F 

Fazlı Pâşâ, 305, 307, 308 

Ferhâd, 262,282, 341,376, 
391 

Feyzullâh, 79 

Feyzullâh Efendi, 78, 79, 29 
297 
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6 A 0 t 0 târ, 82, 84 


G 


B 

Bâ 0 kî Beg Efendi, 85 
Bâ 0 kî Pâşâ, 328 
Bârî Teoâlâ, 303, 322 
Bedâûhşân, 372, 410 
Beytü’l- 0 Hazen, 414 
Bihzâd, 158, 262 


Gafur, 208 

Gazi Me 0 hemmed ûHan, 286, 
287 

Gazi Me 0 hemmed Giray ûHan, 
294 

Gazi Köprili-zâde, 293 

H 


C 0 Habeş, 386, 388, 409 

0 HabIb-i Kibriyâ, 75 

Cem, 66, 101, 113, 116, 138, 146, 169, 170, ûHadlce, 300 " 

177. 226. 239. 260. 266. 275. 282. 286. 287. Hadi. 198 


339, 349, 382, 404 
Cemşîd, 106, 

Cenâb-ı 0 Ha 0 k 0 k, 67, 

,290, 

Cenâb-ı 0 Hazret-i Mevlâ, 299 
Cenâb-ı Rabb, 293 
Cibril, 72, 330 


Ç 

Çehrin, 321,322 

Çin, 67, 135, 250, 252, 304, 378 


D 

Defterdâr A 0 hmed Pâşâ, 296, 298 

I 

Isî, 176 

1 


İbn-i Kemâl, 79 
İbrâhîm, 291,314,319 
oİmâd, 321 


0 Ha0k0k, 65, 67, 69, 74, 76, 77, 

83, 85, 107, 112, 122, 175, 191,193, 
207,219, 229, 244, 262, 274, 

291, 293, 296, 298, 299, 303, 305, 
307, 312, 313, 314, 315, 320, 323, 321, 

324, 327, 328, 329, 330, 337, 340, 393, 

344, 409,413 

0 Ha 0 k 0 k Teoalâ, 85, 293, 305, 326 

ûHallâc, 372 

ûHallâ 0 k, 348 

ûHalîl, 402 0 

0 Hasan Pâşâ, 304 

0 Hasan Efendi, 322 

ûHatem, 79, 84 

ûHatem-i 0 Tayy, 85 

Havvâ, 65 

0 Hazret-i Mevlâ, 332 
0 Hazret-i Allâh, 64 
ûHi0tâ, 75 
ûHıtân, 289 
0 Hicâz, 252 
0 Hindû, 257, 406 
ûHudâ, 65, 66, 74, 77, 78, 89, 119, 
158, 159, 164, 170, 194, 277, 290, 299, 

304, 328, 337, 342, 358, 359, 360, 377, 

390, 408 
ûHudâvend, 88 

ûHudâvend-i 0 Kadir, 246 
0 Hüsni Efendi, 318 
Huten, 143, 176, 187, 225,252 
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304, 377 


oİmâd Efendi, 321 
İlâh, 294, 

İlâhî, 70, 74, 78, 181, 306, 314, 320, 

İrem, 80, 150, 329 
İskender, 143 
İslâm, 290 

İsmaoil Ağâ, 303, 310 
İs 0 tânbul, 303 

K 

Kaobe, 355 
0 Kâdir, 86, 342 
0 Kayser, 118 
0 Kâf, 187 
0 Kamançe, 286, 289 
Kays, 114, 165 
L 

Leh, 287 
Levlâk, 65 

M 

Ma 0 hmûd Efendi, 319 

Mânî, 162, 329 

Man 0 ti 0 ku’ 0 t- 0 Tayr, 82 

Ma 0 tlao-ı Envâr, 82 

Mecnûn, 69, 89, 111, 197, 261 

Me 0 hemmed, 295, 320, 321, 326, 327,332 

Me 0 hemmed Ağâ, 316, 317 

Me 0 henımed Beg, 298, 305 

368 

Me 0 hemmed Efendi, 295, 317, 322 
Me 0 hemmed Giray, 294 
Me 0 hemmed ûHân, 78 
Me 0 hemmed Katû, 322 
Mekkî, 85 
Mekr-zâde, 313 
Mesnevi, 392 

Mevlâ, 227, 200, 314, 326, 328 
Mevlâ-yı Gafur, 208 
Mevlâna, 301, 380 

Mevlevi, 301, 302, 310, 312, 338, 393 
Meûzâ 0 kî, 316, 317 
Mi 0 sr, 405 


Kehkeşân, 375 
Kelîm, 86 
Kerbelâ, 299 
Kevûser, 324 
Kirdgâr, 70, 129, 230 
0 Kûçek Mu 0 S 0 tafâ, 310 
Nemrûd, 402 

Neşâ 0 tî, 301,302, 311,312 
Neşâ 0 tî Efendi, 301, 302, 311, 312 


O 

oOûsmânî, 79, 293 


R 

Rabb, 64, 88, 100, 116, 160,170, 19 
193, 208, 245, 288, 291, 304, 305, 
314,316, 321,326, 328,330, 

Rabbânî, 78 
Rabbü’l- ibâd, 319 

Râmî Efendi, 84 
Ri 0 dvân, 80, 112, 302 
Rûm, 295, 312, 317, 323, 326, 328, 
409 

Rüstem, 102, 105, 124, 148, 174, 
196, 257, 374 


S 

Selim, 85, 86 
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Min 0 kârî-zâde, 319 

Miorâc, 72 

Monlâ Çelebî, 317 

Mu 0 hammed, 74, 75, 76 

Mu 0 S 0 tafâ, 76, 289, 306, 316, 332, 408 

Mu 0 S 0 tfâ Pâşâ, 83, 292, 324 

300 

N 

Nâhid, 106 
Nedim, 85, 317 
Nedim Efendi, 317 
Nefoî, 85 
Nemçe, 303 

Ş 


Şâm, 178 


T 

Taftazânî, 78 
Tatar, 83 
Tesnîm, 84 

Ü 

Ümrnî Sinân-zâde, 318 


Selmân, 85 
Selmân-ı 6Acem, 138 
Sırrı Efendi, 320 
Simi 0 Hüsni Efendi, 325 
Sitânbul, 408 

Sultân A 0 hmed ûHân, 289, 

Sultân Me 0 hemmed , 287 
Sultân Mu 0 S 0 tafâ, 288 
Sultân Selim, 291 
Süleymân, 105, 114, 192, 

246 

Süreyyâ, 167, 246, 377 


V 

Vâdî-yi Eymen, 90 
Vedûd, 249 

Y 

Yao 0 kub Ağâ, 299 
Yed-i 0 Kudret, 259 
Yehûd, 282 
Yezdân, 244 
Yûsuf, 85, 200, 405 


Z 

Zühre, 218 
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